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O s o b y: 

Baron Kapolsky* 

m a r i e , jeho dcera. 

U o l i o n t , velkokupec. 

J i r i , jeho syn. 

Pani H r a b u l o v à . 

l*ir»c]iazlia, idenotuik. 

]Miku laS , lokaj baronùv. 

J a k n b , stary sluha na zàmku pani Urabalové. 

• l a n , slouzici tanitéz. 

Komornà. 

Sluha. 

Soudni sluha. 

Prvni jednani v malém dvorci baronovu n Plznè, druhé 
V zamku pani Hrabalové v okoli brnènskcin. 



Jednàni prvni. 
Jìdelna s prostrednimi a postrannimi dvermi, vlevo ka-
mna; vzadu okno, vpravo stùl. V pozadi maly stolek, 

u kamen pohovka a podnoika. Lenosky, Mala skriù. 

Vystup 1. 
3Iikulàs. Pozdeji 3Iarie. 

Mik. (samoten, dr2i v ruce Hvrej). J a k à to CCst prO 
mne! Ze sprostého celedina Mikulàse Kostrouna 
stane se pan lokaj, a tak najednou! vsecky nizsi 
stupnè jsem pfeskocil! Tak — ale teff odznaky na 
pana lokaje ! (Vezme na sebe livrej.) Ne, to musim fici, 
tato livrej je tak velkolepà, ze se tàzu: jest ona 
velica prò mne, anebo jsem jà velky prò ni? 

Marie (vstoupi nesouc ubrus). Ale Mikulàsi, tys 
pfilis maly prò tuto livrej ! 

Mik. Dèkuju za pouceni, milostivà slecno ; buda 
hledèt, abych hodnè rostl. Ale co vidim? Sleèua 
Marie Zàpolskà nese ubrus ve svych slechtickych 
rukou ! Co vàm to napadlo ? (Chce ji vzit ubrus.) Budfte 
tak laskava a dejte mne to ! 

Marie. Dèkuju ti, Mikulàsi. Otec rane takové 
hravé pràce svèiil, a jà v nich nalezàm svou radost. 

Mik. Odpusfte, slecno, ale dcera pana ba­
rena nemà prava, aby v takovych pracech svou 
radost hledala. 

Marie (s usmevem). Vzdyt? neni dcefi baronovè 
zakàzàno, aby bjia dobrou hospodyni! Na dìikaz 
toho pomohu ti prostfit na stùl. 



Mik. Mnè pomoci? Vàm pfislusi poroucet, 
rozkazovat ! 

Marie (vezme kosik se stfibmym nàcinim). Dobfe 
tedy, pane Mikulàsi, budes tak laskav a ocistis toto 
stfibrné nàcini, zatim co jà tuto ubrus pfipravim. 

Mik. Laskav? J à myslim, ze vzneseni lidé 
fikaji: Mikulàsi ucin to, Mikulàsi ucin ono, Mi­
kulàsi bèz tam, Mikulàsi pfines to a ono — tak 
mluvi noblessa. Ale neslysel jsem, aby u ni byla 
iec 0 laskavosti! 

Marie (podà mu kosik se stfibrnym nàcinim). Zde, 
Mikulàsi ! 

Mik. (prò sebe). Nedà se napravit! Duchové 
otcù jejich odpust'te ji tuto dobrotu! (Nahlas.) Toto 
stfibro musi se tak lesknout, ze se bude kazdy 
host jako V zrcadle V nèm VÌdèt. (Postavi kosik na zidli, 
sedne na jinou a cisti.) 

Marie (zabyvà se prostirànim ubrusu). Tak je to 
dobfe, dame se do pràce. 

Mik. Do pràce? Vy, slecna Zàpolskà? Kdy-
bych byl vasim pradédem, musei bych se v hrobè 
zardit ! Ale kazdy clovèk ma své nàhledy, pan ba­
ron téz ; vsecku ùctu pired nim! 

Marie. To také musis, Mikulàsi; nébot mùj 
otec jest nejslechetnèjsi, nejlepsi clovèk na svètè. 

Mik. (pracuje). Svatà pravda! J à vsak màm 
zcela jiné nàhledy o slechtictvi nez on. J à na pfi-
klad bych nebyl svùj stary, kràsny zàmek u Brna 
opustil, abych zde v tomto male'm dvorci bydlel ; 
a kdybych byl potomkem tak stare, slavné slechty, 
musei bych miti houf lokajù a mno^stvi koni, a ue-
spokojil bych se tak snadno starou kucharkou 
a chudàkem konèm, jenz uz nèkolik kapitulaci sì 
vyslouzil a nyni u mého otce na vyminku jest. 



Marie. Ale mùj otec sì ani lepsiho konè ne-
pfeje. Dnes ràno dal ho zapfàhnouti do naseho sta-
rého vozu a jel do mèsta. 

Mik. Mimo své stari jest kùn nàs vyborny, 
nebof vyhràl jednou cenu, a tim nàlezi k noblesse. 
Ale prece — 

Marie (sedne do pohovky a sklàdà ubronsky). A le 
Mikulàsi, k cemu vice lokajù, kdyz by zàdné pràce 
nenièli? A k cemu konè? snad aby v raastali stali? 
Od lìmrti me dobré matky zijeme zde zcela odlou-
cenì od svèta. My jsme posledni dva zìvi obrazové 
ze stare rodiny Zàpolskych, pfed niz tv a tvùj otec 
dnes jestè s ùctou se sklànite. Zijeme tise a spo-
kojenè na tomto raalém statku; proc bychom poklid 
svùj rusili a zavàdèli v dome svém nàdheru, které 
k stèsti svému nepotfebujeme? Otci mému postaci 
dcera jeho, kterou on miluje, a klavir, jejzto zbo-
znuje. A jsem st'astna, vidouc otce svého sfastnym. 

Mik. Jà znàm jcstè tfeti jeho làsku — 
Marte. Ani slova o tom, Mikulàsi, jà zàrlim 

jiz na tu druhou! 
Mik. Upokojte, se, slecno, ta tfeti neni ne-

bezpecna; je to tabatèrka, vite, ta kràsnà, ziatà 
tabatèrka, ozdobenà podobiznou dvou divochù (po-
lohiasite) vc velké toilette. (Xaiiias.) Pràvè jako na 
tomto stfibfe. 

Marie. Ano, to je znak naisi rodiny. Tuto nà-
ruzivost pochopuju, na ni nejsem zàrliva. Mùj dèd 
obdrzel tu tabatèrku od kràle francouzského, a otec 
chovà ji co svatou, rodinnou relikvii. 

Mik. Bylo by dobfe, kdyby jenom ji tak 
choval. 

Marie. Co chces tim fici? 
Mik. Nic, nie ; jà nebudu mluvit pò tèch zlych 

jazycich. 



Marie. Co pravi ti zìi jazykové? 
Mik. Oni pravi — 
Marie. Mluv! 
Mik. Budiz, slecno, ale nehnèvejte se. Oni 

pravi, ze pan baron je lakomec ! 
Marie. 0 mùj ubohy otec! Oni ho neznaji! 
Mik. (rozhofcen). To jsem jim také fekl! On, 

a lakomec! Oni ho neznaji! J e trochu skoupy, to 
je vsecko! 

Marie. Jak, Mikulàsi? také ty? 
Mik. J à ? Nikdy, slecno; jà myslim pouze, 

ze ma ve svém sklepè mnoho dukàtù zakopanych, 
které chovà téz co rodinnou pamàtku. 

31arie (pfemyslic). Ach ! 
Mik. A kdyz se nic nevydàvà, zàdné nàvstèvy 

nepfijimaji — 
Marie. Pfece nèkdy, na pfiklad dnes. 
Mik. Ovsem, dnes ma pan baron hosti, ale 

to jest poprvé co svèt svètem stoji. 
Marie. Vsecko musi mit pocàtek, Mikulàsi, 

a jà tobè a rodicùm tvyra dèkuju, ze nàm pfi této 
pfilezitostì tak ùsluznè pomahàte. Vy jvste vsichni 
hodni lidé! 

31ik. J à nejsem zajisté zvèdav, ale nesmèl 
bych se ptàti, proc pan baron svych nàvykù se 
odf ikà ? 

Marie. To posud sama nevira. Otec mi vcera 
vecer s neobycejnym vyrazem fekl: „Drahé dite, 
zitra ràno jedu do Plznè, a k obèdu budeme mit 
hosti!" 

Mik. Podivno! (Vstane.) Jsem hotov, slecno! 
Marie. Dèkuju, Mikulàsi. Postav to nàcini 

tam na maly stolek. 
Mik. Hned, s lecno! (Jde okolo okna.) Ach, tu 

je zase! 



Marie. Edo? 
Mik. Syn bohatého bunkera z Plznè, ktery 

pfed nedàvnem zde statck zakoupil, pan Koheut. 
Marie (pomatena). Ach, Ji f i ! 
Mik. Jifi se jmenuje? To jsem nevèdèl. Po­

divno, ze vzdy pràvè tady se prochàzi. 
Murie (jako prvé). Tak? 
Mik. Coz jstc to nespozorovala ? 
Marie (jako prvé). Ne ! 
Mik. Ta krajina se mu zajisté velmi libi. 
Marie. Bezpochyby. 
Mik. Jde do dorau. 
Marie (rychie). A mùj otec zde neni, aby ho 

uvital! Pomoz mi rychle uklidit, Mikulàsi. 
Mik. Uklidit? To je ma starost. Pfichàzi nà-

vslèva, nyni bud'te baroneskou. 
•Jii'l (v prostrednich dvefich). Odpust'te, slecno ! 
Marie. Vstupte, pane! 
Mik. (prò sebe). Nyni pryc ! Ano, ano, tato kra­

jina se mu zajisté obzvlàstè libi! (Odejde.) 

Vystup 2. 
JiH. Marie. 

Jiri (na rozpacich). Vàs pan otec neni doma, 
slecno ? 

Marie. Nìkoli, pane. 
Jiri. Zdàlo se mnè, ze jeem videi pana ba-

rona na pavlanu, ì osmèlil jsem se — 
Marie. Mùj otec odejel do Plznè. 
Jiri. Tedy jsem se mylil. Lituju, slecno, ze 

jsem vàs vytrhnul. 
Marie. Doccia ne, pane ! Chtèl jste bezpo-

tìbyby s mym otcem mluvit? 
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Jiri. Ano. Zàlezitost — spise ùmysl — on vi 

o toni — snad vàm to sdèlìl? 
Marie. Nìkoli, pane! 
Jiri. A pfece musite v této zàlezitosti svùj 

hlas dati ! 
Marie. Jà? 
Jiiri. Ano, slecno, a kdjbyste k zàraèru na-

semu pfistoupila, bylo by pò vsech obtizich. 
Marie. Tato zàlezitost vàs tedy velmì zajimà? 
Jiri (2ive). Velmi, a mého otce téz ! 
Marie. Nuze, jste-li vsichni téhoz minèni, 

cebo se obàvàte? 
Jiri. Nevim, jak vy o tom soudite; a pak — 

(vàhaje) lidé pravi, ze ma pan baron malou slabost. 
Marie (zivè). Ano, prò své jmeno, prò své 

slechtictvi ! 
Jiri (na rozpacich). Ano, slecno, ano ! 
Marie (prò sebe). I on ho ma za lakomce ! 
Jiri. Mùj otec pfijde seni dnes k obèdu, a jà 

doufàm — 
Marie (s podivenim). Jak? on a vy jste ti oce-

kàvaiii hosté? 
Jiri. Coz jste to nevèdèla? 
Marie. Ne, zajisté ne! 
Jiri. Mùj otec donutil skoro pana barena a co 

sottsed se bez okolkù pozval, ì pfijede k tornato 
obèdu az z Prahy. 

Marie. Pan Kohout a vy jste nàm vitàni! 
Mik. (ohlasuje). Pan Prochàzka. 

Vystup 3. 
Prochàzka. Predesli. 

Jiri. Klenotnik z Plznè. 
Prodi. A vàs ì slecnin nejponizenèjsi slu-

zebnik. (Klani se.) . 
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Marie. Bezpochyby mnè pfinàsite mùj rae-
dalion ? 

Proch. Ano, slecno! Prsten jest opèt tak 
upevnèn, jakoby byl novy. 

Marie. Dèkuju vàm, ze tak dobfe slovu de­
stati umite, pane Prochàzko. Velmi me rmoutilo, 
ze jsem se musela odloucit od této podobizny. J e 
to to jediné, co mnè pò me matce zùstalo. (K Ji-
rimu.) Vy mnè rozumite, pane Jifi? 

Jii'i. 0 ano ! nehot jsem také pozbyl matky. 
Marie (pozoruje podobìznu). Jak kràsnà byla ! 

Patf te ! 
Jiri. 0 velmì kràsnà ! 
Marie. Uznàvàte to? 
Jiri. Uznàvàm, ze jste ji podobna! 
Marie (na rozpacich ku Prochàzkovi). Co jsem vàm 

dluzna, pane Prochàzko? 
Proch. Nic. 
3Iarie. Nic? — te jest màio. 
Proch. Destalo se mnè cti, uvitati ve svém 

kràmu dnes rane pana barena. 
diarie. A on zaplatil? 
Proch. Ano, slecno. 
Marie. Mùj dobrj' otec mysli na vsecko! 

(Jde ke kamnùm.) 
Proch. (k jifimu). Slysel jsem, ze pfijede pan 

Kohout dnes vecer z Prahy. 
Jiri. Ano, pane Prochàzko, a jà ho ocekà-

vàm s velkou netr péli vesti. 
Proch. Te pochopuju; mnè se dèje pràvè 

tak. Vite, co mnè slibil? Vy snad proti tomu ne-
budete ? 

Jiri. Slibil vàm nèco? 
Proch. Ze mnè dà zhotovìt svatebni sperk 

prò nevèstu. 
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Marie (prò sebe, podpirajic se o kamna). Svatebni 

sperk ! 
Jiri (obràtiv se spatH jeji pohnuti). 
Proch. Pan Koheut nebude mluvit o sperku 

nevèstinu, aniz by s vàmi o svatbè promluvil, slecno. 
Marie (ctce se vzdàiit). Odpust'te, pane — 
Jiri (tise k ni, zadrzuje ji). Vy jste tak pohnuta, 

slecno ! ó jak vàm dèkuju ! 
Marie (jako prvé). Pane — 
Jiri (jako drive). Nevèsta, kterou rane otec mùj 

urcil, jste vy, slecno ! 
Marie (jako prvé, radostne). 0 uechtc me, pane ! 

nechte m e ! (Odkvapi vpravo.) 
Proch. Mnè se zdà, ze jsem zde vyvedl 

hloupost. 
Jii'i (vesele). Naopak, vy jste se choval velmi 

duchaplnè. 
Proch. 0 nìkoli! nikoli! Hloupost jsèm vy­

vedl! vira to vzdy teprva pò cinu. Jak jsem mohl 
mluvit e sperku nevèstinè a e svatbè pfed chudou 
slecnou, kterà bohuzel na nèco takového pomyslit 
neraùze! 

Jii'i. A proc? 
Proch. (tise a tajemne). Pfisel jsem dnes ràno 

velmi smutné jistotè na stopu. Vsichni jsme ustr-
nuli a jà nejvice. Pravim vàm, ohromnou hloupost 
jsem tu vyvedl! 

Jiri (neposlouchaje ho). Vèfim vàm ; ale pokra-
cujte ! 

Proch. Cely svèt se divi, ze pan baron tak 
osamele na tomto malém statku zije, a ze jeho 
luxus zàlezi jediné v koni, ktery jemu nenàlezi, 
a ve veze, ktery mu uz pfilis dlouho nàlezi! 

Jii'i. Dàle! dàle! 
Proch. Co pravil svèt a jà s nim? 0 jà hlupàk! 
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J / r i (netrpaive). Tedy pokracujte, pokracujte! 
Proch. Lidé pravili, ze jest baron lakomec. 
Jii'i. Nuze? 
Proch. Tomu neni tak ; lidé jsou hlupàcl a jà 

s nìrai. Vsichni jsrae se klamali. 
Jiri (vesele). Jaké te stèsti ! 
Proch. On jest chud, jest na inizine! 
Jiri. Nebesa! 
Proch. Pfed hodinou byl jsera se svou man-

zelkou V kràmè ocekàvaje zpràvy. Casy jsou zie — 
jestè jednou, pane, strana toho sperku neracte na 
mne zapomenout. 

Jiri (netrpèiive). Dobfe, dobfe ; ale jen dàle ! 
Proch. Tu vstoupil pan baron ke mnè do 

kràmu. Na rohu ulice byl vystoupil, bezpochyby 
aby te nebylo nàpadne. Usmival se, ac byl bled, 
a mluvil s dvornosti a vznesenosti, jakà jest mu 
pfirozena, a které uzivà pfi vsem, co mluvi a konà : 
„Pane Prochàzko, chci vàm nabidnout koupì. Tato 
tabatèrka zde zajimà mnè zbytecného mista, nebot' 
uz nesnupu; rad bych se ji zbyl." A tfesouci se 
rukou podal mnè svou tabatèrku, s niz byl bedlivè 
nozikem erb rodiny Zàpolskych vyskràbal. 

Jii'i. A co ma to vsecko znaraenat? 
Proch. (pokracuje). „Popatfte na ni," raluvil 

dàle, „odvazte ji a feknète, zac nepatrnà vèc ta 
stoji!" — „Padesàt zlatych," odpovèdèl jsera a vy-
sàzel jsem mu tu suniu. On tfesouci se rukou pe^ 
nize pfijal a sei. 

Jii'i. Podivno ! 
Proch. Tak pravila ì moje raanzelka, kterà 

jest velmì zvèdava, jako vsecky zeny vùbec a kle-
netnikù zvlàstè. Ona barena pozdàleci nàsledevala 
a vidèla, kterak vstoupil k obchodniku s lahùdka-
mi a tam rozlicnych pokrmù nakoupil, coz asì 
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tèmi padesàtì zlatymi zaplatil, které ode mne byl 
obdrzel. 

Jiri (prò sebe). Mùj Boze, zacinàm pochopovat. 
Proch. Baron ma dnes hosti, a aby mohl 

obèd zaplatit, byl pfinucen svou tabatèrku prodat. 
Jiri. To jest hrozné! 
Proch. Nepochopuju, jak mohou lidé tu obèd-

vat, takové pozvàni pfijmout! 
Jiri (prò sebe). A sami se pozvati ! 0 mùj otèe ! 

A jà ho ani pfipraviti nemohu, on pfijede z Prahy 
zrovna sera. 

Proch. Jak mùze byt lidi, ktefi travi taba­
tèrku pane baronovu, jeho posledni poklad! 

Jiri (prò sebe). Marie nemà véna; az se toho 
dovi mùj otec — musim dfive s nim mluvit, jej 
O tom — (Je slyset rachoceni vozu.) 

Proch. (u okna). Je te pan baron. Jeho vy-
pùjceny lokaj pfijimà nakoupené pokrmy. 

Jii'i. Baron? (Odejde rychle vpravo.) 
Proch. On odchàzi? (Vola za Jifim.) Pane, od-

porucuju se vàm jestè jednou stranu toho — (Vràti 
se.) Pan baron! 

Vystup 4. 
Baron. Mikulàs obtfScn nakoupenymi pokrmy. 

Prochàzka. 

Baron (k Mikulàsl). Postav vsecko tam na sto­
lek a pospès sì! 

31ik. Ano, pane barone! (Pro sebe, klada jidla 
na stolek.) Kapoun s lanvzerai, to si dàm libìt, to se 
alasi prò noblessu! 

Proch. (prò sebe). Stràvìl celou tabatèrku ! 
Baron (k Mikulàsi). Odnes kapenna do ku-

chjnè, potera jdì do sklepa a pfines vino. 
Mik. Kolik làhvi? 
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Baron (pfemysii chvìiku). Pfines vsecko co 

najdes. 
31Ìk. (odejde). 
Baron (prò sebe). Mùze tara byti pouze sedin 

neb osm làhvi. 
Proch. (s pokionou). Pane barone ! 
Baron. Jak ? vy zde, pane Prochàzko ? (medi 

svùj nepokoj ukryti.) Snad litujete nepati'né koupè^ 
jakeu jste dnes ràno uzavfel? 

Proch. Nikoli, pane barone ; pfinesl jsem sle-
cnè medalion, jejz mnè byla dala k opravé. 

Baron (upokojen). Dobfe; odevzdal jste ji 
ho uz? 

Proch. Ano, pane barone. 
Baron. Co jsem vàm dluzen, pane? 
Proch. Nic, pane barone. 
Baron. Jak, nic ? ale — 
Proch. Slecna mnè uz zaplatila. 
Baron. Tedy vara pouze za vasi cestu dè­

kuju. (Je slyset Marii zdàli zpivat.) Slysite? to jest ma 
dcera ! Kdyz ten skfìvan zpivà, je spokojeno srdce 
jeji! Vidite, pane Prochàzko, jak veseli, jak bla-
zenì jsme! 

Proch. (prò sebe). Ubohv muz ! jakeu pràcì sì 
dava, aby svou chudobu zakryl. (Zpev biize zaznivà.) 

Baron. Ma dcera pfichàzi. (Sedne do pohovky.) 
Proch. (prò sebe). Musim pryc prvé nez se eba 

smluvi. 
Baron. Chcete odejit? 
Proch. Ano, pane barone. 
Bàron. A nepfijmete ani obcerstveni? 
Proch. Dèkuju, pane barone. 
Baron. Pfijmète alespoiì sklenìcì starého vina. 
Proch. Musim nazpèt do Plznè. (Pro sebe.) 

Kazdà kapka by raè na rtech palila! (Odejde.) 
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Vyslup 5. 

Marie ze dvefi vpravo, nese dva talife kompotu. Baron. 

Baron. Dobré jitro, milé dite! 
Marie. Vitàm tè, drahy otce! 
Baron. Mùj skfìvan bezpochyby dobfe spai, 

ze je tak vesel? 
Marie. Ach ano, drahy otce, jà jsera vescia, 

blazena ! 
Baron (poiibi ji). Pojd', posad' se sera. (Ukàze 

ji podnozku, vezme malou skatulku z kapsy a pfipne Marii 
nausniei.) 

Marie. Co to cinis, otce? 
Baron. Bud* ticha. (Dà ji druhou nausniei.) Zde ! 
Marie. Byl jsi tedy proto u pana Prochàzky? 
Baron (na rozpacich). Ano, ano, proto. 
Marie (obejme ho). Jak jsì dobry, mùj drahy 

otce ! 
Baron. Nyni musim ale nèkolik vàznych slov 

s tebou promluvit. 
Marie. A uhednu-li ta vàznà slova, jez mnè 

chces fici? 
Baron. Tedy jsi vila, kouzelnice! 
Marie. Nejsem sice vila, ale vini vsecko.! 
Baron. Dobfe. tedy mi fekni, co ti sdèliti chci. 
SJarie. Ty ocekàvàs dnes k obèdu jednoho 

naseho souseda. 
Baron. Pravda. Jak se jmenuje? 
Marie. Pan Kohout. 
Baron. Dàle! 
Marie (skiopi oci). A jeho syna Jìfiho. 
Baron. Proc se tfeses, drahé dite? Ty mi-

lojes Jìfiho, neni-li pravda? 
Marie (zmatena). Otcc! 
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Baron. Otci svému snad mùzes dùvèfovat? 
Marie (skloni hlavu na prsa baronova). Ano , mì-

laju Jìfiho! 
Baron (poUbi ji). Dèkuju ti za tvou dùvéru, 

raìlé dite! Ale ponèvadz jsi vsecko uhodla, tedy 
také vis, proc se dnes sejderae? 

Marie. Neosmèlìla bych se nìkdy uhodnoùti 
(0, ale mnè te bylo feceno. 

Baron. Od kohe? 
Marie. Od Jìfiho. 
Baron. Ach! byl zde? 
Marie. Ano, chtèl s tebou mluvit, otce! 
Baron. Vmé nepfitoranosti? Rozumira, chtèl 

me pfedejiti. (S ùsmevem.) Otec neeht' jakkoli vfele 
luìluje, mìlovnik ho pfece pfedstìhne. 

Marie. Jsem tak st'astna, mùj drahy otce! 
Baron. Cekej, drahé dite, cekej ! Nefikej je­

stè, ze jsì sfastna. Toto zasnoubeni jest posud pou-
hou nadèji; kdyby nèjakà pfekàzka — 

Marie (vstavajic). pfekàzka? 
Baron. Nemùzeme vèdèt, co se vsecko stane. 
Marie. Jakà pfekàzka? Pan Kohout jest 

srozuiuèn, Jifi si toho pfeje co nejvfeleji, jà ne-
odporuju, raùj otec — snad bj's ty — 

Baron. Jà, drahé dite? jà tvérau stèsti pfe-
kàzky klàsti? Vzdyt' raùj cely zivot jest pbuzc 
tobè vènovàn! 

Marie. Cebo bychora se tedy obàvali? 
Baron (vstane). Niceho, nìceho! Ale pfiprav 

se k obèdu, jiz bude brzy cas. 
Marie. Pfekàzka? 0 drahy otce, proc jsi 

me tak podèsi l? (Poiibi ho a odejde.) 
Baron (sàm, hiedi za Marii). Bude-li pan Ko­

hout pouze zàdat, aby syn jeho sfasten byl, mohu 
mu odpovèdèti: ,,Zde, pane, zde mate raé jediné, 
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me mìlované dite, raé blaho, raou chloubu!" — 
Bude-li vsak zàdati véne — (EDedi bolestnou myglénku 
zapudit.) Pryc, pryc s tèmito rayslénkamì! (Vezme 
kosik se stfibmym nàcinim.) Sest vìdlìcek, SCSt Izìc ; 
u stelu budeme ctyfì, to nestaci; ale jà Mikulàse 
poucim. (Hledi na ubrousky.) Tak ciste, tak bile, tak 
lesklé, to slo Marìinou rukou ! Stùl postaci, a dou­
fàm, ze téz obèd, pastìka, kapoun — ostatni dà 
nase domàcnost a nase zahrada. 

Vystup 6. 
Mikulàs. Baron. 

31ik. (pfichàzi s kosikem, vytàhne z neho tri zaprà-
sené làhve a cisti je bedlive). 

Baron (obràti se prave kdyz Mikulàs tfeti lahev ci­
sti, rychle). Co to CÌnis? 

Mik. Cistim làhve, byly plny prachu. 
Baron (nespokojen). Te je pràvè dobfe; nech 

ty ostatni jak jsou. 
Mik. (s podivenim). Které ostatni? (Ukàze prà-

zdny kosik.) Vzdyf jsou to vsecky, pane barone, jà 
je vsecky pfinesl. 

Baron (uleknut). Tak? byly tara pouze tri? 
Mik. Ano, pouze tfì. 
Baron. J e dobfe, raùzes jit. 
Mik. (odejde). 
Baron (sàm). Ach mùj Boze, pouze tfì làhve, 

to je màio ! (Hledi se upokojit.) Avsak snad to pfece 
postaci; Marie nepìje vino, jà se téz budu stfe-
zit — Jifi jest zamilovàn, ten neji a nepije — zù-
stanou tedy tfì làhve prò jednoho. Pan Kohout 
bude miti dost. (Vezme ty tfi làhve, prohlizi je a krouti 
hlavou, pak je postavi ku kamnùm, zavfe prostfedni dvéfe, 
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klekne u kamen a posype malou lopatkou làhve popelem, 
nace2 je postavi na stolek, svlékne svùj svrchnik, povési jej 
do satniku a z tohoto vyndà stary cemy frak, jej2 bedlive 
kartàcuje; tu spozoruje, ze jsou rukàvy trochu osumelé, i ve­
zme kalamàf s kamen, chvilku vàhà jako by se stydel, konecne 
ale vezme péro a pocerni vybledlà mista inkoustem. Tuto ne-
mou scenu provàzi hudba. Baron drzi jesté péro v ruce.) 
Ó pfedkové raoji! odvrat'te zrakù svych ode rane! 

Mik. (kiepà na dvéfe). Jà jsera to, pane barone ! 
Baron (otevfe dvéfe, hudba umlkne). 
Mik. Jà jsem to, pane barone, vàs lokaj. 
Baron. Pojd' jen sera, pokrej rychle stùl. 
Mik. (rychle se hne jako sklepnik a kfici). Hned! 

hned! 
Baron (s podivenim). Jak ? co to ma byti ? 
Mik. Vàs lokaj pokryvà, pane barone. Kdyz 

jsem slysel, ze budu u stelu posluhovati, dal jsem 
se od sklepnika v Plzni pouciti. Ten také vzdycky 
fikà: hned, hned! 

Baron. Bud' tak dobry a dej se jinde pouciti, 
nekfic tak. 

Mik. (zahanben). Jak pan baron porouci. (Pro 
sebe.) Ted* raè pofàdnè zahanbìl! (JTahias.) Pro kolik 
osob màm pokrytì? 

Baron. Pro ctyry. 
Mik. (tise). Hned ! (Jestè tiseji.) Hned ! (Rozestfe 

ubrus neobratné.) 
Baron (vezme mu jej z rukou a bedlive jej rozestfe). 

Ubrus polozis takto, talife takto: jeden sera, druhy 
sera, tfeti tam a ctvrty naproti. (Postavi tak salire.) 

Mik. (hledi naS). Velmì dobfe, pane barone. 
Baron. Slànky sera, zàpalky tara, naproti vino. 
Mik. (spatfi s podivenim, ze jsou làhve opet zapràseny, 

i chce je ocistit, baron mu to pohybem ruky zakàze). 
Baron. Desert sera. 

Div. Bibl. sv. 66. S 



18 

Mik. (s podivenim nan hiedè). Jak, pane barone, 
desert se dava dfiv na stùl nez polivka? 

Baron. To jest rusky obycej. 
3Iik. Ach, je-li te ruské — (Pro sebe.) Ruské 

obycej e se rai nikterak nelibi. 
Baron. Sklenìce postavis takto, slysis, Miku­

làsi, a talife af nevystfidàs. 
Mik. 0 pane barone, vira, ze to nìkdy necì-

nime. 
Baron (pozoruje stùl). Je dobfe; jsera s tebou 

spokojen, ty jsi vsecko dobfe ucìnìl. 
Mik. (skromnè.) Pan baron je tak dobrotiv — 

cinim co mohu. 
Marie (za scenou). Otce, otce ! 
Baron. Ma dcera pfichàzi, jdì do kuchynè. 
Mik. (hrdé odchàzi). Jiz jdenic, pane barone! 

rOdejde.) 

Vystup 7. 

Marie. Brzy nato Kohout. BaVOn. Potom Jiri. 
Pozdeji Mikulàs. 

Marie (rychle vstoupi). OtCC ! 
Baron. Tys tak pohnuta — 
Marie. Vùz pana Kohouta vjel pràvè do dvora. 
Baron. Ah, rozumira, a Jifi pfijel také? 
Marie. Nikoli ; pan Kohout pf ijizdi z Prahy. 
Baron (u okna). Jifi pfichàzi tamto s druhé 

strany, z mèsta. Pojd'me de salenu je pfivitat. 
Kohout (lychie vstoupi). Tu jsem, pane barone, 

bez ohlàseni. Jsem tomu velmi povdècen, ze vàs 
nalézàm v jidelnè, nebof màra nàramny hlad. (Spatri 
3Iarii.) 0 , odpust'te, slecUO ! (Pozdravujou se.) 

Baron (podà Kohoutovi ruku). Bufte mnè srdecnè 
vitàn ; pozdravuju vàs co svého milého souseda 
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a ucinim, co budu mocì, abychora se dnes co pfà-
telé rozesli. 

Kohout (s nadsenim). O pane barone ! Nerad 
uzivàra zbytecnych fràzi, cely svùj zivot jsera se 
pouze cislicemi zabyval; ale jsera pfesvèdcen, kdy­
bych Kohouta nèkolika milliony znàsobil, ze by 
z nèho pfece nebyl zàdny baron, tim méne baron 
jako vy! —Neni mùj syn jestè zde? 

Mik. (ohlasuje). Pan Jifi Kohout! 
Jii'i (vstoupi). 
Kohout. Konecne! Uz jsera myslil, ze nàs 

nechàs na sebe cekat. 
Jii'i (pozdravi barona a Marii a hledi se k otci pf ibli-

ziti). Odpust'te, otce, byl jsera doma, ponèvadz jsem 
chtèl dfive s vàmi mluviti. 

Kohout (vzdaluje se od nèho). .Je mnè lite ; ale jà 
jel revnou cestou sem, protoze inàm nàramny hlad. 

Jii'i (prò sebe). Nemohu s nini mluviti ! 
Mik. imezi feci pfinesl polivku). Pane barone, je 

prostf eno ! 
Kohout. Tato zpràva mne probeuzi k novému 

zivotu ! 
Baron. .Jdème ke stelu, pane sousede. 
Kohout. S radesti, pane barone, velmi rad 

vàs poslechnu. (Zadrzuje ho.) Nez se ale posadime, 
prosil bych vàs za siìupec z vasi skvostné taba-
tèrky. 

Baron. 0 S radosti ! (Zpamatuje a zamlci se.) 
Jii'i (prò sebe). Ach mùj Boze ! 
Baron (jako by tabatèrku hledal). Kdc pak jì màm? 

Ah, zapomnèl jsem ji v knihovnè. Mikulàsi! 
Marie. Jà ti jì pf inesu, otce ! 
Kohout. Nenamàhejte se, slecno, vzdyt' màm 

svou tabatèrku pfi sebè. Tu ovsem nezdobi zàdny 
erb, ale vàzi dvacet dukàtù ; je to pouze mèst'anskà 
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tabatèrka, ale vzdy pina dobrého tabàku a vzdy 
hotova, nos pfitelùv obcerstvitì.. 

Baron (vezme sìiupec). S v^sim dovolenim ! 
Kohout (prò sebe). Nyni opèt sriupec uspofìl! 
Marie. Pan Kohout nàm odpusti, nenajde-li 

vsecko die pfàni ; ale my ubozi venkovàné musime 
se spokojìtì tira, co nàm nase domàcnost a zahrada 
poskytne. 

Kohout. 0 prosim, slecno ! (Pro sebe.) Mnè se 
zdà, ze budeme miti pramizernou hostìnu. 

Mik. (prò sebe hledé na Kohouta, jenz^ ji polivku). 
Nu, ten pèknè zacinà! 

Marie (k jifimu). A vy nejite? 
Jiri. Odpust'te, jà zapomnèl! 
Kohout (se smichem). Ó jà jsem téz zapominal, 

kdyz mnè bylo dvacet rokù. (K baronovi se smichem.) 
On zapominà! 

Baron (ke Kohoutovi). Sraira vara naliti? 
Kohout. Prosim vàs za to; pò polivce pìju 

vzdy asì nàprstek dobrého vina. (Drìi mu sklenici 
a vezme ji teprva, kdyz je pina.) 

Mik. (prò sebe). To jest u nèho nàprstek! 
Baron (k Jifimu). A vy, pane? 
Jiri. Dèkuju, pane barone, jà piju velmì màio. 
Baron. A ty. Marie ? 
Marie. Vzdyf vis, otce, ze pivàra pouze vodu. 
Baron. Vira, vira. (Chce si naliti, odtrhne ale skle­

nici.) Pràvè jako jà dnes. 
Kohout. Vy také? Chcete raè tedy denutit, 

abych pil za ctyry? 
Jii'i. Te by bylo zcela proti vasemu obycejì, 

otce ! 
Kohout. Ano, ale jakysì stary lékaf tvrdi, 

ze jednou za mèsic mala opicka neskodi. Tfìcet 
dni jsem se choval zcela moderato — na stèsti raà 
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tento mèsic tfìcet a jeden den; ji'in dnes a vàs, 
pane barone, a — 

Baron (s ùsmévem prò sebe). To jsera vyvolìl 
spatny den! 

Mik. (nese s velkou vàznosti kapouna na stùl). 
Kohout. 0 ! ó ! kapoun s lanyzemi ! 
Baron. Mikulàsi! 
Mik. (postavi kapouna pfed barona, jenz jej kràji). 
Kohout. Na raou cest, pane barone, pfìlétl-lì 

tento kapoun z vasche dvora, tedy vara pf eju stèsti ! 
A lanyze, vyrostly ty téz na vasi pùdè? 

Marie. Jà se rovnèz tak divim jako vy, pane. 
Kohout. Ah, pane barone, nejednàte dobfe; 

vzdyf jste slibil, ze nàs bez okolkù pfijraete, jsme 
sousedé — 

Baron (s ùsmévem). Coz neraoheu sousedé téz 
lanyze rallevati? 

Kohout (prò sebe). Jà se klaraal, ten clovèk 
je spise marnotratnik nez lakoraec! (Nahlas.) Bor­
deaux a lanyze patfi dohroraady. Prosim za kapka ! 
(Podà baronovi sklenici a vezme ji nazpét, kdy2 uz je doccia 
pina.) 

Mik. (prò sebe). To jest u nèho kapka! ten 
clovèk raà podivné nàhledy! 

Baron (prò sebe). Jedna làhev je uz ta tam. 
(Nahlas.) Mìkulàsi, Vino! 

Mik. (vezme druhou làhev, prò sebe). Jedna je 
V Pànu! 

Kohout. Jifi, pomoz mi sklep pane baronùv 
pràzdnìti. Na zdravi a blaho slecny! 

Jii'i (podà baronovi svou sklenici). 
Kohout. A vy, pane barone? 
Baron. Toto vybidnuti nemohu zamitnout, znàte 

mou slabou strànku. 
Kohout. Tak je to dobfe! 
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Marie. Pane, tentokràte cinim i jà vyminku 

a piju téz. 
Kohout (jàsaje). Ah, vzdyt' jsera vèdèl, ze vàs 

vsecky donutim, ze vsichni budete piti se mnou. 
Slecna Marie at' zije st'astnè a blazenè! (Pije.) 

Mik. (prò sebe). Ten clovèk neraùze sklenici 
svou ani pràzdnou ani plnou vidéti. 

Kohout. Drazi pfàtelé ! nyni vàm sdèli'm no-
vinu, kterà cele mèsto poboufi. 

Jiri. A ta jest? 
Kohout. Mluvi se o svatbè. 

M ' } C''P"'"̂ »̂ *™)- 0 svatbè? 
Kohout (d'urèi baronovi znameni). Hni, hlll ! (Nahlas.) 

Ano, e svatbè, a to e raoji. 
Jiri (chiadné). Mate svobodnou vùli, otce ! 
Kohout. To si také rayslim ! Ponèvadz raàtn 

syna, kterému jest dvacetpèt let, tedy jsem zajisté 
zletìly. Avsak upokoj se ! dfive nez jà se podruhé 
ozenim, siasi se, abych tebe alespon poprvé ozenil. 

Jiri (radostne). Ozcnitc SO bizy, otce? 
Kohout (se smichem kbaronovi). A h ! ted* ma Ua-

spèch ! (Nahlas.) To zàlczì pouze na raé nastàvajici. 
Ona se ovsera jestè zdràhà, ale to se podà beze 
vsi pochybnosti. 

Jiri. A kdo jest vase nastàvajiei? 
Kohout. Je to vdeva, pani llrabalovà. 
JiH. Ach, tedy vdeva? 
Kohout. Ano, vdeva, (naleje si a ukazuje pràzdnou 

làhev) a pfeje si nàstupce, pràvè jako tato làhev. 
Mikulàsi! (Kbaronovi.) Jmcuuje se Mikulàs, neni-li 
pravda ? Pfines vino, Mikulasku, a nezahanbi svého 
stèdrého patrona. 

Mik. (prò sebe, odnàseje làhev). Dl'Uhé také od-
zpi'val ! 
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Kohout (pokraSuje). NesCastnou nàhodou se 
jmeno Hrabal nevèstè me nikdy nelibilo, a i to ji 
pfilis nelàkà, ze se raà stàt pani Kohoatovou. 

Marie (naivnè). Pani Koheutovà? Tof zni vetrai 
hezky! 

Kohout. Slecno ! slova tato cini rane dvoj-
nàsobnè blazenyra; nebof vzbuzujou ve rane dvoji 
nadèji. 

Baron (k Mlkulàsl, jenX tfeti làhav pfinàsi). Dej 
sera, Mikulàsi ! 

Kohout. Ano, ano, dej sem ! (Vezme làhev.) 
Baron (chce ji ppèt vziti). Nenamàhejte pak se ! 
Kohout. Vzdy€ je te rozkos ! (K Mani.) A kdy­

bych byl uz na vase zdravi nepil — 
Baron (ve smrtelné ouzkosti, prò sebe). Posledni 

làhev ! 
Kohout (k Mani). Ale vy mnè snad pfece 

k mému nastàvajicimu zasnoubeni pfipijete? 
Marie. Zajisté. 
Kohout. A vy téz, pane barone ? (Naplni skle­

nici baronovu.) 
Baron. Te jà nevypìju! 
Kohout. Znàte pfislovi : Nalito, vypito ! (K Ji­

fimu.) A ty ? 
Jii'i. Diky, otce. 
Kohout. Jak, Jifi, ty se zdràhàs ? Snad svatba 

tato — 
Jiri. Jak to mùzete myslìt! (Pro sebe.) Nesmim 

se zdràhati ! (Nahlas.) Ale raàlo ! 
Kohout (naplni sklenici Jifiho a svou). Tedy pfì-

pite raéinu zasnoubeni! (Pije.) 
Mik. (prò sebe). Ten clovèk jest houba! 
Kohout. To je prave vino prò barona. Màte-li 

pak ho asì ctyry nebo pèt tisic làhvi ve sklepè? 
Mik. (prò sebe). A kdybychom je mèli, ten by 

je vypil vsecky. 
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Kohout (naleje si). Làhev je pràzdna, pfines 
jinou, Mikulàsi! 

Mik. (prò sebe). Ted" UZ té tfeti také odzpival! 
Baron (prò sebe). Studeny pot mnè vyràzi na 

cele ! 
Kohout. Mìkulàsi! 
Mik. Ràcite poroucet? 
Kohout. Vino sem, chlapiku! 
Mik. (poiohiasne). Hned — hned — 
Baron (tupè k Mikulàsi, jenz mu dava znameni). Jdi 

do sklepa, Mikulàsi. 
Mik. (stoji pitome). Ano, pane barone. 
Kohout. Tedy jdi! 
Baron (k Mikulàsi, ktery odchàzi). Nc , seckej, Mì -

kulàsì, seckej ! Jà zapomnèl, ze klic od sklepa jest 
V mèra pokoji. (Snazi se povstati.) Pfìnesu jej sàra. 
(Ucini nèkolik krokù a septà.) Ven, ven ! (Sila ho opusti, 
sklesne na pohovku ; Mikulàs odejde.) 

Marie (spéchà kotcì). Nebesa! otce, co je ti? 
(K Jifimu.) Prostra vàs, otevfte okno. 

Baron (vzpamatuje se). Upokoj se, drahé dite, 
neni to nic — herko — vzduch! Uz je rane lip. 

Marie (obejme otce). Ach, raùj ubohy otce ! 
Baron. Upokoj se, neni to nic, pouze raalà 

zàvral?. 
Kohout (také vstai). Tira jsem jà vinen ; jà vàs 

pferaluvil, abyste pfilis ranohe pil, pane barone! 
Jà vzdy rayslira, ze kazdy snese tolik jako jà! 

Baron. Lituju velico, ze jsera tuto vytrznost 
spùsobil. Racte se posadit, pànové! (Vstane.) 

Kohout. Ne, ne! hlad a zizen jsme zapudìli, 
nyni mluvrae e vàznych vècech, pane barone. 

Jii'i. Nechàra vàs e saraotè, otce! 
Baron. Opust? nàs téz, drahé dite! (K Jifimu 

a Marii.) Jdète se prochàzet do zahrady. 
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«/«'fi'(prò sebe odchàzeje). Jak se to asì skonci? 
Baron (k jifimu). Pane, svèfuju vara svou dceru. 
Jiri a Marie (odejdou). 

Vystup 8. 
Baron. Kohout. KU kond Mikulàs. 

Kohout (pohiizi za Marii). Pane barone, vase 
dcera jest andèl! (Posadi se k baronovi.) 

Baron. Jà, jeji otec, rayslira také tak; ale 
ze vy to pravite, to raè cini sfastnyra! 

Kohout. Bezpochyby jste uhodl, o cera s vàmi 
chci jednati? 

Baron. Jsera hotov vàs vyslechnouti. 
Kohout. Pane barone, jà neraohu se honositi 

rodìnou, kterà by èitala jiz v sedè dàvnovèkosti 
za své cleny rauze proslulé, slechetné. Jà nàlezim 
pouze stavu raèstskému, pilnosti a naraàhànira jsera 
se vysinul ale — 

Baron. Pane, vàs zdobi slechetné smysleni, 
a toma jà vzdy dàvàm pfednost pfed slechtou zdè-
dèneu, nezasleuzenou. 

Kohout. Dèkuju vàm ; slova tato dodàvaji rai 
smèlesti mluvit s vàmi upfimnè, bez obalu. Pane 
barone, jà miluju svého sj na, jako vy mìlujete svou 
dceru. 

Baron. Tedy ho niilujete nesmirnè, horoucnè! 
Kohout. A abych sì zarucil stèsti jeho, pro­

sim vàs na jeho miste za ruku vasi slecny dcery. 
Baron. Pane, nebudu se snazit, abych zatajil 

svou radost. Bolest Ize zatajiti, radost nìkoli, ta 
vzdy pronikne. Jà vara odpovidàm upfiranè: spo-
jeni dèti nasich jest rayra nejvfelelejsira pfànira. 

Kohout (podà mu ruku). Vasi ruku, pane baro­
ne ! Tato zàlezitost je tedy ukoncena. A ponèvadz 
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jsme uz v proudu, tedy mnè odpusfte otàzku, kte­
rou peclivi lidé, jùnz blaho dèti jejich lezi na srdci,. 
dvèma slovy nebo spise dvèraa cisliceraì odbyvaji. 

Baron (prò sebe). Krev tuhne mi v zilàch. 
Kohout. Jà dàra synu svérau dvè sté tisic 

zlatych a odstoupira rau svùj obchod. Rad bych 
ale vèdèl, jaké véne vy své dcefi date? 

Baron. Pane — 
Kohout. Polovici ? Ci zdà se vàm to mnoho ? 

Dobfe, tedy feknète sàra, ranoho-li ji date. 
Baron. Neraohu — 
Kohout. Tedy ctvrt, padesàt tisic zlatych t 

Takovému Krususovi jako jste vy je te malickost! 
Baron. Je rane srdecnè lite — avsak mnè je 

to nemozno! 
Kohout. Dovelte, pane barone, mnè nezàlezi 

na penèzich, nebof syn mùj je desti bohat prò dva ; 
avsak nebojite se, ze potvrdite povèsti, které se 
0 vàs rozsifily? 

Baron. Jaké povèsti? 
Kohout. Vypravuji sebè, ze Ipite celou dusf 

na svych tvrdych tolarech, vypravujou se sì to 
vsude — tedy dvacet tisic zlatych ? Také ne ? Tedy 
deset tisic, abychora doraàcnost svych dèti zafidili. 

Baron (vstane). Nic! 
Kohout. Nic? 
Baron (bez ùtèchy). Neraohu své dcefi niceho 

dati! 
Kohout (vstane té2). Ah, te je pfes pfilis ! Mnè 

to ovsem bylo feceno, ale jà torau nechtèl vèfit. 
Vy jste lakoraec ! Dobfe, pane barone — jà màm 
také svou chybu : jsera svévelny, neustupny, a ne-
dàte-li dcefi své tèch mizernych deset tisic zlatych, 
tedy vàs ujìsfuju, jà Jan Kohout, ze ze svatby 
nebude nic! 
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Baron (prò sebe). Ma Ubohà dcero! (Nahlas.) 
Pane, nenufte raè, abych vara vyznal — 

Kohout. Pane barone, bylo by zbytecne roz-
mluvu tuto prodluzovati. 

Baron. Strpeni, pane! Co otec jsem povìn-
nen fici vara — 

Mik. (pfibchne podèsen). Pane barone ! pane ba­
rone! Rychle! zde jsou dùlezité spisy! (Pro sebe.) 
A jà ho mèi za lakomce jako vsichni ti ostatni 
hlupaci ! (Ukàze na Kohouta, pohlédne outrpne na barona 
a odejde.) 

Baron (pfeceti prò sebe psani). Vefejnà drazba ! 
To jest posledni rana, avsak musei jsem na to byti 
pf ipraven ! 

Kohout. Nuze, pane barone? 
Baron. Nebudu vàs déle zdrzovati. 
Kohout. Vy tedy nesvolujeie? opravdu ne? 
Baron (dùstojne). Opravdu ne! 
Kohout. Dobfe, pane barone! nemlavrne e toni; 

vyhledàm svého syna a opustim s nira tento dura, 
do nèhoz nikdy uz nevkrocime. Syn niuj se utràpi, 
pane barene, vase dcera také, ale vy si zachovàte 
tèch deset tisic zlatych! (Odejde, pfede dvefmi je ho 
slyset volati.) Pojd*, Jifi, odjedetn odtud. S Bohera, 
slecno, poroucira se vara! 

Baron (sklesne na stolici u stolu). 

Vjstup 9. 
Marie. Baron. KU konci Mikulàs. 

Marie (ùzkostnè). Co se zde dèje, otce? 
Baron. Marie! 
Marie. Pan Kohout tè opustil, odjizdi a Jifi 

8 nim — 
Baron. Tedy vis vsecko! 
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3Iarie. 0 nebesa! A nase svatba? Coz ne-
svolil? Mluv, otce, mlcenira svyra raè usmrtis. 

Baron. Pan Kohout zàdal prò svého syna za 
tvou ruku. 

Marie (radostne). Nuze? 
Baron. Pan Koheut jest bohat, zàdal véno 

i sàra je urcil. 
Marie. A ty, otce? 
Baron (mici). 
Marie. Tys nesvolil? 
Baron. Nikoli, drahé dite! 
Marie (hledi se ovlàdnouti). Dobf e, otcC ! (Pro sebe.) 

Nyni pochopuju. 
Baron (prò sebe). Také ona ! (fflasite, hledé ucho-

piti jeji ruku.) Marie ! 
Marie. Ustaìi, otce! (Boiestne a trpee.) Dobfe 

jsì ucinil, vzdyf rai nejsi nicira povinen, ani vy-
jàdfenira, jez by nàra obèma pouze bolest spùso-
bilo ! (Zakryje si oblicej rukama.) 

Baron (vrhne se pfed ni na kolena a vzlykà hlasité). 
Odpusf, odpnslf, dcero raà! Jsera chud! jsera na 
mìzinè ! 

Marie (vykfikne.) Co pravis ? Chud — na nii-
zinè? A prosis me za odpustèni? klecis pfede 
mnou ? — Vstan, otce, probùh vstan ! 

Baron (prudce ji obejme). Marie! sladké dite 
me ! (Dlouho ji drzi v nàruci, pak se od ni odtrhne a vezme 
ji za obé ruce.) Je tomu nyni osmnàcte let, jednoho 
ziraniho vecera byli jsrae ve velkéra salone v zàraka 
nasera pohroraadè. Matka tvà vysivala sedie u tvé 
kolébky, kdes ty klìdnè spala; jà sedei u klaviru 
a hràl tise onen nàpèv, ktery posud tak casto hrà-
vàm, a ktery tè tenkràte vzdy uspàval. Ach, kde 
jsou ty kràsné dny, ten cas plny blazenostì a stèsti! 
Minulost byla slàvou" a cti bohata, pfitomnost sy-
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pala nàm kràsnà kvitka blazenostì v nasi rùznoa 
domàcnost, a my zirali okein radesti plnym jestè 
mnehera kràsnèjsi budoucnosti vstfic, patfice ve tvoa 
pfivètivou, andèlskou tvàf. Tu nàhle pocne zvonec 
u vrat zàraeckych prudce zniti;jà se uleknu, jako 
bych nèjaké nestèsti tusil; dvéfe se otevrou, jirai 
pfìkvapi chof mého bratra a vrhne se pfede ranou 
na kolena volajic: „Zachrante ho, zachrante ho! 
On chce zerafitì, chce se zavrazditì!" — Karty 
byly pohltily statky barona Zàpolského, a posledni 
hra byla nan uvalila velky, cestny dluh. „Co mù-
zerae cìniti?" ptàm se své svekruse pozvednuv ji 
se zeraè, „ce chces ode rane?" — „Zivot svého 
manzela!" odvètìla, a hlas raùj vnitfni volai: „Cest 
nasi rodiny!" — Jiz jsera uchopil péro, tu padl zrak 
mùj na tvou kolébku, a péro mnè vypadlo z ruky l 

Marie (uzkostne). Tys vàhal? 
Baron. Hledèl jsera jinde zrauzilostì nabyti, 

nebo€ tvùj pobled rai ji odnal. Obràtil jsera zraky 
na tvou raatku; ona klìdnè, s dùstejnesti povstala 
fkouc (̂ 'stane): „Barone Zàpolsky, cin svou povin-
nost, necht' se stane cokolì!" 

Marie (s nadsenim). Zchnàra vàm obèma ! 
Baron. Jestè téhoz vecera podepsal jsera, 

druhého dne byl zàmek nesmirnou hypotékou obti-
zen, za mèsic potera byl verejnou drazbou prodàn, 
a téhoz dne zerafela raatka tvà. 

Marie. Drahy otce! 
Baron. Jà se odebral s tebou na tento sta-

tecek, jenz tvofil posledni zbytek naseho jraèni; 
jà zatajil svou chudobu, jako jiny by svou hanbu 
byl zatajil; dal jsera vyhost hrdosti, jenz na mne 
vrhala podezfeni, jako bych jinym opovrhoval, ano 
klaraal jsem tebe, drahé dite, nebof jsem se vzdy 
desìi tohoto hrozného vyznàni, chtèje tolìko sàm 
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trpètì. J à blàhovy mèi za to, ze postaci ku tvému 
vènu poklady tvého ducha a srdce, jiruiz jsi tak 
stèdfe ebdafena, avsak byl jsera hanebnè eklauiàn! 
Ty jsì kràsnà, tys debra, tys andèl ! k cerau to vse­
cko ? tys chuda — velmì nesfastna. 

31arie (zdr^ujic sizy). Ne, otce, ne ! Slibis-li ty 
mnè, ze budes zrauzily, budu i jà zmuzilou ! Ne-
budu-li ve tvém oku vidèti slzy, chci se usmivati. 
J à budu silna a zmuzila, jak dcefi tvé slusi! 

Baron. 0 nemluv tak! Rei radèji, ze rane 
chces bolest zatajiti, (vzlykaje) nebof tys he inilovala, 
raé ubohé dite, tys ho mìlovala! 

3Iarie (pevnè). ,Jà miluju tebe, otce ! Co jsem 
vjednem okaraziku doufala, cemu ma duse touzebnè 
vstfic letèla — ten kràsny sen, vsecko zaporaenu, 
chci — musirn zapemenouti! Ci nebyla jsera sfastna 
u tebe prvé nez jsera pohlédla tim kràsnyra okem 
v railujici srdce, kdyz jsera patfila pouze ve tvou 
laskavou, dùstojnou tvàf, otce? A nyni, kdy ti raàra 
poinocì to tèzké bfiraè nésti, nemùzemez njni opèt 
st'astnì byti — zde, v této klidné saraotè ? 

Baron (trpce). Zde! Ubohé dite, tobè zùstala 
jestè vira, ty myslis, ze nestèsti uradli a ustane — 
ray nemàme uz ùtecistè ! Tu cti ! (Dà ji psani. Soudni 
sluha objevi se u prostfednich dvefi.) 

Mik. (pfibehne). Pane barone! lidé od eufadu! 
Marie. Jdème, otce! jdèrae! 
Baron. Co se z nàs stane, drahé dite? 
Marie. Tara v nadhvèzdnych vysinàch ta otcov-

flkà ruka nàs bude vést a chrànit! 
Baron. Pojd*! pojd'! (K soudnimu siuhovi.) Cinte 

,SVOU p o v i n n o s t , p a n e ! (Vpravo odejdou.) 

Mik. (padne shlasi tym plàcem na stolici.) A j à a ti 

ostatni tJulpasové mèli jsme ho za lakomce! 
(Opona spadne.) 



Jednàni druhé. 
Saloa V zàmku baronù Zàpolskych, ozdobeny rodinaymi 
podobiznami. Pvostredai do druhého salomi vedoucf dvére 
jBou otevreny. Vpravo dvére, vlevo okno; vpravo stùl, 
vlevo klavir klaviaturou proti obecenstvu. Lenoàka. Po­

hovka a steli ce. 

Vystup 1. 
Jakuh. Jan. Jiny sluha. KU konci Marie 

Jan (stoje na 2idliei aavésuje nad prostfednimi dvefmi 
podobìznu pani Hrabalové, kterà jest malovàna v cervenych 
satech s cervenymi péry na biave). Visi zdc dobfe, pane 
Jakube ? 

Jakub (sedi u stolu). Ano! Mezi podobiznou 
presìdentcinou a marsàlkovou. 

Jan. Tak! (Sestoupi.) 
Jakub (prò sebe). Jakv to rozdil, dobry Boze! 

Ta dobrà, tucnà pani, cervenà jako «vafeny rak, 
visi podle — 

Jan (bii2i se k nému). Jakzc jstc to fekl, pane 
Jakube? To ze by byla podobizna presidentcina 
a tarato — 

Jakub (vstane). Marsàlkova! Byl to pradèd 
pana barona, padl pfi ùteku na Bélehrad. 

Jan. Te byl velmì kràsny muz! 
Jakub (hrde). Vsìchnì rauzové byli onoho casa 

kràsni — tot se rozumi, ze slechty. 
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Jan (tise ke druhému siuhovi). Jaky to arìstokrat, 
ten stary Jakub ! (Nahlas.) A kdo je ta kràsnà dama? 

Jakub. Ditky, kdyz okolo toho obrazu jdete, 
skloìite uctivè své hlavy; je to posledni barenka 
Zàpolskà. 

Sluha (se divi). A ta podobizna tady zùstala? 
Jakub. Vy jste ed nedàvna v tomto dome, mladi 

lidé, tim lépe prò vàs. Vy jste nebyli zde, kdyz 
pan baron tento zàraek, dàvné to sidlo slavnych 
praotcù svych, opustitì a malyra statkera v okoli 
Plzefiskéra spokojìtì se rausel, kde az posud zije. 
Vy jste nevidèlì jako tyte nesfastné oèi raé, kterak 
zàmek tento zastaven, prodàn byl se vsim co v néra 
bylo, se vsira — ani rodìnné obrazy nesraèl pan ba­
ron s sebou vziti. 

Jan. To nebylo dobfe! 
Jakub (utirà si oci). Ne, to nebylo dobfe! 
Sluha. Nepotfebujete nàs, otce Jakube? 
Jakub. Ne, ditky ; jdète, dnes bude zde velkà 

hostina, a vy raàte co dèlati. 
Jan a sluha (odejdou). 
Jakub (sàm, mluvi kpodobizné baronciné). Dobfe se 

ji stalo, ze umfela, ta ubohà pani! Dobry Bùh ji 
vice rallevai nez nàs, jesto jì takovym hofera a zà-
rmutkem USetfìl. (Obràti se chtéje odejit a potkà Marii, 
kterà vchàzi.) 

Marie (nese malou skatuli a zastavi se u dvefi). Mohu 
s pani Hrabalovou mluviti? 

Jakub. eira vàm mùze slouzìt? 
Marie. Objednala sì u mne v Brnè krajky, 

a tuto je pfinàsim. 
Jakub. Vy pfichàzite z Brna a pèsky? 
Marie. O vzdyt* je te zcela blizke, nejvyse 

pùl hodiny Cesty. (Utirà si pot s cela.) 
Jakub. Jste unavena, posad'te se! 



33 

itfan'e. 0 nikoli, dèkuju, màra doma mnoho 
piace a dni jsou nyni tak kràtké! 

Jakub. Jak se vara libi. (Ukàze ji dvéfe vpravo.) 
Jdète tonto chodbeu, tara najdete koraomou, ta vàs 
k pani dovede. (Zadr2i ji a pravi tise.) Pfinàsite krajky 
snad ku snatku pani Hrabalové? Mluvi se zde 
V zàmku, ze bude svatba. 

Marie. Jà e tom nic nevira. Tudy màra jitì, 
pravite ? 

Jakub. Ano, na konec této chodby. 
31arie. Dèkuju vàm. (Vpravo odejde.) 
Jakub (hledi za ni). Podivuo ! vsecky svadleny, 

které sem pfichàzeji, jsou vesely a plny zivota 
a bnjnostì, tato vsak je tak vàzna a smutna! 

Vystup 2. 
Pani Hrabalovà. Jakub. 

Urab. (pfichàzi prostfedkem). Za kym to hledite, 
starce ? 

Jakub. Ach odpust'te, pani bar — (Pro sebe.) Co 
to mluvira? (Nahlas.) Pani Hrabalovà! 

Hrab. (prò sebe s ùsmévem). Jmcnoval raè pani 
baronkou! (Nahlas.) Kdo jste, mùj rally? 

Jakub. Jakub Hofìcky ,̂ pani Hrabalovà. 
Hrab. Ach ano, stary sluha pane baronùv, 

ktery pò prodeji zàmku zde zùstal. Jak dlouho 
jste uz V zàmku? 

Jakub. Ctyrycet dva roky, pani bar — (opra-
vuje se) pani Hrabalovà. 

Urab. (samolibe prò sebe). Uz zase ! (Nahlas.) J à 
vàs podrzim ; stare podobizny, stare pohovky, stare 
sluzebniky — vsecko podrzim, ale vse musi byti 
obnoveno. 0 zde nastanou velìké zmèny! 

Jakub (prò sebe). To SÌ my slira ! 
Div. Bibl. sv. 66. 3 
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Hrab. (pozorujlc ho). Otocte se ; mate velmi ob-
nosené saty, mùj mily starce. Slouzi vara uz také 
ctjrycet dva roky? 

Jakub. Pani Hrabalovà — 
Hrab. Upokojte se, dostanete novou, cervenou 

livrej. 
Jakub (prò sebe). CcrvenoU? (Hledi na podobiznu.) 

Te bude jeji zamilovanà barva! (Nahlas.) Dobfe, pani 
llrabalovà. 

Hrab. (prò sebe). Ah, ted' se uz nemyli. (Nahlas.) 
Ponèvadz jste uz tak dlouho v zàmku, tedy vàm 
uklàdàm za povinnost, abyste ze vsech tèch t'ul-
pasù, které jsem z Brna s sebou vzala a ktefi jako 
siepi V tomto velikém zàmku se pohybujou, fàdné 
lokaje vycepoval. Na mou vcru, ì jà jestè zde 
Zabloudim. (Smèje se hlasité a sproste.) 

Jakub (prò sebo). Pani baronka se takhle ne-
smàla ! 

Hrab. Potom vàm odporucuju své dnesni hosti, 
zvlàstè pana Kohouta. 

Jakub. Pana Kohovta? 
Hrab. Je to ten velky, kràsny muz, co vcera 

sem pfijel. Nezapomeìite, ze lo je bohaty bankér 
z Plznè. Doufàm, ze jste mu vykàzali nejkràsnèjsi 
pokoj, ten jejz obj'val dfive pan presìdent. 

Jakub (vzdychaje). To byly jiné easy! 
Hrab. (klepà mu pfivétivc na rameno). Vy jste 

Z tèch dobrych, zlatych casù — (ukazujic na podobizny) 
z casù tèchte vznesenych lidi, presidentù a baronù. 
Ach, te rauselo byti kràsné! 

Jakub (zivè). Ach ano, pani bar — pani Hra­
balovà ! 

Hrab. Jen tak dàle, neostychejte se, jà jsem 
dobrà pani, jà strpim vsecko. Mnoho-lì sluzného 
mèi jste posud? 
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mJakub. Tfi sta zlat.ych. 
Hrab. Dostanete ctyry sta. Nedèkujte mnè, ale 

mluvte se mnou vzdycky tak, jako jste nyni mlu­
vil; nebojte se, ze me urazite. Ano, mùj mily J a ­
kube, budete miti u mne st'astnè stàfi a kràsnou 
cervenou livrej. A nyni odejdète. 

Jakub (oddiàzeje, prò sebo). .Je to dobrà pani, ale 
neni to pfece tak jak to byvalo. 

Hrab. (sama). Tfikràte me iiazval pani baron­
kou ! (Usmivà se.) To bylo hezké, velmi hezké ! Ale 
proc se vzdy opravoval a pani Hrabalovà fikal? 
Pani Hrabalovà! V Brnè dèlalo to jmeno povyk, 
ale zde v tomto zàmku zni osklivè, hanebnè, jako 
falesnà nota. (Mrzute.) .Jak vsecky ty velké dàmy na 
pani Hrabalovou budou pohlizet, jak se budou na 
ni osklibat ! Vdova pò obchodniku se zelezera ! Ne-
pfàlj' me uz v Brnè mùj kràsny dùm v Praze, coz 
teprva tento zàmek! Slechta v mensim mèste jest 
vèru pravy mor. V Praze nemaji o tom ani zdàni, 
tu se nestarà jeden o druhého. Na neboztika Hra-
bala, ktery pfi svém zeìeze nèkolik set tisic vy-
zi'skal, hledèli ti chudi slechticl, jako by ani nebyl 
clovèk, a coz teprva na mne! Jejich manzelkj^ po-
pukaly skoro zàvisti nad raou hojnosti krajek, sn-
inetu a hedvàbi. 0 kdybych aspon baronkou byla! 
.Jak bych s tèmi hrabaty bez hrabstvi naklàdala! 
Ale bohuzel, bude ze mne pouze pani Kohoutovà ! 
Kohout — Hrabal — Hrabal — Kohout, to jest pofàd 
jedne a totcz. Pani baronka zni zcela jinak ! (Posadi 
se.) Proc me ten hloupy stafec tfikràte tak jrae-
noval! Celou hlavu mi tira spletl! 
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Vystup 3. 
Marie. Hrabalovà. 

Marie (ku komomé, kterà ji uvàdi). DèkujU vàm ! 
Hrab. Co raà byti? 
Marie. Pfìnàsira objednané krajky, pani Hra­

balovà. 
Hrab. Ah, Ukazte pak! (Berouc skatuU pohiizi 

na Marii.) Hezkà je ta divcina, v skutku velraì hezkà ! 
Pracovala jste to vy, raìlé dite? 

Marie. Ano. 
Hrab. (otevfe skatuii). Ah, to jest carokràsné! 

Vy jste jistè uz od malickosti pracovala, neni-li 
pravda? Zìvilì se vasi rodìcové také praci? 

Marie (skiopi oci). 
Hrab. Jen se za to nestyd'te ; jà neopovrhuju 

dèlniky. (Pro sebe.) Clovèk se musi k lidera snizìti ! 
(Nahlas.) Mùj neboztik muz byl téz dèlnik, ale on 
nedèlal krajky, nybrz pracoval se zelezera. Ted! 
ale musim ty trety prohlédnout. (Rozestfe krajky.) 

Marie (ohlédne se, spatfi podobiznu baronky a vzkfi-
kne). Ach, raà màti! 

jEfraft. (obràti se). Co pia Vite? 
Marie. Nic! 
Hrab. Vy jste pravila „raà raàti", a pfi tom 

jste hledèla na onu podobiznu! 
Marie. Ne, ne! 
Hrab. A tento peniz na vasera krku? 
Marie. Ne, ne! 
Hrab. Mùj Boze! je te raozno? Vy byste 

byla — 
Marie. Nìkoli! 
Hrab. Dcera baronova? 
Marie. Zapfisahàra v à s ! (Padne na kolena.) N e -

mohla jsem se zdrzeti, kdyz jsem spatfìla oblicej 
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své matky. Màti ma! (Vstane.) Prosim vàs, nepro-
zrad'te raé. Nikdo nesrai vèdèti — 

Hrab. (srdecnè). Nikdo, budiz, ale jà to vira. 
(Pro sebe.) Dccra barena Zàpolského ! (Nahlas.) Vzrauzte 
se, slecno, jà vàs neprozradira, ponèvadz torau tak 
chcete. Ale vàs otec snad vi — ? 

3Iarie (zivé). 0 ne! ne! On nevi, ze jsem 
zde! Jà pracuju potaji, abych mu starost e nasi 
skrovnou domàcnost ulehcila. 

Hrab. (prò sebe). Ubozi lidé ! 
Marie. Mùj otec konà kazdodennè dlouhé 

prochàzky V okoli Brnènskéra. Vjeho nepfitoranosti 
pracuju. 

Hrab. A vase matka? Jak, vy placete? Ach 
mùj Boze ! ona je — 

Marie. Mrtva! 
Hrab. Vàs otec je tedy vdovcem? 
Marie. Jiz osninàct let. 
Hrab. (prò sebe). VdoveC a chud ! (Nahlas, srdecnè.) 

Ale vy jestè stojite, posad'te se! 
Marie. Diky, rausim odejitì. 
Hrab. Proc? 
Marie. Kdyby nèkdo pfisel — vite, ze chci 

byti nepeznàna. 
Kohout (zvenci). Pani Hrabalovà jest v salone ? 

Dobfe. 
Marie. S Bohera ! 
Hrab. Ach, vzdyf vara musim dfive zaplatit. 

Ocekàvejte raè u me koraorné. (U dvefi vpravo.) Anna, 
odporucuju vara slecnu ; podejte ji obcerstveni. Na 
shledanou, railé dite, pfijdu brzy za varai. 

Marie (odejde). 
Hrab. (sama). Tak to chodi na tera svètè. Ba­

ronka Zàpolskà dèlà krajky, aby se vyzìvila, a Hra­
bal sì pfi svéra zeleze nèkolik set tisic vydèlal, 
a dobfe ucinil! 
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Vystup 4. 
Kohout. Hrabalovà. 

Kohout (zivè). Ach, dobré jitro, pani Hraba­
lovà! 

Hrab, (prò sebe). ,Jiz opèt! (Nahlas, jeho jmeno dù-
razne vysiovujic). Dobré jìtro, pane Kohoute. Spai jste 
dobfe V raém zàmku? 

Kohout. Jako sedlàk! ale mèi jsem zlaté sny! 
Hrab. .Jako bankér. 
Kohout (liba ji ruku). Ne, jako zamilovany. 
Hrab. Ale jdète, pane Kohoute. 
Kohout. O seste hodinè jsera vstal, abych si 

vàs park prohlédl. Ach. jak kràsné, jak panské! 
.Jaky to rozdil mezi vasi zahradou a tèmi, které 
V nynèjsich casech jsou zalozeny ! Ty velké, pra-
s(aré stromy shlizeji dolù tak hrdè, ze clovèka az 
!€spektem napliìujou. A ten velky rybiiik ! ty krà­
sné ryby ! kràlovsti to kaprové ! Kdyz jsem vcera 
sem na zàmek pfichàzel, uèinily na mne ty dvè 
g'ótické vèze takovy dojem, ze jsem honera klo-
bouk sejmul. A ty pokoje, tento salon — vsecko 
dyse starozitnosti. Nic neni zde mlado, toliko vy, 
]>ani Hrabalovà. 

Hrab. Pochlebniku ! (Pro sebe.) Jest milovàni 
hoden, ackolì pouhy Kohout. (Nahlas.) Ocekàvàm 
dnes k hostinè notàfe a purkmistra s raanzelkama. 

Kohout (poimut). K hostinè ? 
Hrab. Neni vàm to pfijemno? nelibi se 

vàm to? 
Kohout (poimut). Uz to slovo upominà raè na 

ho.stìnu, kterà rane jiz sest nedèl na srdci lezi. 
Hrab. Ne v zaludku ? 
Kohout. Ne, na srdci, nebot' citim vyèitky 

svèdomi ! 
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Hrab. (smèje se). Jak toma màm rozumèti ? 
Kohout. Nesmèjte se, raè stala hostina ta 

mnohou slzu! 
Hrab. J e to tedy vàznà udàlost? 
Kohout. J à jsera dobràk, jsera skutecnè do-

bràk, a pfece jsem jednal s nejslechetnèjsim, nej-
lepsira inuzeni hanebnè, ponèvadz jsera myslil, ze 
jest bohat a lakoraec. Bohat! 

Hrab. (poslouchà nerozumèjlc). 
Kohout. Druhého dne pò toin dovèdèl jsera 

se, ze svùj posledni klenot predai, aby onu hostina 
zaplatil. J à pospichal k nèmu, ale on byl jiz ze 
svého statku vypuzen. Od onoho dne hledà ho syn 
raùj vsude, a jà jim nyni toliko u takovych lidi, 
0 nichz vira, ze jsou bohati, ze kuchyn i sklep j e ­
jich jest V dobrém stavu, a kde mohu tfeti làhev 
piti beze strachu, ze je to posledni. 

Hrab. (smèje se). Té hlstorce nerozumim ; mu­
site rane ji u stolu opakovati, snad ji bude purk-
niìstr rozuraèt. 

Kohout (o]ìet vesele). Anebo notàf! Kdybyste 
chtèla piitomnostì jeho pouziti — 

Hrab. Uvidime ! 
Kohout. Coz jste jestè desti nevìdèla? Znàte 

me, jsem dobràk, me jmèni jest pèkné, mùj zevnèj-
sek — nu, rayslira — zkràtka znàte raè ùplnè, ve-
zraète dobré i spatné. 

Hrab. Uvidime! 
Kohout. .Jestè vàhàte? Proc? Snad raé jrae-

no, jraeno Kohout se vàm nelibi? 
Hrab. Jsera upfimna — raohlo by to byti. 
Kohout. Nuze slyste, myslim, ze Hrabalové 

nepochàzeji také ze stare slechty. Ale jà vim, to 
neni to — màm soka ! 

Hrab. Co pravite? 
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Kohout. Jsem o tera pfesvèdcen. Jest bohatsi 
nez jà? To je skoro neraezne. Miluje vàs vice? 
To je zhola nemozno! Mladsi? To by bylo mezno. 
Pani Hrabalovà, chcete si vziti mladého muze! 

Hrab. Pane Kohoute, pocinàte uràzetì. 
Kohout. Ponèvadz vàs miluju — (prò sebe) a vàs 

zàmek! (Nahlas.) Toto spanile tiUco — (prò sebe) ty 
prastaré stromy — (nahlas) ty kràsné oci — (prò sebe) 
ty kràsné kapry! (Nahlas.) Vsecko se rane u vàs 
libi, vsecko me tak vàbi — a nèkdo jiny mèi by 
me odehnati od vàs, ode zf idla blaha mého ! ? 0 vsak 
jà ho vypàtràm, ale a€ je pfipraven na strasnoa 
porastu mou! Nastane mezi nàma boj na zivot a na 
srart! To je raé ultimatum, pani Hrabalovà: Bud* 
vasi okroahloa, kràsnou ruku, anebo boj ! Vy se 
stanete pani Kohoatovou, anebo budu bojevati, az 
nebude zàdného Kohouta vice. (Odejde.) 

Vyslup 5. 

Hrabalovà. Jan. Potom baron. Pozdeji Jakub. 

Hrab. On raè skuteènè railuje ! (Nevrie.) Proc 
me ten hloupy sedivec tfikràte pani baronkou na-
zval! rjan vstoupi.) Co jcst? 

Jan. Pfisel onen pan z Bnia naladìt klavir. 
Hrab. Co je rane do toho ! — Ai vejde a na­

iadi jej ! 
Jan (ote^'fe dvéfe ; baron vstoupi a pozdraviv zastavi 

se u dvefi). 
Hrab. (nehiedic nan). Lad'te, lad'tc ! Tu jest je­

den mùj klavir. (Obràti se.) Màm jestè tfì! 
Baron. Mìlujete hudbu velice? 
Hrab. Jà? Bùh uchovej! Takovy klavir jest 

hezky nàbytek a patfi do velkého dorau. Jà se ho 
nedotknu. 
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Baron (usmivà se, prò sebe). Tut' je ovsem nutno 

dati jej naladit! 
Hrab. (roztrzltè). Te ubohé dèvce mnè nejde 

z hlavy, musira k ni. (Ke siuhovi.) Jene ! Ne, tys pfilis 
hloupy. Kde jest Jakub ? Zavolej ho. (Vola.) Jakube ! 

Baron (prò sebe). Jakub — 
Jakub (vstoupi). Pani Hrabalovà! (Biizi sekni 

nespozorovav barona, jenz se obràtil.) 
Hrab. Jakube, poproste tu raalou svadlenu — 

(Je slyset zvoniti.) Tak, hosti jSOU UZ zdc. (K Janovi.) 
Uved' je do letniho salonu, totiz najdes-li jej, nebof 
ty jsì tak hloupy — 

Jan (prò sebe). Tak casto mnè to fikà, ze tomu 
naposledy sàra budu vèfit. (Odejde.) 

Hrab. Jakube, poproste tu inladou divku, aby 
jestè trochu pockala. 

Baron (otevfe klavir). 
Jakub (obràti se, spatfi barona a poznav ho vykfi-

kne). A h i 
Hrab. Co jest? 
Jakub (zmaten). Nìc, pani bar — pani Hrabalovà ! 
Hrab. Proc jste tedy zvolal „Ah"!? Pro nic 

nefikàrae „Ah"! 
Jakub. Prostra za odpustèni. 
Hrab. Dobfe, dobfe! (Pro sebe hledic na barena.) 

Jà zaporanèla — rausirae byti pohostinni jako teh-
dejsi obyvatelé tohoto zàmku. (Tise k Jakubo\i.) Te­
muto ladièi zde pedate jidla — v kuchyni. 

Jakub (opèt vykfikne). A h ! 
Hrab. Jiz zase „Ah"! 
Jakub (prò sebe). V kuchyuì ! 
Hrab. (prò sebe). Ten chudàk starne! (Odejde 

prostfedkem.) 
Jakub (ceka, a2 Hrabalovà odejde, potom se vrhne 

baronovi k nohoum). Ach, pane barone ! 
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Baron (zdvihne ho). Jakube, co cinis ? Dej rai 
ruku, .Jakube, ruku! 

Jakub (s plàcem). Mùj pane, raùj dobry pane l 
Baron (hledi své pohnuti opanovat). Co se stalo? 

proc plàces? Ty dèlàs, jako bych bjl mrtev nebe 
zneuctèn. J à jsera zdràv, a krev ma prendi ro­
vnèz tak Cile, tak bujnè, jako pfed osranactì lety. 
Duse raà neklesla pod tizi nestèsti, a srdce me, te 
stare srdce bije pràvè tak vesele jako pfed lety 
zde, V lune neskonalého blaha a rozkosi ! Proc tedy 
plàces, mùj dobry, stary .Jakube? 

Jakub. Vidim vàs opèt! opèt jsera vàs nà­
lezi! Ale kde jest ona? 

Baron. Marie? 
Jakub. Kterou jsera co dite na svych rukou 

nosival, kterou jsem houpàval, s niz jsera park pro-
bihal! 0 jà bych jì uz ani nepoznal, kdybych ji 
spatfil! Opèt ji uvidim, neni-li pravda, pane barone? 

Baron. Ne, ne, mùj mily starce ! nezàdej te 
ode mne ! Ty bys me mohl zraditi ; nebot̂  ona ne­
srai nikdy vèdèti, ze jsera byl zde, a proc jsera 
tu byl. 

Jakub (s podivenim). .Jak? 
Baron (dùvèmè). Ona mysli, ze konain kaz-

dého jitra dlouhé prochàzky v okoli Brna. Ovsera 
chodira pò okolnich statcich, kde ladim klaviry. 
Marie chodi brzy spat; kdyz odejde do své male 
komùrky, opisuju jà prò hudebni sbor divadelni noty, 
a to drahé dite ma peni'ze, které si takto vydèlà-
vàm, za posledni zbytek naseho nèkdejsiho jmèni. 

Jakub. Ale to ustavicné chodèni, to namàhàni 
vàs usmrti, raùj ubohy pane! 

Baron (veseie). Ach nikoli ! To raè cini silnyra 
a zdravyra. Pohled' na rane ! Dnes jsera sei uz tfi 
mile cesty. 
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Jakub. A snad jste ani niceho nepozil?! 
Baron. Az se vràtira do Brna, koupim si 

bochnicek dobrého bilého chleba. 
Jakub. Dnes ne, pane barone, dnes ne ; nebof 

pani Hrabalovà rane poruèila, abych vàs castoval. 
Baron. Dèkuju, dèkuju! 
Jakub. Abych vàs pohostil (dùraznè) v torato 

salone ! 
Baron. Ne, ne! 
Jakub. Odpust'te, pane barone, je to rozkaz 

pani tohoto zàmku, a jà jsera se u vàs naucìl po-
slouchati, jak sluhovi slusi. (Pro sebe.) Ona raè vy-
zene, ale co z toho? Ai sì nechà svou cervenou 
livrej ! (Odejde prostfedkem.) 

Baron (jakmile jest samoten, ohlizi se). Tento s a -
lon, tento obraz — vse raè na rainulost upominà! 
(Otevfe okno.) Tu stoji ty kràsné stare stromy, které 
jsem vzdy ve svych snech, ve svych upominkàch 
vidal, a které nĵ ni prò slzy skoro nevìdim ! (Po male 
pfestàvce se vzmuzi a pravi pevnym hlasem.) Barone Z a -
polsky! tys* pfisel, abys naladil klavir! (Jde ke 
klavira a vytàhne z kapsy maly zeleny sàcek s potfebnym 
nàcinitn.) 

Vyslup 6. 

Marie. Baron. Pozdèji Jakub. KU konci Jan. 

Marie (ze dvefi vpravo). Pani Hrabalovà nepfi-
chàzi, a jà nemohu déle cekati. Musim do Brna 
dfive nez mùj elee domù se navràti. 

Baron (zahraje nèkolik akkordù). 
Marie. Nèkdo zde jest. (Ustoupi trochu nazpet.) 

Koraornà mnè sice zaplatila, ale pani Hrabalovà sì 
piala, abĵ ch pockala. Vèru nevitn, màra-lì jitì nebo 
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cekati . (Podepfe se o lenoch pohovky a pozoruje podobiznu 
matcinu. Baron udefi nékolikràte na klapky, pak hraje jako 
V upominkàch melodii, pfi niz Marie se zachvèje.) Tento n a -
pèv — tato piseli — to j e s t — (Obràti se, vàhà okam^ik, 
pak se pfiblizi zvolna ku klaviru, poznà otce, chopi mlcky 
hlavu jeho a otoci ji.) 

Baron (pfekvapen, schovà rychle sàcek). Marie ! 
i ì f « n e (pevnè nan hledic). Co zde cluis, otCC ? 
Baron. Marie, ty zde? 
Marie. Byla jsem pina ouzkosti, kdyz jsì 

odchàzel — nevira proc — a proto jsera tè sle-
dovala. 

Baron. Pina ouzkosti? A proc? Coz nevy-
chàzira kazdého dne? Sei jsera nàhodou okolo to­
hoto zàraku, zatouzil jsera pò néra, a jsera zde! 
To j e vsecko . (Marie ukàze rukou na klavir, hledic tàzavè 
na otce.) Tento klavir? Vzdyt vis, ze neraohu vidèt 
klavir, abych se ho nedotknul! (Se smichem.) A tento 
zde uràzel ucho raé, je zcela rozladèn ; slys ty fa­
lcine tony, ty jsou tak falesné, jako — 

Marie (Wedi nan). Mily otce — , 
Baron (skiopi oci). 
Jakub (vstoupiv zùstane u dvefi, prò sebe). N e , toho 

se nikdy neodvàzira, nikdy! 
Baron (k Marii). Ale zavru klavir, aby nic ne-

SpOZOrOVali. (Vstane.) 
Jakub (prò sebe spatfiv Marii). Ta raalà svadlena 

z d e ? Tira lépe. (Mezitim, co baron klavir zavirà, skubc 
Marii lehce za sat ; ona se obràti ; on ji kyvà, aby ho nàsle­
devala nèkolik krokù ; tam pravi tise.) Prosira vàs , po-
mozte rane. 

Marie (tise). S radesti; co chcete? 
Jakub. Vy rane neporozuraite, ale to nic ne­

skodi. Je rai rozkàzàno, abych temuto pànovi dal 
tohle. (Otevfe svou dlan.) 
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Marie (2ivè). Penize? 
Jakub. Tise! Ano, tento dukàt, ale netrou-

fàm sì. 
Marie (prò sebe). Nyni torau vserau rozumira. 

(Nahlas.) Tys raè klaraal, otce! 
Jakub. Jeji otec ! (Patfi ustrnut na Marii.) 
Baron (obràti se). Co mas zase, Jakube ? 
Jakub (schovà rychle peniz). 
Marie. 0 neschovàvejte ty penize ! a ty, otèe,. 

nestyd' se je pfijmouti. I jà pracovala, ì jà jsem 
penize vyziskala. Tu jsou! Proc bychom se toho 
stydèli? Jà pracovala prò tebe a ty prò rane! 

Jakub. Slecno Marie! 
Baron (hiedi se opanovati). Dobfe, dcero ma, 

dobfe! to je zcela dobfe! Byl nepravy stud; nyni 
jsem ho prost a citim se lehkym, sfastnym, hrdym ! 
Dej sera penize, Jakube, dej je sem! Poctivè na-
byté jmèni jestè nìkdy nezneuctilo nìkoho. Zde, 
dite drahé, marne dnes dobry pfijem, dnesek byl 
sfastny. (Padnou si V nàruc.) 

Jakub. Slecno Marie! 
Baron. Marie, to je ten dobry Jakub, o kte-^ 

réra jsem ti tak casto vy pravo vai. 
Marie. Jakub, sluha raé zvècnèlé raatky? 
Jakub. Ktery ji nikdy neopustìl. 
Marie. Dovei, otce, abych ho objala. (Je siy-

seti rachoceni talifù.) 
Jakub (vesele). Sedaji ku stolu, ted' se neni 

cebo obàvatì ! (Spèchà ku prostfednim dvefim, dva slou­
zici pfinàseji maly, pokryty stùl ; Jakub pfehodi si pfes ruku 
ubrousek a pravi.) Pane barone, jest prostfeno! 

Baron. Jakube, vzdyf jsem ti fekl — 
Jakub (prosebne). Pane barone, neodepfete rane 

tu radost, abych vàs jestè jednou obsluhovati 
smèl. 
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Marie (miti barena, aby se posadil). P o s a d ' SC, 

otce; starérau, vèrnérau sluzebniku nesrairae nic 
odepfiti. 

Baron. Ale ty? 
3Iarie. 0 rane jest uz postaràno. Ted" pfi-

nesu svou skatuli a pak pùjderae spolecnè doraù, 
spokojeni a veseleji, nez kdyz jsrae vysli. Pràce, jez 
nàs tisnlla, ponèvadz jsrae ji potaji konali, bude 
ode dneska nasi radesti. Jà brzy zase pfijdu, otce. 
(Poiibi ho a odejde.) 

Jakub. A nyni poroucejte, pane barone, jsem 
k sluzbàm. Hle, radost raè ucinila e dvacet let 
raladsim. 

Baron (smèje se). Tyf vyhlizis roztomile I 
mJakub (hledi na poknny) . C o to m a b y t i ? T o j e 

bidné, raizerné! To je prò sltièebnicfco spatné. (Jan 
j d e ve druhém salone okolo otevfenych prostfednich dvefi nesa 

misu, na niz jest ba2ant.) D e j to r y c h l e sera ! 

Jan. Ale to je prò panstvo! 
Jakub (vezme misu). Zcela dobfe, prò panstvo ! 

(Je slyset zvoniti.) Slysis, UZ na tebe zvoni! Pfines 
honera nèco jiného. (Jan odbèime.) Zde, pane barone, 
bazant z parku, tedy vyborny. 

Baron (smèje se). Dej pak mnè ku slovu pfi-
j l t i ! (Opèt se zvoui.) 

Jakub. Ah, oni volaji bazanta; ten uz nepo-
Icti, j à ho zabi l . (Jda ku prostfednim dvefim diva se do 

jidehiy ; sluha jde okolo nesa misu.) D e j SCm — 

Sluha. Ale to je pio panstvo! 
mJakub. Zcela dobfe, prò panstvo ! Pfines nèco 

j i n é h o . (Sluha odejde, Jakub pfcdlo2i misu baronovi.)" 

Baron. Jestè nèco ! (Zvoni se sìinèji.) 
Jakub (prò sebe). Uz hfnii! Boufka se blizi. 
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Vyslup 7. 
Hrabalovà. Potom Marie. Predesli. 

Hrab. (prostfedkem, vehni popuzena). Jakà tO ob-
bluha! Tof neslychàno! Kde vèzi ti fulpasové? 

Jakub. Pani Hrabalovà — 
Hrab. (spatri barena, jenz vstal a u zidlice se postavil). 

Co vidiiuV (Tise k Jakubovi.) Co jstc touciiiil? Kde 
male hlavu? Zblàznil jste se? 

Jakub. Vzdjf jste ràcila poruciti, pani Hra­
balovà, abych toho pana zde pohostil. 

Hrab. Ale ne zde! (Pro sebe.) V skutku, ten 
sedivec je také takovy hlupec jako ti ostatni! (Na­
hlas.) Zde jest nedorozuranèni a — 

Jakub (vpadne rychle). Pani Hrabalovà! 
Marie (pfichàzi ze dvefi vpravo, zastavi se ale, jak­

mile piini Hrabalovou spatfij. 
Hrab. fk jakubovi). Doved'te toho pana do ku­

chynè. 
3Iarie. Mého otce do kuchynè? 
Hrab. (uzasne). Vàs otec? Baron!? 
Marie. Pojd', otce, pùjderae odtud. 
Hrab. (bèzi k nèmu, velmi pohnuta). Pane barone, 

posadte se! 
Baron. Aie — 
Hrab. (zmatena). Pane barone — jà jsem — jà 

chtèla — jà — zapfisahàra vàs — posad'te se ! Vzdj'f 
jste doma, ve vlastnirn zàraku ! — Sleèno, Jakube, 
poraozte mnè pana barona zde zadrzeti! 

Baron. Jsem tak dojat — 
Hrab. (prosebne). Neposadite-li se opèt, pane 

barone, tedy musira myslitì, ze se na rane hnèvàte ! 
Baron (s ùsmévem). Vzdyf uz sedira! (Posadi se.) 
Hrab. Honera, Jakube, zazvonte, af vsìchnì 

sluzebnici sera pfijdou. Jaké je to vino, které nenia 
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peceti ? Rychle, Jakube, pfineste nejlepsiho — pù-
jdete-li pak? 

Jakub. Hned, pani Hrabalovà. (Pro sebe.) Je 
to pfece vybornà pani ! (Vola.) Jene ! Josefe ! Pfi­
neste Chateau margant *} ! 

Baron. Vèru nevira — 
Jan (jde s misou kompotu okolo dvefi). 
Hrab. Sera ! sera ! 
Jan (nechce misu dati). Ale vzdyf je to prò 

panstvo ! 
Jakub (s ùsmévem). Ovsem, prò panstvo! Coz 

jsem ti to uz dvakràt nefekl? (Odstrci ho.) Pfines 
nèco jiného ! 

Jan. Pro panstvo? 
Jakub. Ano, vsecko prò panstvo! 
31arie (prò sebe, sepnuvsi ruce). Mùj dobry otce t 

Vystup 8. 
Kohout. Predesli. 

Kohout (pfichàzi prostfedkem s ubrouskem v ruce 
a zastavi se vpozadi). Co u certa se zde dèje? (Spatfi 
Hrabalovou.) Ah, pani Hrabalovà, vsichni vasi hosté 
vàs volaji ! 

Hrab. (zàbfxk se jediné s baronem). Dobfe, dobfe, 
af jenom jedi ! 

Kohout (prò sebe). Af jcdi ! Ale onì nemaji co I 
S kyra to asi raluvi ? (Jde ku pf edu a poznà barona.) Ah ! 

Hrab. (vezme làhev). Prosini za vasi sklenici, 
pane barone! 

Kohout (vezme ji rychle làhev z ruky). Prosira, do-
volte tnné panu baronevì naliti. 

*) Cti: sató margan. 



49 
Baron. Pan Kohout ? (Chce vstàtj.) 
Kohout (zabraìiuje mu to). Prosira, pane barone, 

j e n zùs tante ! (Stoji na jedné strane, Hrabalovà na druhé, 
tise.) Vy zde? A mùj syn zjezdi celou fisi, aby vàs 
nalezl! 

Baron. Vàs syn? 
Hrab. (podavà baronovi misu). Pane barone ! 
Kohout. Prosim, pane barone, pite ! (Tise.f Me 

chovàni k vàm bylo hanebnè ! 
Baron. Pane Kohoute! 
Kohout. Co pravim hanebnè — podlé, liicemné 

bylo! Tak, ted' je tó venku, ted' se mnè ulehèilo! 
Hrab. (sjedné strany). Jezte, pane barone! 
iio/lOWif (s druhé strany). P i tc , prOSim ! 
Oba. P a n e barone ! (Prokazujou mu mnozstvi po-

zornosti.) 
Jakub (pozvedne race vzhùru). 
Baron (vstàvaje). Tisiceré diky! 
Hrab. (prò sebe). Kdybych raohla jen Kohouta 

pryc poslati. (Nahlas.) Mily pane Kohoute, suad ne-
nechàte raé hosti samotny? 

Kohout. -Ah, co rane do tèch l Af jedi ! (Pro 
sebe.) Nemaji sice co jistì, ale te jest jejich starost! 

Jan (vstoupi). Nèjakypàn pfijel a pfeje si spa-
nerti Koheutem raluvìtì. 

Kohout. Se ranou? 
Hrab. (prò sebe). P r à v è vhod ! (Nahlas.) J d è t e , 

pane Kohoute, snad nenechàte toho pana èekati? 
Kohout (zaby\'à se pouze baronem). Af SÌ j d e k e 

vsera d'abiura! 
'Hrab. (k Janovi). Dones onorau pànovi tuto od-

povèd ! 
Kohout (nevrle). Vzdyf UZ jdu ! Ale pfijdu 

• zase, pane barone. Ten af se tèsi — me pràvè ted 
Vytrhovatì ! (Odejde. Stùl jest odnesen.) • 

Div. Bibl. sv. 66. 4 
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Hrab. (k Marii). Prosim vàs, sleèno, nechte me 

nèkolik okamzikù s vasira panem etcera e saraotè — 
.(vidouc, ze se tato zdràhà) raozuo, ze na tora zàvisi vaie 
budoucnost — a budoucnost vasche otce. 

Marie. Co pravite? 
Hrab. Prosira! 
Marie (odejde, aniz to baron spozoruje). 

*Hrab. (prò sebe). Jà màra byti pani Kohouto-
vou? Nìkdy! 

. Vystup 9.. 
Baron. Hrabalovà. Ku konci Kohout. 

Baron (ukioni se). A nyni 'pfijraète srdeèné 
diky raé ! Bud'te S Bohera ! (Chce jiti a ohlizi se pò Marii.) 

Hrab. (pfemàha své pohnuti). Slccua Zàpolskà 
zde neni! Jsrae saraetni. 

Baron (udiven). Jak? opuslila nàs? 
Hrab. Jà jì za to prosila. 
Baron. Ah! 
Hrab. (vàhà). Ponèvadz — 
Baron. Ponèvadz? Prosim, mluvte. 
Hrab. Mluvit? Te neni tak snadno! Vidite, 

pane barone, nase postaveni jest rozdilné. Vy rane 
iraponujete, ackoli rane smèlesti neschàzi. Ano, kdy­
by pan Kohout misto vàs pfede ranou stài, s tira 
bych uz byla hotova, 

Barón (s ùsmévem). Nu tedy si rayslite, ze stoji 
pfed varai pan Kohout. 

Hrab. Dobfe. vite, ze to neni raozno. (S^ùra-
zem). A pak — pan Kohout zde zùstane, vy ale, 
pane barone, chcete opustit tento zàraek, do kte-
rého vàs nàhoda na nèkolik okaraziku uvedla, tento 
zàmek, v hèrazto snad jste byl zrozen, v nèrazto 
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jste tak kràsnych.' dnù zazìl — a jà niàni zde zù-
stati ? jà, dcera dèlnika Simona, vdova pò Hra- ' 
balu, obchodniku se zelezera? Je to slusne? 

Baron. Tento zàmek nemohl se destati do 
hodnèjsich rukou. Myslite, ze nepfejerae poctivému. 
dèlniku, kdjz pilnosti a vytrValosti jmèni si dobude? 
Naopak, jà jsera torau rad, ze tote kràsné panstvi 
nebylo rozdèleno jako tolik jinych. (Ukàze rukou ke 
kamnùni.) To by bylo pràvè tak, jako kdybych tuto 
skvostnou vàzu na tisic kusù rozbìl a pak zbytky 
tyte predati chtèl. To se zde nestaie, a to raè tèsi. 

Hrab. Vara se to zdà byti v pofàdku, innè 
"vsak nikterak, raè te nèkdy velice rarzi. 

Baron. Odpust'te, ze vara musira odporovati, 
aèkoli jsera vara vdècnyra za to, ze tak srayslite. 
Bud'te s Bohera ! 

Hrab. (pomatena). S Bohcra, pane barone ! (Baron 
chce jiti,•hrabalovà udefi se do prsou a pravi drsnè.) A CO 
se z vàs stane ? 

Baron (obràti se s podivenim). J a k ? 

Hrab. Uz je to venku — tiin lépe ! Ano, fe­
knète, co se z vàs stane? 

Baron (s ùsm«vem). Ve svéra vèku jiz nicira 
se nestanu ; zùstanu, eira jsera. 

Hrab. (ponèkud na rozpacich). Zùstaucte chudym, 
to je kràsné! (Hledi nan.) Ale jste skutecnè €hud? 

Baron. Jak to rayslite? 
IJrab. (ukàze na lenosku a posadi se vedle nèho). 

Myslite opravdu, ze jste zcela na raizinè? 
Baron. Jsera e tora pfesvèdcen. 
Hrab. Ze vseho, co jste mèi, zùstalo vàiji 

nejkràsnèjsi a nejlepsi. 
Baron. Nerazumira vani; co by to bylo? 
Hrab. Vase jraeno! 
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Baron. Me jmeno? Ano, toho me nemohlì 
zbavìti, to rane neniohli prodati. Ale jakeu cenu raà 
nyni jraeno? 

Hrab. (rychle). Tìsicù ! (Skiopi oci.) Totìz prò 
znalce! 

Baron. Js te vy znalkynè? 
Hrab. 0 ano, jà a — ranohe jinych. (Po male 

pfestàvce.) Proè se podruhé neozenite? 
Baron. Jaky to nàpad ! 
Hrab. Vyborny to nàpad ; vy jste posud ralad, 

raùze vàm byti nejvyse padesàte let. . 
Baron (vstàvaje). Odpust'te, ale jest mi sede-

sàte let. 
Hrab. Neraezne ! (Téz vstane a pravi tise s obdi-

vem.) J e tak pevny a silny jako tento zàraek. Ano, 
ty stare rodiny stavèly dobfe. (Nahlas.) Kdybyste 
nalezl pani — kterà by se k vaserau stàf i hodila, 
kterà bĵ  mèla stèsti byti bohatou a stèsti — ehcì 
fici nestèsti, byti vdovou- — 

Baron (s ùsmévem). Bohatà pani, kterà — 
• Hrab. (rychie). Nèkolik set tisic zlatych raà! 

Baron. Ahi znàte také surau? 
Hrab. (rozpacitè). Nu tedy, kdybj^ tato pani — 
Baron. Kterà nezije. 
Hrab. Zije, pane barone, nebof ji znàin. Kdjby 

tedy tato pani vara veskeré své jraèni nabizela, 
pouze aby se ji destalo cti, nositi vase jraeno, co 
byste ji na to odpovèdèl? 

Baron. Musira odpovèdèti? 
Hrab. Zajisté! 
Baron (preste). Nuze, odpovèdèl bych ji, ze 

by se to musilo nazvati prodàvànira jraena svého, 
a nase rodina nikdy nìc neprodàvala. My neraàme 
nadàni k vedeni obchodu. (Pohnuti Hrabalové.) Vsak 
nesraite raysliti, ze neuznàvàra vyjiraek. Cp zàlezi 
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na tìsicich pani, je-li milovàna, je-lì to jeji osoba, 
kterou si niuz pfeje, a nikoli jraèni jeji. Zde vsak 
by torau 4ak nebylo, nebof nevim ani, o kora ralu-
vinie! Prosim vàs, pfestanine o toni! 

Hrab. Vy chcete tedy skuteènè chudyra zù-
stati? 

Baron. Nez bych takovyra ^ùsobera zbohat-
noutì raèl, radèji chudym. 

Hrab. (pfistoupi blize k nèmu a pravi polohlasitè). 
A vase dcera, pane barone? 

Baron (s pohnutim). Ma dcera ! 
Hrab. Coz nikdy neraìlovala, nètràpi se tajnè? 
Baron. Odkud to vite? 
Hrab. Vim vsecko ! 
Baron. Pan Kohout — 
Hrab. Vsecko rai fekl. Vira, ze slecna Zà­

polskà své làsky a vsi nadèje ve stesti se yzdala, 
aby se vàm zcela obètovala. Nuze, kdyby ta pani, 
o které mluvirae, fekla: „A âse dcera, pane barone, 
bude téz mou dcerou, jà jì budu mìlovatì jako 
vlastni raatka, dàra ji polovici jraèni svého za vèno, 
a ona bude sfastna." 

Baron. Marie! 
Hrab. Hrdy slechtic rausi zde ralcetì, zde 

musi mluviti pouze otec, railujici otec! Mluvte! 
Baron (prò sebe). Marie sfastna — 
Hrab.. (pozorujic ho). Je na rozpacich — (Posadi 

se ku stolu a pise rychle.) * 
Baron (prò sebe). Barone Zàpolsky, prodej své 

jmeno! vzdyf jen tak uèinis dceru svou sfastnou ! — 
Ty pfece jestè nechces? (Obràti se a vidi Hrabalovou 
psàti.) Co cìnite, pani Hrabalovà? 

Hrab. (drzi napsany list v ruce). Dovite SC toho, 
pane barone. Pani, e niz jsme mluvili, neni uz do­
ccia svobodna. Uchàzi se nèkdo e jeji ruku, a ona 
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slibila, ze dà dnes rozhodnou odpovèd. Tirato listem 
zaraità ruku jeho. Pfijraete-lì mùj navrh, tedy ode-
slete tento list, pakli ne, tedy jej roztrhejte nebo 
hod'te do ohnè, a vsecko, co se stalo, bylo snera, 
a vice e tora raluviti nebuderae. Zde! (Dà mu list.) 

Baron (pohledne na adressu). P a n U KohoutOvi ! 

(S podivenim.) KoTlOUtoVÌ ! 

Kohout (spèchà vesele do pokoje). On to jCSt, J i f i ! 

Hrab. Vàs syn? 
Kohout. Mùj syn raè ocekàval, a toho jsera 

chtèl poslati ke vsera vsudy ! Tu pfichàzi se slecnou 
Màrii ! 

Vystup 10. 
Jiri. Marie. Jakub. Predesli. 

Kohout (velmi pohnut). Pane barone ! Pfed sesti 
tydny jsera vàs zàdal prò svého syna za ruku vasi 
slecny dcery, drtes màm cest prosbu tu opètovati. 

Wl ' I (̂ ^^^^ ^^1 vedouce se za ruce). O t c e ! " 

Kohout (pokracuje). Ale pod jednou vyminkou, 
a jà màra pravo vyminku tu polozili: vy nesraite 
dcefi své zàdné vèruo dati, ani padesàt tisic, ani 
dvacet, ani deset tisic, zkràtka nic, doccia nic —̂  
anebo odejdu se synem svyra a feknu vara: do­
brou noe! Svolite? 

• Baron. Hned vàm odpovira. (Pfiblizi se k Hra­
balové a pravi tise.) Vy jste te vidèla, vy jste slysela. 
Tento bohàc sklàni se pfed nasi chudobou, a jà 
bych se rau raèl za tuto slechetnost sraj'sleni, za 
tuto velikorayslnost zradou odraèniti? .Jà bych jej 
mèi oloupitì e pani, kterou on si pfeje? Vy jste 
chtèla slechtice, pani Hrabalovà, zde sloji pravy 
slechtic ! A co bych byl jà, kdybych — 
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trhà je). 

Baron (k Jifimu). Mùj synu! 
Hrab. (ku Kohoutovi). Mùj zenìchl)! (Podà mu 

ruku.) 
Baron (km-abaloyé, ukazuje na Marii). Vase dccra! 
Hrab. Kterà tento zàmek uz neopusti. (K ba­

ronovi.) Vy zde snad také zùsianete? 
Jakub (vesele). Pospisim SÌ, abych pokoje prò 

pana barona pfipravil! 
Hrab. Svaty Davide ! a raoji hosté — na ty 

jsera doccia zaporanèla ! 
Kohout. Nu, jestlize az posud hladera ne-

uinfeli, tedy nioliou jestè cekati. 
Hrab. Pane barone, slecno Marie, racte se 

ranou ! (Jde ku prostfednim dvefim. Marie a Jifi jinàsledujou.) 
Kohout (zdrzuje barona). Racte na okarazìk se-

ckati ! (Vyndà z kapsy tabatèrku a podàvà mu sìiupec.) Pane 
barone — sìiupec ! 

Baron (nehiedi naìi). S radesti ! 
Kohout (zavfe tabatèrku baronovu a dà mu ji). Zde 

mùj svatebni dar! 
• m 

(Opona spadne.) ' 





Vypalni dan. 
Veselohra v j e d n e m jednàni. 

-^iXi35G5^-

O s o b y: 
f l u k o v n i k z T u r n e k u . 
R y b o v s k y , mèsfanosta. 

. d i a r i e , jeho dcera. 
Kliaà l i a s i cka , kramàf. 
P a v e l D o b r o m i l , truhlàf. 

Dèj V malém nièstecku v dome Rybovského. 



Vystup 1. 

Turnek. Pqzdèji Bybovsky. 

Turn. (sàm, stoje ve dvefich mluvi ven). P lukat ' se 
ubytuje ; prvni oddèleni zùstane v mèstecku, druhé 
se rozlozi pò vesnicich. K sedlàkùra bud'te co jen 
raozno setrnì ; zde v mèsteèku ale si pohovte.. (Vy-
stoupi.) Podivny to rozraar osudu. V bidè a zoufal-
stvi vysel jsera ze své otciny; bohat na penèzich 
a nadèji vracim se dnes nazpèt. Samoten, nepoznàn 
vyloudil jsera se tehdàz ven, a co velitel nèkolika 
tisic inuzù pfìchàzira do tohoto dorau, z nèhoz raè 
hrdost mèst'anskà vyhostila, co vysoce vàzeny host. — 
Marie! kde jsì!? Ty jedinà, kterà's raè rallevala, 
proc rane nejdes vstfic? Ted' srais uz.pfiznati se 
ku svyra citùra. Jiz nejsera onen chud'as Vilém 
Volny, jerauz kazdou chvilì bidny stav jeho byl vy-
citàn, ponèvadz onen nicemny Lasièka otci tvélhu 
byl vzàcnèjsi, nezli ubohého jinocha poctivà pilnost. 
Jiz nejsera onen Volny, jerauz kazdy posmivati se 
smèl — làska ucinila z nèho hrdinu, làska jej uslech-
tìla a ozdobila prsa tirato fàdem. Zdaz jestè na nèj 
zpominàs, ó Marie ! zdaz jej poznàs s tèmito jizva-
raì? 0 raatko! raatko! ty bys jistè poznala syna 
svého, kdyby tè byl nalezl ve zpustlé chatrèi tvé. 
Hreb tvuj pokryt jiz travou, nemèla jsi slàvy raé 
se doèkati — ani me pomsty ! — Pomsta ? ano, ta jest 
V raé moci. Nepfitele svého zahanbìtì, to je rasta 
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slechetného. Vàlka beztoho krutou raetlou trestala 
toto raèsteèko, a tu mstu neraohu a nesraira edvràtit. 

Byb. (objevi se ve dvefieii, velmi pokornè). Sini po-
nizeny otrek vstoupiti? 

Turn. (stranou). Ha, otrockà duse ! Pfed sedrai 
lety sotva cepicku posoupnul, kdyz jsera se mu 
hluboce poklonil. (Nahlas.) .Jen dàle, pfiteli ! Kdo jste ? 

Byb. Ve vasi òsvicené piitomnostì pranic, takto 
ale mèsfanosta tohoto mèstecka, spolu kupec a ob-
chodnik. 

Turn. Co zàdàte? 
Ryb. Ubohé mèstecko ì s obyvateli na vase 

hrdinské sr(}ce vlozìt. 
Turn. Ustaìite, pane mèsfanosta, prò tak zna-

cné shromàzdèni jest raé srdce v skutku trochu 
male. 

Byb. Nikoliv — racte odpustit, ze nejponizenèji 
odmlouvat se osraèluju, Excellenci pane jenerSle — 

Turn. Nejsera jeneràl ani excellence, nybrz 
plukovnik Turnek, velitel pluku, ostatnè nic. 

Byb. Aj, co neni, raùze jestè byt. Dovolte, 
Mìlosti, abych- ve jinenu naseho raèsta zatini za 
vùdce vàs poklàdati smèl. 

Turn. Bez okolkù, co chcete? 
Byb. Utrpnost, setrnost, velkorayslnost, sraì-

lovàni ! • 
Turn. Drancoval mùj l id? 
Byb. Ne tak doccia, ce by se drancovànim 

nazvat raohlo ; zàdaji toliko dvacet tisic zlatych 
vypalni danè. 

Turn. K torau raàra rozkaz. 
Byb. Kdyby Vase Excellence cele mèsto i s vè-

zemì na rub obràtila, nevypadle by ani dvacet tisic 
grosù. 

Turn. Hloupostì! jsou zde bohati kupci. 
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Ryb. Kramàfì, nic nez kraniàfì — loket sukna, 
libru cukru, nèco holandského syra a nove slanecky. 

Turn. To snad ne ; jsem lépe zpraven. Jsou 
tu kupci, ktefi dvacet velkych nalozenych vozù 
najednou a tajnè pfes hranice posilaji. Rozuraèl 
jste rai? 

Byb. Dvacet vozù ! 0 mùj mily Boze, na tèch 
bjgch mohl veskery nàbytek celého raèsta odvézti. 

Turn. Te by nestàie za to; ale nepfiteli 
spizi dovàzet r— rozumite rai? 

Byb. Poniluva, mìlostivy pane, bezbozné utr-
haèstvi. My, spizi! 0 ty raily Boze! ray trpirae . 
hlad, beze \si chlouby, za vsecky poddané. Nase 
ulice hemzi se zebràky ; jiz je také navrzeno, aby 
se raouka ze strqraové kùry ralela a takovy chle-
bicek nasirai slzaniì sraàèel. 

Turn. Slysel jsera vsak, ze jakysì Rybovsky 
jest liàraranè bohat. 

Byb. Neni raoznà! bidàk jest a chud'as; raàra 
cest sàm ten Rybovsky byti. 

Turn. Tak, tak! Pak také jakj^si Lasièka-^ 
Byb. Také chud'as — sarai bidàci. Vasi Milostì, ^ 

jen bidàci. 
Turn. Prozatira rozkazuju, abyste rane do 

. tfech hodin tèch dvacet tisic zlatych vyslidili! 
Byb. Neni raoznà, a kdybychora ì vsecky 

nosy z celého mèstecka dohroraady svàzali. 
Turn. Tedy vara rausira se sto nosy svého 

pluku na pomee pfispóti. 
Ryb. Ach, nejudatnèjsi pane jeneràle! mèjte 

jen trochu slitovàni; pràvè chceme dnesni den 
V torato dome oslavìt, chtèla by rane jej Vase Excel­
lence tak ukrutnè ztrpcit? 

Turn. A co ma! bjHì dnes ve vasera doraè 
slaveno ? 
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Byb. Prosira innohotisickràt za odpustèni, sìia-
tek n)é dcery. 

Turn. Ilrora a peklo ! a to se osraèlujete rane 
povidat ? 

Ryb. Prosira tisickràt za odpustèni, nevèdèl 
jsera, ze Vase Excellence ràci byti nepf itelera svateb. 

Turn. A s kym, pane? s kyra? 
Ryb. S Eliàsem Lasièkou, pfed easy vèrnym 

sluzebnikera dorau mého, pak spolecni'kem obchodu, 
ted' ale obchodnikem na vlastni jmeno. 

Turn. S tira taskàfera — rozumi se, proti vùlì 
vasi dcery ? 

Ryb. Prosim za odpustèni. V nasera raèstecku 
panujou posud stare mrav5% ze dcery nebyvaji nikdy 
tàzàny. 

Turn. Bodejz. do vàs tisio» pura a granàtù! 
J à vàs na!icim,.ptàt se jlch ! Do tfech hodin opa-
tfite tèch dvacet tisic zlatych, anebo vara rozsvi-
tini svatebni pochodeii, ze vase raèsteèko "^e ctyr 
s t ran hofet bude. (Odejde do postranniho pokoje.) 

Ryb. (sàm). Tote vtèleny d'àbel! O jà ubohy 
raèsfanosta ! Af si pojde cele raèsteèko — kde ale 
zùstanu jà se svyni trpce vydobytyra jraènira? Nej-
zdvofilejsi zdvofilost jsera rozmarnil, plazil jsera 
se — ale nic na plat. A kdyz jsera- se koneènè 
0 svatbè zminil, tu se vzboufil, jako by korainem 
vyletèt chtèl. Zdali dcera raoje Eliàse Lasicku ràda 
anebo nerada sebè za raanzela hew, ce rau pò 
tora? (Pfemysii.) Aj, zdà se rai — najednou se vraé 
biave rozbfesklo. Poslu k nèmu Marii, ta af se 
pfed niin notnè sklebi — dèvce je hezké — on se 
dà obraèkcit — avsak — raohlo by to byt nebez-
pecné, pan vojin zdà se rai tuze nakvasenyra byti — 
ale ji snad neublizi — eh ! vzdyf se raà dnes bez­
toho provdat. He! Marie! Marie! 
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Vystup 2. 
Marie. Rybovsky. 

3Jarie. Co poroucite, otce? 
Ryb. Zdà se ini, zes plakala? 
Marie. A te je vara dìvné, vzdyf je dnes 

raùj svatebni den. 
Ryb. Hlouposti! tobè vèzi v biave ten bidàk, 

jenz dàvno jiz kdo vi za kterym plotera posel. 
Marie. Je-li mrtcA, ó tedy je sfastnèjsi nez jà. 
Ryb. Ty tfestis, a jsi nezdàrnà dcera. Vis, 

ze jsera onehdy e vètsi dil jraèrii svého pfisel; 
dvacet vozù s nejpèknèjsira zbozira bj'lo na hra-
nìcich zabaveno, vsecky ty tara, a jà nesraèl ani 
ceknout, jen stranou si rvàt vlasy s hlavj' a byt 
jestè rad, ze raajiteli na stopu nepfisli ; byli by raè 
na raistè obèsili. 

Marie. Ach bohuzel, vira to od svého otce! 
Ryb. Proto by raèlo tvé dètinné srdce krvàcet. 
31arie. Ono krvàci, ne ale prò tuto ztràtu. 
Ryb. Protoze jsì nezdàrné stvofeni! Slys 

a ustrn: nepfàtelsky pluk vtrhl do raèsta, raàme 
slozit vypalni dan, a to jestè dnes, a vyplatit dva­
cet tisic zlatych. Kde je vzit? Mèsfanstvo jsera jiz 
dàvno e posledni pfipravil. Tira doccia raè oleupi, 
tak ze mi konecne nezbude nic jiného nezli -ze-
bràckà bùi. A stane-li se to, nechà i Lasièka Marii 
sedèt. Rozurais? 

Marie. Ach rally otce, to raè pràvè nejvice 
hnète, ze sì raàra vzit Lasicku. Je-li vara raozno, 
raè toho odporného svazku sprestit, ràda bych vàs 
praci svych rukou zivìla. ' 

' Ryb. Dèkuju pèknè ; byly by to proklatè raalé 
kousky. Ne, ne, kdo rane penize bere, ten me 
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vèsi, ten raè kolem lame; procez slys, Maaie, 
€hces-li svého starého otce pfed hanbou snirti za-
chovatì, jdì k torau lidozroutu, udèl rau slad'ounkà 
slova, pohnì jira, aby od takového pozadovàni 
nstoupil, prolévej trpké slzy — mas pry hezké oci, 
povidaji lidé, a proè by vara byl Stvefitel takové 
oèi do hlavy dal, nez abyste z divochù krotké lìdi 
uèinily. Tedy brzo, pokus se e svou spàsu, tuhle 
V tora pokoji" se ten kalibàn uhnizdil. 

Marie. Je pan plukovnik star? 
Ryb. I u certa! je ralady a silny. 
Marie. Slusi mnè ale, vejiti k raladému dù-

stojniku do pokoje? 
Ryb.. I blàzinku ! vèf mi, ze ve svètè nejvic 

pofidirae vècrai, které se neslusi, a podafi-li se to, 
tedy se konecne vsecko sluselo. Zàdné dlouhé 
rozraysleni, zde se jednà o penize. Af vse djobfe 
pofidis, nebo ti piisahàin, nepohnes-lì tira ctyry-
advaciti libernira dèlem, rozpustira poslednich svych 
sto dukàtù a vleju si je do chftànu; pak budu 
rartev, a nevykuchaji-li raè, vezniu alespon nèco 
S sebou do hrobu. (Odejde rozhorlen.) 

Marie (sama). 0 raùj raily Boze ! tvé ctvrté 
pfikàzani neni vzdy snadno zachovàvat. (Klepà na 
dvéfe u Turneka.) 

Vystup 3. 

Turnek. Marie. 

Turn. (vystoupi, a spatnv Marii pfemàhà své pohnuti, 
aby se neprozradil ; pfetv'àfenym hlasem). Co zàdàte, krà­
sné dite? 

. Marie (jak Xumekvystoupil, ukioni se hluboce a skiopi 
oci). Pfìchàziui na rozkaz ot(,ce svého, abych vàs 
0 usetfeni naseho raèsteèka prosila. 
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• Turn. Rozurafra ; bojite se, aby vase svatba 
pferusena nebyla? 

Marie. Te ne, mìlostivy pane, e tora neni feèi. 
Turn. Zdà se mi, jako bych byl slysel, ze 

dnes vecer zasnoubena budete. 
Marie.*Ac\v ano, otec raè chce dnes zasnoubitì. 
Turn. Vàs otec? A vy ho uposlechnete?. 
Marie. Uposlechnu. 
Turn. Coz nemilujete svého zeiiìcha? 
Marie. Vykonàyàra svou povinnost. 
Turn. A obètujete stèsti své budoucnogti? 
Marie. Jà jiz neoèekàvàra zàdného stèsti. 
Turn. Pfi své uslechtilosti raohla byste v là­

ska doufat. 
Marie (ukioni se hluboce). 
Turn. Vy rane neodpevidàte ? 

•Marie (pò malé pfestàvce, odhodlanè). Byla jsera 
inìlovàna a rallevala jsera téz ; jinoch vyvoleny ne-
raohl byti rayra raanzelera, a kazdy jiny jest rai 
Ihostejnym, procez bez reptàni uposlechnu otce 
svého. 

. Turn. Na kazdy spùsob raàte dobfe ; i v torato 
raèsteèku se hodni lidé rodi. Mèi jsera pfed-nè­
kolika lety ve svéra pluku praporeènika, kterj' byl 
odtud rodera. Byl to udatny jonàk, jen tuze tèzko-
rayslny. Jak jsem pozoreval, 'hledala jakàsi ne­
sfastna nàruzìvost na jeho srdci.. 

3Tarie (tfesoucim se hlasem). Sraira se tàzat, co 
se z nèho stalo? 

Turn. 0 Boze, utopil se pfi koupàni, jak 
pravili, domnivàra se vsak, ze schvàlnè. 

Marie. A kterak se nazyval? 
Turn. Viléra Volny. 
Marie (sotva se aa nohou drzic). Odpusftc, rau-

sim se odstranìt. 
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Turn. (stranou). Ona raè j e s t è railuje! (Nahlas.) 

Kara ? Zdà se, ze raàte velikého ùcastenstvi s onim 
uiladikera. 

3Iarie (kiesne na stolici). Proc bych slzy své 
prò nèj ukryvala. Ano, jà ho rallevala, a nebudu 
nikdy jiného railovat. 

Turn. (stranou). Sotva se udrzi'm! (Nahlas.) Li­
tuju, ze jsera vara tu bolest spùsobil. Onen ubohy 
nejradèji e vàs raluvival ; pozival jsera jeho dù-
vèry, a tak vira vselicos. 

3Iarie (sepne ruce). Mluvte, raìlostpanc — ach, 
cokoliv 0 néra uslysira, bude nejvètsi rozkosi raého 
svatebniho dne. 

Turn. Casto ini vypravoval ono zalostné louèeni 
s varai, a jak se obàval, ze jste na nèj zaporanèla. 

Marie. Nikdy, nikdy! 
Turn. Jak se vàs èasto tàzal, jestli byste 

ho opèt poznala, kdyby pò mneha letech cely zji-
naèeny nazpèt pfisel. 

Marie. Ach, kdyby jen pfisel, v kazdé po-
dobè bych jej poznala. 

Turn. Bylo by to trochu nesnadné, nebof 
vèzte, ze byl velraì udatny ; jednou mèi to stèsti, 
ze svyra sinèlyra podniknutiin zachoval arraàdu, 
kterà mèla pràvè byti pfepadnuta. 

Marie (boiestnè ràda). Byla jscra vzdy pysna 
na svého Viléma. 

Turn. Za to ho vsak notnè posekali, ze byl 
za mrtvého s bojistè odnesen. 

Marie (ouzkostnè). A pak? 
Turn. Byl ovsera zase uzdraven, ale ranlék 

rau oblicej tak serednè sesil, ze ho vlastni sou-
druhové u pluku ani poznat neraohli. 

Marie. Ale jà, làska hledi bystfeji, jà bych 
ho jistè poznala. 

Div. Bibl. sv. 6(5. 5 
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Turn. Jedna jizva byla jako tato (ukazuje na 

svùj oblicej), druhà a tfeti podobaly se této — ano, 
vèrte rai, stai se z nèho veliky ohyzda. 

Marie. Ze se stai? Ach, on bjl 
Turn. (viastnim,hlasem). NÌC jiného rau nezù-

stalo, nez jeho stary hlas. 
Marie. Velky Boze ! 
Turn. Tyz stary hlas, kterym Marii tak casto 

làsku pfìsahal. 
Marie (tfesouc se hledi na Turneka). 
Turn. (rozprostfe rame). Coz ho UZ UCZUàs ? 
Marie (padne mu do nàruci). Vìlémc ! 
Turn. Jà ti zùstal vèren! 
Marie. Mùj milàcku! 
Turn. Kdybych byl o den pozdeji pfisel — ? 
Marie. Jsera bez viny. 
Turn. Milujes raè jestè? 
3Iarie. Ó neptej se! 
Turn. Pfi me ohyzdnosti? 
Marie. Tvé srdce — ach, nech raè plakat, 

iuluvit nemohu. 
Turn. Jednejmez dàle. Pfisel jsem prò svou 

nevèstu; ted' fekni svému otci, kdo jsem. Nèke-
likràt odvàziv se svého zivota, byl jsem za svou 
udatnost pochvàlen — byla to vsak jen zoufalost. 
Ano, Marie, zoufalé làsce k tobè jsem povinen cti 
ì bohatstvira. Od vypalni danè neraohu upustit, raile-
ràd ale z vlastniho pfispèju, jestlize tvùj otec tebe 
Lasìckovi nedà. Reknì rau to. Ted' me vsak po­
vinnost vola do sluzby. S Bohera, Marie ! raà Marie ! 
(Odejde prostfedkem.) 

Marie (sama, pò malé pfestàvce). Nebyl te SCU? 
Jà ho zase spatfila ! on mi zùstal vèren ! sraira ho 
railovat ! bude mym — ó tof pfilis mnoho ! (Padne na 
kolena.) 
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Vystup 4. 
Rybovsky. 3Iarie. Pozdeji Lasièka. 

Ryb. Nu, jak je. Marie? Co to raà byt? snad 
jsi pfed nira neklecela? 

iT/«ne (vstane). Ach otèe! pan plukovnik jest 
Viléra Volny, raùj drahy Vilém! 

Ryb. Kdo? plukovnik? ten neznaboh? 
Marie. On me jestè miluje! 
Ryb. Kyho-li kozla ? Ted' se pamatuju ; proto 

mi ten hlas tak povèdemè znèl — nu, toho jak nà­
lezi posekali ! — Aj, aj ! ano, ano, sikovatel rai jiz 
vypravoval, ze pan plukovnik dfive také jen spro-
styra byl, ale nadlidskou udatnosti az na tento stu-
pen hodnostì se vysinul. No, tu by najednou bylo 
pò nouzi. Ano, ano, kdyby tè ten jestè chtèl! 

Marie. On raè jistè railuje ; mate jen Lasì­
ckovi odficì a nàm svého pozehnàni udèlit, pak ze 
sàm nèjaky dil obètuje. 

Ryb. Ten hodny muz! tedy je také bohat? 
Hle Marie, vidis, jak mùze byti clovèk hodnyra, jen 
kdyz raà penize. Me pozehnàni ? I ty raily Boze ! 
od srdce rad, to nesrai schàzet; kdybychora jen 
toho Lasicku se cti odbyt raohli! 

Las. (vstoupi). 
Ryb. Tu je ! Dobfe ze pfichàzite, staly se po-

podivné véci. 
Las. Vsecko vira: ubytovàni, proklatè ubyto-

vàni! Màra také v doraè nèkolik takovych chlapiku, 
ktefi nejlepsi raé vino chlastaji a zàdné hezké dèv­
ce bez skàdleni nenechaji. Co myslite, pane tchàne, 
abych svou mladou panièku prozatira nèkam na 
sypku schoval, dokud ti nezvani hosté pryc nebudou. 

Byb. Ba arci, kdybyste jiz jen panicku raèl. 



68 

Las. J a k ? co tira chcete fici? 
Ryb. Nastàvajiei pani vàs nechce. 
Las. To by v toro byl d'as! nedèlà vsak nìc, 

ona me musi chtit. 
Ryb. Ach, mily pfiteli, neraohu vàm to déle 

zamlcet: Vilém Volny je zase zde. 
Las. Volny? ten chudy studiosus, ten bidàk, 

ktery ze samého hladu verse dèlal? 
Marie. Ano, tentyz. 
Las. Ktery své pine srdécko obètoval, an ho 

zatim pràzdny zaludek upominal. 
31arie. Skuteènè ; vase vznesenost neràcila 

na nèj zapomenout. 
I^as. Jak bych na toho panacka zapomnèl, 

kazdou chvilì rai lezi do cesty jako zajicek. Sàm 
jsem tenkràte zatleskal rukama, abych ho ze svého 
hàje zahnal. 

Ryb. Ted' ale jiz neutece, kdyz zatleskàte. 
Las. Snad je velkym pànem? 
3Iarie. Uhodl jste. 
Las. Bezpochyby luusketyr anebo nanejvys 

desàtnik ve slavnéra Turneckém pluku? 
3Iarie. Vyse! 
Ijas. Sikovatel snad? 
Ryb. Jestè vyse! 
Jjas. Pfivedl to snad az na porucika? 
3Iarie. .Jestè vys! 
Las. I dejte rane pokoj ! ptàra se kozla pò 

tora, a kdyby i velitelem bji. 
Ryb. Tim také skutecnè jést a ptà se kozla 

pò vàs, ale tira vice pò me dcefi. 
Las. (zarazen). On jcst — on by byl — ? Pane 

tchàne, takovymì zevty raè raète usetfit. 
Marie. Trpkà pravda, velectèny pane ! 
Byb. Ten chlapik bojoval jako lev. 
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Marie. Je rozsekàn a rozstfilen. 
Ryb. Ctyrykràte na bojisti v hodnostì postoupil. 
Marie. Ma také fàd 
Las. Ma ale také penize? 
Ryb. To nevira ; zàdà penèz od nàs. 
T^aS. (lekne se). Od nàs ? 
Ryb. Mnoho penèz! 
Las. To aby d'as — 
Ryb. Tise, tise; on veli nèkolika tisicùm 

rauzù, a ty vsecky d'as neodnese. 
l^as. Nu, a co raùze zàdat? Vypalni dan. Co 

rai pò tora, dàra svou cast a jsem tak poctìvy 
jako pfedtim. 

Marie. Ano, ano, tak poctìvy jako pfedtira. 
Ryb. Dejte si ale jen fict, on zàdà dvacet 

tisic zlatych. 
Las. Dva—cet? 
Ryb. A nebudou-li do tfech hodin na miste, 

za pàli mèsto. 
Las. Moje dilny téz? 
Marie. Ovsem, ì vase dilny. 
Las. Kdo by to byl v tora hladovcì hledal! 

Nuze, pane tchàne, co pozit? musime raèsfanstvu 
vsecky véci pobrat. 

Ryb. On vsak nechce zàdné pefiny, zàdné 
rozlàmané stolice; penize chce mit, penize, a ty 
neraà v colèra raèstecku nikdo nez vy. 

IMS. Nez jà? Bohu diky! ale nedàin, jen 
svou cast a nic vice. 

Ryb. On vara vsak vasi cast bodàkera pfe-
depise. Zkràtka, pfiteli Lasièke, jiny prostfedek 
nezbyvà k naseniu zachrànèni, nez abyste mu svou 
nevèstu odstoupil. 

Las. I u vsech — to by bylo proklatè ! Vite-
liz, ze jsera dvakràt sedra let o ni slouzil, jako 
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.Jakob e kràsnou Rachel? Jeho vyhrùzek se ne-
bojira — kràtce a dobfe, nebude z toho nìc ! 

Ryb. Nemohu vàm pomoci, pfiteli Eliàsi, musi 
to byt; pfi takovych okolnosteeh odvolàvàm své 
slovo. 

Las. Opravdu? 
Ryb. Jest rai lite, ale — 
Las. Tedy opravdu? 
Marie. Ano, velevàzeny pane, uz se rausite 

podrobit. 
Las. I proc ne, od srdce rad ; jen jestè slo-

v i c k e ! (Septà Rybovskému do ucha.) 

Ryb. (lùeknnt). Snad byste nechtèl —? 
Las. Budu chtit, na to spoléhejte. 
Ryb. Slys, Marie, za takovych okolnosti — 
Las. Zùstane pfi staréni. 
Marie. Nedoufàm. 
Las. Poddejte se jen, uslechtilà panno nevèsto, 

osudu svému, dnes vecer bude svatba. 
Marie. J e te pravda, rally otce? 
Ryb. Nemohu ti pomoci — 
Marie. A vypalni dan? 
Ryb. Jiz vidim hofet na vsech stranàch. 
Las. Nebude hofet. Pan Vilém byl vzdy tluc-

huba ; byl-li ale jakousi citlivùstkou polehtàn, za-
vf el ecièka jako kocour. — Ma rada je : zavolejte 
truhlàf e Dobromiìa, poctivého to troupa; ten byl 
vzdy jeho dobrym pfitelem — inu, lovny k rovnérau 
se hodi. Tomu af slavnà rada naA^hne, aby e làsce 
k vlastì, e pfàtelstvi s nim rozralouval, az by zmè-
knul jako hnilicka; af ho jen uperaene na jeho 
strycky kraraàfe a na pani tety hokynè. Dejte po-
zor, jak bude prelevati horké slzy a nepozàdà ani 
grose. 

Ryb. Ta rada by byla dobrà. Marie, jdi a dej 
truhlàfe Dobromiìa zavolat. 
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3Iarie. Ale nepochopuju, proè, mily otce, 
tak — 

Las. HehehCj to vèfim! 
Ryb. Dost na tom, kdyz jà to pochopuju. Jdi 

a ucin, co jsem ti pfikàzal. 
Marie. Hned; doufàm vsak, ze postaèi raé 

vyjàdfeni, kdyz feknu: ze Vìléraa vzdy miluju 
a vèènè railovat budu, 

Las. 0 tora neni feci; mìlujte si tfeba celj' 
pluk, ale dnes vecer budete se ranou oddàna. 

Marie. Radèji s d'àblera! (Odejde.) 
Las. Hehe, s d'àblera ! Toho se také nebojime 

a ani jerau ji nepfepustirae. 
Ryb. Ale, pfiteli Eliàsi, bjio by to hezké od 

vàs, kdybyste se ji odfekl ; bylo b5̂  najednou pò 
ùzkostech. 

Las. To neudèlàra ; vysmàli by se mnè ! Zkrà­
tka, pane tchàne, spoléhàm na vàs: coufnete-li, 
udàm, ze jiz patnàct let hanebnè podloudnictvi pro-
vozujete. 

Ryb. Tise, tise o tora ! 
IJUS. Ze nepfiteli spizi dovàzite. 
Ryb. Zadrzte pak. 
Las. Ze jste pràzdny sklad sàm zapàlil — 
Ryb. Coz vàs d'àbel ponoukà? 
JMS. — a z knizeci vojenské pokladnice za 

plny zaplatit si nechal. 
Ryb. Probùh, coz nepomyslite, ze jste mi to 

vsecko sàra poradil a o uzitek se mnou se rozdèlil? 
Las. Kdo mi to raùze dokàzat? .Jà byl jen 

sluzebnik a musei jsem poslechnout, co jste kàzal. 
Ryb. Co ale z mého domu jste odesel, ne­

staie se uz nic takového. 
Las. Proto vàm také vse spatné jde. 
Ryb. Co ale sàm vlastni obchod mate, tro-

pite desetkràt bersi véci nez jà. 
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Las. Dokazte mi to jen jednou, he! neraù-
zete ini nièeho dokàzat. 

Ryb. Pozenu vàs na pfisahu. 
Las. Budu pfìsahat — ó z toho sì nic nedè-

làitt! Zkràtka a dobfe, vy budete rayra tchànem, 
anebo vàs pfipravira na sibenìci. 

Ryb. Jen uz miète, a zùstane pfi starém. 
Las. Tak mluvite rozumnè. Dnes veèer bude 

svatba, procez se odeberu doraù, abych se do sva­
tebniho satu oblekl. Na shledanou, pane tchàne; 
paraatujte jen hezky na pani kmotru houpacku 
a raèjte se na pozoru! (Odejde.) 

Ryb. (ktery byl Lasicku ke dvefim doprovàzel, sàm). 
Proklaty to, svéhlavy chlap! — Kdybych se jen 
tèmi raalickostmi, e kterych se zminil, nebyl obi-
ral, chtèl bych s nim jinàce mluvit! Ale co naplat, 
jiz lezime v bahnè, jakà pomoc ! Ubohà dcero, od-
pusf otci svérau, ktery se dal d'àblu jen za jediny 
vlas chopìt. Kdyby jen ta spravedlnost hned tak 
vsecko za zie nepoklàdala, postavil bych se jinàc 
tomu Lasièkevi. Takto vsak musim skàkat jak on 
piskà. Ach, tak se vede, kdyz nedbàrae na dobrà 
pravidla! Starou a potvrzenou pravdou zùstane 
pfislovi : ze sibalstvi nemàine nikdy ve spolku s ji-
nyrai provozovat. 

Vyslup 5. 

Dobromil. Rybovsky. 

Dob. Pan raèsfanosta me ràèil pfedvolat — 
Ryb. Ano, raùj iniiy, slechetny Dobromile ; vy­

volìl jsem vàs, abyste se stai ochràncem a osvo-
boditelera, ba ì zachovatelem svého raèsteèka. 

Dob. Panna dcera rai zjevila, oc tu jde. 
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Ryb. Tira lépe ; nesmime ani okarazeni me-
skat. Màm kvàra dùvèru, raùj raily raistfe, ponèvadz 
vàs co hodného muze znàni. 

Dob. Opravdu? Nu. to rane tèsi, nebof jsera 
az dosud myslil, ze raè velevàzeny pan raèsfanosta 
ani neznà. 

Ryb. 0 proè ? Coz bych byl nèkdj' na svého 
nejhodnèjsiho spoluraèsfana zapomnèl? 

Dob. Doranival jsera se jen, ze jste ràèil na 
rane zaporaenouti, ponèvadz kdykoli jsem pfed vas-
nosti na ulìci klobouk smeknul a dost hluboce 
se uklonil, ràèil pan mèsfanosta jen svùj vlastni 
nos pozorovati. 

Ryb. Roztrzitost, rally raistfe, pouhà roztrzi-
tost, raily pfiteli ! Vselijaké zaraèstnàni — blaho raè­
steèka a jiné starosti obèanské — 

Dob. Také dobfe ; ted' jsera nàhle hodny rauz 
a raily mistr jestè k tomu. Mnè je ale vse jedne, 
zùstàvàm tira cim jsem vzdy byl, a — srdecnè fe-
èeno, prò vasnost neuèinil bych nièeho ; ponèvadz 
ale jestè jini dobfi lidé ve mèste bydli, a za ob-
canskou povinnost uznàvàm mèstu prospèsnym byti, 
chci s velitelem promluvit, prospèje-li te jen. 

Ryb. Tato làska k vlastì raà vara byt edmè-
nèna, na radnicì to raà byt velkyrai slovy zazna-
menàno. 

Dob. Toho neni tfeba, jen kdyz si to raoji 
spoluobcané do svych srdci zapisou. 

Ryb. Vasi synové raaji mit bezplatné misto 
ve mèstské skole. 

Dob. Dèkuju; raé dèti nemaji chudsira mista 
ujraout, pokud otec jejich pracovat raùze. Jak pra-
vira, jen zdali to co prospèje. Zaslechl jsem, ze 
se Vilém Volny stai vzàcnym pànera, kdo vi, znà-li 
raè jestè. 
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Ryb. Pokuste se o to; vzdyf vite, ze byl 
vzdy hodny a slechetny jinoch. 

Dob. Ze to ràcite pfece jednou pochopovatì! 
Ryb. Byl jsera vzdy jeho dobryra pfitelera, 

jestè jsera rau posledni vysvèdèeni dal vyhotovìt. 
Dob. Ano, coz se propustènim naz3Và. 
Ryb. Byl jen trochu svéhlavy; kdyby byl 

chtèl asì pèt nebo deset let cekat, nebyl by rau 
ucitelstvi nikdo vzal. Nuze, mily mìstfe, pofìd'te své 
véci dobfe, a podafi-li se vàm, pfijd'te hned ke 
mnè, vypijerae spolu làhev Mèlnického — (potfàsà 
mu rukou) vy poccstny, slechetny rauzi. (Stranou.) 
Proklaty hrubiàne! (Odejde.) 

Dob. (sàm). Jak doccia jinàc teS ptàcek zpivà; 
ale pfece jen o sebe jednà, ubohé mèsfany by ne­
chal odfit. Zdaz to odvràtira? Bude rane Vilém 
jestè znàt? Byl to hodny clovèk, upfimnà duse; 
ale dosàhl velké hodnosti, a te pry ì nejlepsi po-
kazi. Mnohy se ovsera chlubi, ze neraà zàvraf, po­
nèvadz pò rovine diodi, ale af vj'Stoupi na vèz 
a hledi pfes zàbradli, a kdyz tu nedostane zàvraf, 
tedy raà silnou hlavu a mùze se tim honosit. Ve 
jraenu Pane se toho odvàziin! (Klepà na Turnekovy 
dvéfe.) 

Vystup 6. 

Turnek. Dobromil. 

Dob. Racte odpustit, railostivy pane! 
Turn. Dobroìnile ! (Objimà ho.) 
Dob. Mìlostivy pane, ràcite byti tak niilo-

stiv — 
Turn. Ó Boze ! ty vìdis, ze mi slzy pò liei 

kanou, a raùzes raè tak suzovat? Coz nejsì uz 
mym pfitelera, jenz svou chudobu i srdce se mnou 
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tak ochetnè sdilel? ktery rane potaji vsecky kapsy 
naplnil, kdyz jsem odtud musei odejit, a jenz zù­
stal podporou raé ubohé raatky? A tento rauz raé 
vita jako nèjakého vzàcného pana? Hned to naprav, 
dobry Pavle I hned, povidàm ! (Rozprostfe rame.) 

Dob. Nevim, rad bych — (Pohnut.) Jste oprav­
du — ràcite byt jestè onen stary Vilém Volny ? 

Turn. Pocif te na mèra srdci! ó dej mi opèt 
ono bratrské ,,Ty", kterym jsi mnè na onu tak 
truchlivou cestu zehnal, 

Dob. Mùj Boze, od srdce rad, ale — tento 
fàd — 

Turn. Tirato fàdem vyznamenàvà knize raùj 
zàsluhy dobyté, a byl bych hoden zàsluhy této, 
kdybych na tebe byl zapomnèl? 

Dob. Vilérae! Jestlize ti zase tykàra, tedy to 
bude na vèky — a kdyby — kdyby Vase Milost 
desetkràt vys postoupila. 

Turn. 0 nenech mne déle na to cekat. 
Dob. (vrhne se mu do nàruci). Viléme ! jSÌ opravdu 

raùj stary, raily Vilém ? ! 
Turn. Konecne se pfece srdce tvé otvirà! 
Dob. Ano, ano ! Ted' vsecky rozkose naseho 

raladictvi mnè na mysli tanou. Nerailosrdnè tè ze-
drali; ale jà tè pfece znàm! To je tvé slechetné 
oko ; a tuto malou jizvu jsi ve vàlce neutrzìl, tu's 
destai, jak jsi upadl na ledè, kdyz jsi mne z vody 
vytahoval. Hejchuehu! muj Vilém je opèt zde! 
0 jà jsem casto pò tobè truchlil; pokazdé, kdykoli 
jsem nèjakou rakev dèlal, myslil jsem u sebe : raùj 
Viléra jiz také snad v rakvì lezi. — E, hlouposti, 
hejchuehu! on je tu opèt! 

Turn. 0 kterak me blazi tvà radost! 
Dob. Abychora vsak jedne do druhého nerai-

chalì, nesmim se jestè radovat, musim dfive svou 
ùlohu vyvést. 
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Turn. Ulohu? a od kohe? 
Dob. Pane plukovniku, slavny magistràt rane 

posila —Vilérae — stojira zde ve jraenu tvych spolu-
obcanù — ty chces otcinu svou plenit ; ó neèin to ! 

Turn. Musira ; màm pfisny rozkaz. Mèsto po-
màiialo nepfiteli. A coz bylo se ranou tak naklà-
dàno, ze ode rane usetfeni zàdàte? 

Dob. Co se prvniho tykà, o tora nic nevira; 
co ale druhého se tyce — Vilérae, t j s rai dovolìl, 
abych ti zase tykal — rausis ode rane tedy pravdu 
vyslechnout. 

Turn. Mluv, pfiteli. 
Dob. Tak, jak ted' pfede ranou stojis, nenà­

lezi ti rasta — zaslouzil bys takovym pànem byti? 
Jednej tedy die toho. 

Turn. Ach Pavle! jestè miluju Marii jako 
dfive, a ona raà byti dnes oddàna s tira taskàfera 
Lasièkou. 

Dob. Co ti pò divkàch a taskàfich? Ty sto­
jis zde na raistè knizete, procez jednej pò kni-
zecku. Vilérae, jsera také raèsfan, rausira téz svùj 
dil na tuto daìi dati; ale jà nemohu, nebof jsem 
své posledni sousto chleba s tvou starou raatkou 
sdilel az do jejiho skonàni. 

Turn. Bratfe ! pfiteli ! jak se ti mohu edmènit? 
Dob. Usetfenira své otciny. 
Turn. Od té danè neraohu upustit. Tobè k vùli 

ale dàm polovièku sàra. 
Dob. Pfijmiz dik, raily pfiteli; druhou polo-

vicku zaopatfini sàm. 
Turn. Kterak? 
Dob. Ano, jà ; nech rane jednat. Dnes veèer 

pfijd' jen vesele na svatbu — do tèch dob vie 
bude spraveno. 

Turn. J à ? na Mariinu svatbu? 
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Dob. Jen jdi — a ppsilni se dfive na hrobè 
své matk3^ Jà té hodnè zenè jenom sprosty kfiz 
na hrob udèlal, jraeno jeji vsak a utèsenou prù-
povèd sàm na nèj vyfezal. .Jdi, nech zatira pouze 
mne jednat a dùvèfuj v Boba, ktery kazdou sle­
chetnost odmèiìuje. 

Turn. Bratfe, tvà raoc nade ranou jest jestè 
tàz jako dfive. Svou srdeènou prostotou raùzes ze 
mne udèlat co chces — ano, na hrobè své matky 
chci hledat zmuzilost, kterou dnes vice potfebuju, 
nezli V nejkrutèjsi bitvè. S Bohem, bratfe, pfiteli, 
na shledanou ! (Odejde.) 

Dob. (sàm). Mily Boze! kdybys vsecky raé 
hoblovaèkj'̂  v samé zlato promènìl, neuèinil bys mi 
polovic té radosti, jakeu mnè nepokazené srdce mé­
ho pfitele Viléma pùsobi; chces-li tedy dokonat, 
dej mnè nàstrojera odplaty byti. 

Vyslup I. 
Lasièka. Dobromil. 

La.S. (svatebnè oblecen.) Aj hle, pfiteli! Nu, jak 
je? mluvil jste s nim? 

Dob. Mluvil; polovìcku vypalni danè pfejme 
velitel sàra. 

Las. To je posetilé, ale dobfe! 
Dob. Dnes vecer chce na vasi svatbu pfijit. 
J_jas. Az pfilis posetilé, ale také dobfe! 
Dob. A zitra ràno vàs dà obèsit. 
Las. Jak? co? raè dàt obèsit? . 
Dob. Je to pfilis posetilé, ale také dobfe. 
JMS. Mily pfiteli, nedèlejte se tak sprosty r̂a, 

takovy zert si zapovidàra! 
Dob. Aj, jà bych se nikdy neopovàzil zazer-

tovati s tak bohatyra pànem. 
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J^as. Co to ma znaraenat, he? vyjàdfete se! 
Dob. Slyste tedy: husafi zajmuli vùz s be-

dnarai, které mèly dvojità dna ; nahofe byl len 
a vezpod falesné bankovky. 

Las. (lekne se). Co jC mi do toho ? 

Dob. Ty bedny pry patfilj' vàm. 
Las. A kdo to raùze dokàzat? tàzu se; kdo 

to rauze dokàzat? 
Dob. Jà, truhlàf Pavel Dobrorail ; vy sàra jste 

u rane ty bedny objednal. 
Las. (stranou). U vscch d'àblù ! 
Dob. Ve vasem dome jsera je rausel zaklizit; 

myslil jste, ze neznamenàm, co by tara bylo. Hned 
pùjdu a udàni to. 

Las. MÌI3, zlaty pane Dobromile, snad nebu-
dete chtit poctivého muze nesfastnym uèinìt? 

Dob. Pane Lasicko, chci vàm cistou pravdu 
vyjevit. Bedny nejsou jestè pryc; nebof jsem vozku, 
jenz jest rayra svakrera, jestè pfed casera stfezil; 
neslibite-li aie v tomto okarazeni, co od vàs zàdat 
budu, musite jestè tento vecer na sibenìci, a to 
vite, V èas vàlky se nezertuje, a sibalstvi vase je 
az pfilis patrné. 

Las. (stranou). Tof j e d'àblùv ch lap ! (Nahlas.) 
Mluvte, rozmily pane Dobromile! ó vy slechetny 
muzi, rcete jen, eira vàm raohu slouzìt? 

Dob. Mnè? nìèim. Za prvé: date polovièku 
vypalni danè — 

Las. Chraniz Bùh! to bych byl zebràkem! 
Dob. Nebyl byste, a kdyby, tedy je to pfece 

lepsi, nez houpati se mezi nebem a zemi. 
Las. (ùzkostnè). Pfitcliiiku ! je to tvrdy ofech! 
Dob. Mate dobré zuby, snadnè jej rozlou-

sknete. Za druhé — 
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Las. Jestè vice? Snad raè nechcete pfivést 

na zebrotu? Ne, radèji se dàra obèsit. 
Dob. Jak se libi; upokojte se vsak, to „za 

druhé" vàs nebude stàt penize, naopak, bude to 
prò vàs jen usetfeni. 

Las. Usetfeni? 
Dob. Ovsera. Za druhé : odf eknète se své ne-

vèsty. 
Jjas. Pane, jste certùv? 
Dob. Doccia jestè ne; vy ale jste byl certùv, 

kdyz jste ty falesné — 
Las. Nemluvte tak nahlas! 
Dob. Kdo fekne a, rausi také fici 6 — od-

hodlejte se zkràtka! 
Las. Inu, u d'asa ! kladete rai nùz na chftàn. 
Dob. To ne, ale provaz na krk. Ostatnè mù­

zete dèlat, jako byste z pouhé velkomj^slnostì a do-
brovolnè prò blaho obcanù to uèinil. 

Las. Z velkorayslnostì? 0 Bozinku! ano, chci 
proklatè velkorayslnym byti. 

Dob. Budiz, pane Lasièke ! sralouva jest uza-
vfena. 

Las. Mohu se ale na vasi ralcelivost spole-
hnout? 

Dob. Svou ruku vara na to podàvàra — vprav-
dè nerad, ale tu je, slovo dèlà muze. 

Las. Ach, to je nejdrazsi pedani ruky, které 
jsem jaktèziv obdrzel. 

Dob. Ale zàdny falesny peniz. 
Las. 0 ty rally Boze ! proc jsera se ale tak 

skvostné vysnofil ? 
Dob. Ticho! slysira nèkoho pfichàzet. Vy-

jevte sàra svou vùli. 
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Vystup 8. 
Rybovsky. Turnek. Marie. Predesli. 

Ryb. (vchàzeje). Jen se bezpecte, pane veliteli, 
na to, ze vasi ctnostné a poctivè màti skvostny 
nàhrobek na obecné nàklady postaviti dame, po­
nèvadz porodila takového hrdinu, ktery svou otcinu 
slàvou korunuje. 

Turn. (k Dobromiiu). Pfljmìz dik za ten raaly 
nàhrobek, pfiteli. 

Dob. (k Tumekovi zticha). Tj'̂ S pohnut? 
Turn. Ale odhodlàn. 
Dob. Nuze, pane Lasièke! 
Las. Ano, raili pànové, ponèvadz jsera se do­

vèdèl, ze nasemu railérau raèstu tèzkà dan hrozi — 
a ponèvadz velkorayslnost mezi raé slabé strànky 
vzdy nàlezela — tedy jsem se odhodlal — dil vy­
palni danè — 

Dob. (hrozi mu). RcctC polovièku. 
Las. Ano, dobfe — kdyz to jinàc hft neraù­

ze — polovièku — totiz prozatira zapùjcit. 
Dob. (opèt mu hrozi). A darovat. 
Las. Ano, a darovat. 
Dob. Toho jsrae vsicknì svèdky. 
Turn. J à sàra druhou polovièku dosadira; 

tedy bychom byli boto vi. 
Ryb. Mnè spadl kàmen se srdce. 
Marie (stranou). Posledni raà nadèje mìzi. 
Ryb. Ostatnè, mùj vzàcny pane Eliàsi Lasi­

èke, je to znameni vasi blizké srarti. 
Dob. To neni ; pan mèsfanosta neràèi vèdèti, 

kterak pan Elias Lasièka jestè vice velkorayslnym 
byti hodlà. 

Las. (ùzkostnè). Proklatè hodlà! 
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Dob. (k Lasìckovi). S chuti jen ! jablko je jiz 
nakousnuto, tedy jen s chuti do toho! 

Las. A ponèvadz jsem se i dovèdèl, ze pan 
plukovnik raé panne nevèstè posud làskou naklo-
nèn jest, a ona tèa tak — tedy se chci jestè roz-
myslit — 

Dob. Aj, aj, pane Lasicko! jen se zpama-
tajte, vzdyf jste se jiz rozrayslil. 

Las. To arci, ale v takovych dùlezìtych vè­
cech nesrairae tuze pospichat. W. 

Dob. Nevyjàdfil jste se, jak jsrae prvé stranu 
tèch beden — 

Las. Tise, tise ! — ano, ted' se uz pamatuju, 
doccia dobfe — jiz jsem se rozrayslU — ze — ze 
se panny nevèsty odfikàm a jì panu plukovnikovì — 

Dob. Doccia pfepoustite. 
Las. Pfepoustira. (Stira si pot.) 
Marie. Zdaz to raozno? 
Ryb. Vybornè, Lasicko! 
Turn. Marie! raà nejdrazsi Marie! 
Las. Pan plukovnik rane ale rausi vysvèdèeni 

dàt, ze — ze — 
Ryb. Kvitanci? 
Las. Ne — ano — ne — ne — jen me, pane 

extchàne, nedèlejte pitorayra. Vysvèdèeni chci fici, 
ze — ze pan plukovnik se* vaerai vojàky raè za 
poctiveTio a velkorayslného muze povazujou. 

Turn. Srdecnè rad. 
Las. A ze nikdo uz proti mnè nic mit sê  

neopovàzi. 
Turn. Nic — pràvè jak se slusi. 
Las. Nuze, tedy d,ej Bùh svého po^zebuàni 

k temuto snatku — a rane racìz potèsit v raé veliko-
myslnostì ! 

Div. Bibl. sv. 66. 6 . 
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Ryb. Mistfe Dobromile, vy rausite, jak jenora 
nejprvnèjsi misto upràznèno bude, byti zvolen za 
raèstského radu. 

Turn. Pfiteli Dobrcraile, vysvètli rai, jakymi 
to kouzly — 

Dob. Doccia pfirozenymi kouzly se to déle. 
Ano, kdybychora vzdy pévod krasnébo jednàni vè-
dèli ! — Ale k cerau? Pozivejrae dobrého bez mu-
drovàni, a mozno-li nàm jenora zie zameziti, aniz 
l^iphera zàroveiì zlého v nestèsti uvrhli, ucinrae 
to — snad ho polepsi vystàlà ùzkost. 

(Opona spadne.) 

:^(<^gS=i-o— 



Sez:iiaiii 
veskerych divadclnicli her, 
kteréz tiskem vysly a na skladech knihkupec-

kych posud se nachàzeji. 

(Vyslovné podotykàme, ze v seznam tento p o u z e takovà divadla 
zaiirnuta jsou, kteràz tiskem vysla a posud v aàsobè jsou. Jestit 
mimo to • dosti veliky po8et divadelnich kusu, nejvice prelozenych, 
k t e r é z t i s k e m n e v y s l y , pak i tiskem sice vyslych ale na-
prosto v y p r o d a n ; ^ c ] i : takové jsme nepojali v tento nàs seznam, 
jenz nemà licei b i b 1 i o g r a f i c k y , nybrz pouze p r a k t i c k y , ze--
jmena prò venkovské divadelni ochotniky, aby totiz, potfebujice 
obycejnè v i c e e x e m p l a r u k podSIoni jednotlivymi lilohami, vy-
bèr svùj a objednàni toho kterého kusu n a Jisto uSiniti mohli 
a uvarovali se zvoleni a objednàni hry, kteréz vtisku obdrzeti nejze, 
jakz se zacasté stava a "tim i prihodnà ku provozovàni doba nazmar 
pfichàzi. V pripadech pak, zeby p f e c e ovlàdalo pfi nékterém spolku 
ochotnickém pfàni, na prkna uvesti hru, provozovanou jiz na divadle 
prazském, ale tiskem bud posud nevydanou auebo rozebranou (v se-
znamu tomto tedy neobsazenou), radi'me obràtiti se bud o zapfijceni 
aneb opis primo ku si. feditelstvi prazského nàrodni'ho divadla, v je-
hoz knihovnè se vsechny takové kusy nachàzeji. Totéz piati o 6e-
skych textech opernich. Hlavni kancelàf prazského feditolstva nachà-
zi - se nyni v 6. 227—II. nuprotì „Novym Làznim" blize Zofina. — Se­
znam tento casem svym opét v nékterém svazku „Divad. Biblioteky" 
novjĵ mi tiskem vyslymi aneb obnovenymi hrami doplnim,e. Vyd.) 

Anjela. Melodrama v 1 jednani od R. Benedixe. Prelozil 
Fr. B. Zilovicky. (Divadelni Biblioteka svazek 60.) 

Antonius a Kleopatra. Drama v 5 jedn. od W.Sha-
liespeara. Pfel. Dr. J. Cejlta. (Dram, dila VII.) Za 42 kr. 

Af se to jen %àdny nedo%vi! Pavorini veselohra 
ve 3 jednànieh. C,,J. N. Stèpànkovo Divadle", dil 11 . 
Za 42 kr.) . • 

Aubry'ho pes. Cinohra ve 3 jednànich, die Gnilberla 
z Pixerecourt zcestènà. (Stèpànkovo Div. dil 8. Za 
42 kr.) 

Babièka. Dramaticky vyjcv v 1 jednàni od R. Benedixe. 
Prelozil Fr. B. Zilovicky. (Div. Bibl. sv. 63.) 
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Bui sé trichin. Draniaticky zeri v 1 jednàni od Anto­
nie Mélisové-Kòrschncrové. (Div. Bibl. sv. 54.) 

BanUrotài'. Obraz ze zivota mèstanského ve 4 jedM-
nich od J. K. TyfS. (Div.-Bibl. sv. 12.) 

Bela. Cinohra v 5 jednànich. (Spisy Vàcl. Klim. Klic-
pery dirvill.) 

Bèlousi. Veselohra ve 4 jednànich. (Spisy V. Kl. Klic-
pery dil VI.) 

Blanik. Dramatickà bàjka v 5 jednànich. (Spisy V. Kl. 
Klicpery dil V.) 

Boleslavci. Cinohra v 5 dèjstvi. (Spisy V. Kl. Klicpery 
dil Vili.) 

Jiouchafon. Veselohra-v 1 jednàni od F. F. Samberka. 
(Divadelni Ochotnik, dil III. svazek 6. Za 30 kr.) 

Bo%ena. Cinohra v 5 jednànich. (Spisy V. Kl. Klicpery 
dil VII.)—Ve starém vydàni za 10 kr. 

Brambory. Cinohra ve dvou jednànich, die pravdi-" 
vého pribèhu.^ (Stèpànkovo Div. dil 4. Za 42 kr.) 

Branibori V Cechàch. Dramaticky zeri v 1 jednàni 
od Jos. J. Stankovského. (Div. Bibl. sv. 59.) 

Bratrovrah. Pavodni trnchlohra v 1 jednàni. (Stè­
pànkovo Div. dil 4. Za 42 kr ) 

Bratri v Archangelsku. Cinohra v 5 jednànich. 
(Spisy V. Kl. Klicpery dil III.) 

Brnénské kolo. Moravsko-nàrodni bàchorka ve 4 
dèjstvi od V. klicpery. Za 42 kr. 

Brute, pusf Césara ! Vesel. v 1 jedn. od M. Rosier-a.-
Z francouzského prelozil J. J. Kolar. (Div. Bibl. sv. 1.) 

Bi'etislav Bezejmeny. Dramatickà bàsen V 5 jednà­
nich. Die dra. H. Schmida velnè vzdòlal J. Fric. (Div. 
Bibl. sv. 24.) 

Bi'etislav Prvni,. aneb: Vitèzslvi u Dom^^lic. Vla-
stenskà pùvodni cinohra v 5 jednànich. (Stèpàn­
kovo Div. dil 2. Za 42 kr.) 

Bulhar. Smutnohra v 1 jedoànì od K. S. Machàcka. 
Za 18 kr. 
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Byl V Paria. Fraska v 1 jednjini. Sejfi&ì Fr. Janke. 
(Div. Ochot. III. 6. Za 30 kr.) 

Careviè Alexej. Tragedie v 5 jednànich od V. Hàika. 
(Spisù V. Hàlka dil I. Za 1 zi 12 kr.) 

Cesty vei'ejného minèni. ytstXohvd^ v 5 jednànich 
od Frani. V. Jefàbka. Za 40 kr. 

Co se vleèe, neuieèe, aneb: Svatba na Vtchlesu. 
Pftvodni vescia hra ve 3 jednànich. (Stèpànkovo Div. 
dil 16. Za 42 kr.) 

CtÌ%àdostÌvy, aneb : Ministerskà krise. Cinohra v 5 
jednànich od Eug. Scribe-a. Z francouzského prelozil 
Vojta z Brodu. (Div. Bibl. sv. 58.) 

Cymbelin. Drama v 5 jednànich od W. Shakespeara. 
^ Prelozil Dr. J. Cejka. (Dram, dila IV.) Za 42 kr. 

Cech a Nèmec. Veselohra ve tfech jednànich, die 
J. N. Stèpànka prò ochotnické divadlo upravil V. Z. 

^(Div. Ochot. HI. 1. Za 25 kr.) 
Celed'. Veselohra v 1 jednàni od R. Benedixe. (Div. 
^ Bibl. sv. 47.) 

Cemy Petr. Veselohra v 1 jednani od Gòrnera. Pfe-
^ lozil VI. Venkryl. (Div. Bibl. sv. 39.) 

Ceskà Meluzina. Dramatickà nàrodni bàchorka v 5 
^ dèjslvich od V. Klicpery. Za 42 kr. 

Cesky dobrovolnik a francouzskà selka. Ko-
micky vyjev se zpèvy. Pro ce'ské divadlo upravil J. K. 

^ (Div. Bibl. sv. 38.) 
Cim dal, tim hùr Ifrsska ve 3 jednànich od Al. 
^ Berly. Prelozil V. Svoboda. (Div. Bibl. sv.*43.) 

Ctyry strà%e na jednom stanovisti. Vescia hra 
V 1 jednàni, z nèmeckého. (Stèpànkovo Div. dil 2. 
Za 42 kr.) 

Dalibor Cermàk. Veselohra v 5 jednànich od R. Be­
nedixe. Vzdèlal Frani. Vinkler. (Div. Bibl. sv. 56.) 

Dàmy a husari. Veselohra ve 3 jednànich od hra-
bète Alexandre Fredra. Z polského prelozil Fr. Pr. 
Volàk. (Div. Bibi: sv. 2.) 
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Dareba. Fr#ka ve 3 jednànich. Die Kaisera prò di­
vadlo ceské od J. K. Tyla. (Div. Bibl. sv. 32.) 

Debora. Cinohra ve 4 jednànich. Die .1. II. Mosenthala 
prelozil J. J. Kolar. (Div. Bibl. sv. 4.) 

DèdkÙV .kalmuk. Fraska ve dvou jednànich od K. S. 
(Podle humoresky od J. A. — Div. Bibl. sv. 4 5 ) 

Diblikì Obraz venkovského zivot^v5 jednànich. Podle 
romànu G. Sandové „La petite fadette" vzdèlany od 
K. Birch-Pfcifferové. Pfel. .1. V. Fric. (Div. Bibl. sv. 34.) 

Dimitr Ivanoviè. Tragedie v 6 jednànich od F. B. 
Mikovce. S càslecnym pouzitim Schillerova zlomku. 

•Za 40 kr. 
Divadelni Biblioteka. 

Posud 66 svazku. 
1. Brute, pust Césara! Mi-

lovàn byti nebo umfili! 
22 kr. 

2. Dàmy a husafi. 20 kr. 
3. Pan Capek. Dàblùv po-

dil. 22 kr. 
4. Debora, 22 kr. 
5. Lakomec. 
6. Magelóna. Po pul noci. 

26 kr. 
7. Obzinky. Starà misto 

mladé. 22 kr. 
8. Vèzeni. 22 kr. 
9. Pan stfejcek. Roztrzili. 

22 kr. 
10. Duch càsu. Oba selmy. 

24 kr. 
lI.Galejni otroci. Dfive 

matka. 20 kr. 
12. Bankrotàf. Stalek Lhota. 
13. Hadrnlk Pafizsky. Liska 

nad lisku • 26 kr. 

Vydavà Jaroslav Pospìsil. 

14. Vicomt z Letoric'ru. 
25 kr. 

15. Griselda. Svéhlavost. 
22 kr. 

16. Klevety. 25 kr. 
17. Vyrocni trh vMilolicick 

21 kr. 
18. Pani Marjànka, matka 

pluku.. Jeden z nàs musi 
se ozenit! 25 kr. 

19.Sirotek Lowoodsky. 
20. Pènkava a Ciìek. 25 kr. 
21 . Petr a Pavel. Doktora 

Fausta domaci cepicka. 
26 kr: 

22. Slàdkova dcera. Doktor. 
Robin. 25 kr. 

23. Mai)7.el bez zeny. Ilusi-
ìka z Podhàje. 28 kr. 

24. Bfetislav Bezejmeny. 
21 kr. 
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25. Dàblova bafina. Dvè po­
stele V jednom pokoji. 

26. Strakonicky dudàk. Ve­
selohra u okna. 25 kr. 

27. Skaredà sestra. Vdovec. 
g ì kr. 

28. Oukìady a làska. 
29. Prazsky flamendr. Pfi 

piketu. 
30. Tajemné {isani. Zenich 

z hladu. Rekrulyrka 
v Kocourkovè. 20 kr. 

31.Narcis. Prodanà làska. 
32. Dareba. Ilraje si na 

vdanou. 24 kr. 
33. Muka chudé zeny. Pfe-

vrzenà slànka. 22 kr. 
34. Dibhk. 22 kr. 
35. Stary manzel. Ona me 

miluje ! 28 kr. 
36. Ucenec. Jenom pel zla­

tych ! 28 kr. 
37. Tvrdohlavà zena. Po 

slunce zàpadu. 26 kr. 
38. Vlàda a làska. Cesky 

dobrovolnik. 24 kr. 
39. Cerny Petr. Kniha 111. 

kapitola 1. Politika v le­
se. 26 kr. 

40. Novinàfi, 30 kr. 
41 . Maly Richelieu na prv-

nitn potykànì. Pozvu si 
majora ! 26 kr. . 

42. Pan a spràvce. Hledà 
tragickòu rekyni. 24 kr. 

43. Cim dà!, tim hùfì.Po-
slffvni- slace v Hulci. 
26 kr. 

44. Domàcnost a romanlika. 
Je hluchy ! 24 kr. 

45. Musi na venek! Dèdkuv 
kalmuk. 28 kr. 

46. Jeneràl a profesor. Dok­
tor Zvanil. 24 kr. 

47. Celed. Zenskéslzy. Pani 
kastelànovà. 20 kr. 

48. Zenit nebo nezenit? 
28 kr. 

49. Prvni den pò svatbè. 
Hluchy podomek. Nà-
mèsicnik. 24 kr. 

50. Nathan moudry. 36 kr. 
51. Veselohra. Po tficeti le­

tech. 24 kr. 
52. Palicova dcera. Hrdino-

vé; 24 kr. 
53. Komandant na outèku. 

Strezeny zet. Pan do­
maci. 24 kr. 

54. Tarlufe. Bài se trichin. 
Na zdar dùstojného !, 
24 kr. 

55. Stari miàdenci. 30 kr. 
56. Dalibor Cermàk. 24 kr. 
57. Slepy mlàdenec. Vèzen. 

24 kr. 
58. Clizàdostivy. 24 kr. 
59. Zenichové. Proces. Tfe-

snè. Branibori v Ce­
chàch. 24 kr. 



64. Jifikovo vidèni. Neni 
doma. 22 kr. 

65. Monika. Hrajete v sa-
chy? 24 kr. 

66. Chudy baron. Vypalni 
dan. 24 kr. ^ 
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60. toserai. Anjela. 24 kr. 
6 U Johanna Dark, Spanna 

Orleanskà. 30 kr. 
62. Tajny jednatel. • Pojd 

sem! 24 kr. 
63. Valentina. Babicka.24kr. 
Divadelni reditel. Komicky vyjev, prelozil Jos. J. 

Slankovsky. (Div. Ochot. IV. 2. Za 30 kr.) 
Divotvorny klobouk. Fraska ve 3 jednànich od 

V. Klicpery. (Div. Ochot. IH. 5. Za 30 kr.) 
Dobrou noe, Ru%enko! Obràzelt ze zivota* v 1 dèj­

stvi od B. K., volnè prelozil Emil Aschenbrenner. 
• (Div. Ochot. IV. 2. .Za 30 kr.) 

Doktora Fausta domaci cepièka. Fraska ve 3 
jednànich die B. Hoppa. (Div. Bibl. sv. 21.) 

Doktor Bobin. Veselohra v 1 jednàni, die Prema-
rey-a od J. Pocàteckého. (Div. Bibl. sv. 22.) 

Doktor Zvanil. Fraska v 1 jednàni od Kalische. Pre­
lozil J. K. Zbraslav*ky. (Div. Bibl. sv. 46.) 

Domàcnost a romantika. Veselohra ve 4 jednà­
nich od Bauernfelda. Prelozil J. L. Turnovsky. (Div. 
Bibl. sv. 44.) 

Drahomira. Dramaticky obraz z ceskych dèjin ve 
3 jednànich od J. Dvorského. Za 30 kr. 

Drive matka. Veselohra v 1 jednàni od J. Kofenov-
ského. Z polského prelozil K. Sch. (Div. Bibl. sv. 11.) 

Duch casu. Fraska ve 4 jednànich od Dra. A. Rau-
pacha. Prelozil J. Pecirka. (Div. Bibl. sv. 10.) 

Dvè postele v jednom pokoji. Fraska v 1 jednàni. 
Die francouzského od V. Lefeuvre-a. Prelozil J. K. 
Zbraslavsky. (Div. Bibl. sv. 25.) 

Dvè slova, aneb: Nocleh vlese. Zpèvohra v 1 jednàni. 
(Stèpànkovo Div. dil 13. Za 42 kr.) ^ 

Dvojèata. Dramatickà bàsen v 6 jednànich od V. Kl. 
Klicpery. Za 6 kr. 
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Dàblova burina. Obraz ze zivota venkovského ve 
4 jednànich. Die francouzské povidky od G. Sandové. 

^ Prelozil J. Vàvra Lomnicky. (Div. Bibl. sv. 25.) 
Dàblùv mlyn na Videnské hore. Bàjka se zpèvy 

ve 4 jednànich, die starobylé povidky od Henslera 
zcestènà. Hudba - 6d Vàclava Miillera. (Stèpànkovo 
.̂Div. dil 14 Za 42 kr.) 

Dàbluv pjodil. Obraz komicky se zpèvy ve 3 jedn. 
od Scribe. Prelozil J. Jar. Litnènsky. (Div. Bibl. sv. 3.) ' 

Eliska Premyslovna. Cinohra v 5 dèjstvi. (Spisy 
V. Kl. Klicpery dil IV.) 

Eliska Premyslovna. Truchlohra v 5 jednànich od 
V. Vlcka. Za 50 kr. 

Faust. Tragedie od Gòlhe, prelozil J. J . Kolar. Za 
1 zi. 12 kr. 

Francesca di Rimini. Tragedie ve 3 jednànich od 
J. Nerudy. Za 50 kr. 

Fridrich' Bojovny, posledni Babenberk. Truchlohra 
v 5 dèjstvi.. (Spisy V. Kl. Klicpery dil IH.) 

Galejni otroci. Cinohra ve 3 jednànich, die fran­
couzského. (Div. Bibl. sv. 11.) 

Griselda. Dramatickà bàseìi v 5 jednànich od Fr. 
Halma. Prelozil J. J.' Kolar. (Div. Bibl. sv. 15.) 

Hadrian % Rimsu. Veselohra ve 4 dèjstvi. (Spisy 
V. Kl. Klicpery dil IV.) — Ve starém vydàni za 6 kr. 

Hadrnik Pari%sky. Drama v 5 jedaànich, s pfede-
hrou: Zlocin na nàbfezi. Francouzsky od Felixe 
Pyata. Prelozil J. Kaska. (Div. Bibl. sv. 13.) 

Hamlet, princ Dànsky. Drama od W .̂ Shakespeara. 
Pfeloiil J. J. Kolar. (Dram, dila II.) Za 42 kr. 

Havlièkovy boty, Fraska v jednom jednàni od Ani. 
• Melisové-Kòrschnerové. Za 20 kr. 
Hej Slované! Dramaticky zeri v 1 jednàni od J. J. 

Stankovského. (Div. Ochot. IV, 2. Za 30 kr.) 



90 

Hledà tragickòu rekyni. Veselohra v 1 jednàni. 
Z Holbeina prelozil J. Novotny. (Div. Bibl. sv. 42.) 

Hluchy podomek. Fraska se zpèvem v 1 jednàni. 
Z nèmeckého Em. Pohla prelozil J. Grunert. (Div. 
Bibl. sv. 49.) 

Hrabè Benovsky. VeUkà cinohra v 5 dèjstvi od 
Aug. z Kòtzebue. Pìelozil J. Chmelà. Za 6 kr. 

Hradni duch. Veselà hra ve dvou jednànich, die 
nèmeckého. (Stèpànkovo Div. dil 6. Za 42 kr.) 

Hraje si na vdanou. Vyjev zertovy v 1 jednàni. 
Die Genée vzdèlal B. Novotny. (Div. Bibl. sv. 32.) 

Hrajete V. sachy? Fraska v 1 jednàni od J. J. Stan­
kovského. (Div. Bibl. sv. 65.) 

Hrdinové. Veselohra v 1 jednàni. Die Marsana vzdèlal 
Fr. Vinkler. (Div. Bibl. sv. 52.) 

Husièka % Podhàje. Veselohra v 1 jednàni. Die 
francouzského svobodnè vzdèlanà od B. Novotného. 
(Div. Bibl. SV..23.) 

Hvè-zda, neh: Charakterové. Ryliì'skà veselohra v 5 
dèjstvi od V. Klicpery. Za 42 kr. 

Chudy baron- Cinohra ve 2 jednànich. Z nèmeckého 
Alex. Bergera vzdèlal J. V. Buchar, (Div. Bibl. sv. 66.) 

Chudy pisnièkàr. Obraz ze. zivota ve 4 jednànich, 
die R. Kneisla vzdèlal Jos. Mikfilàs Boleslavsky. (Div. 
Ochot. H. 4. Za 25 kr.) 

Inseràt. Veselohra ve 3 jednànich od Karla Sabiny. 
(Div. Bibl. sv. 60.) 

Israelitka. Drama ve 4 dèjstvi od V. Klicpery. Za 
42 kn 

Ivan Ctvrty. Cinohra ve 2 jednànich, die Bonafonta 
zcestènà. (Stèpànkovo Div. dil 4. Za 42 kr.) 

Ivan Mazeppa. Tragedie v 5 dèjstvich od J. V. Frice. 
Za 1 zi. 

Jan Slepy. Historicky truchlodèj v 5 jednànich od 
K. Vinarického. Za 35 kr. " ^ • 
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Jan za chrta dàn. Dramatisovanà povèst ve 3 jedn. 
die Sniiidrovy balady. (Spisy V. Kl. Klicpery dil VII.) 

Jan % Pari%e. Zpèvohra ve dvou jednànich die St. 
Justa a Jos. Seyfrida zcestènà. Hudba od Boieldieu. 
(Stèpànkovo Div. dil 13. Za 42 kr.) 

Jeden znàs musi se oienit! Veselohra v 1 je­
dnàni od W^ilhelmi-ho. Prelozil J. St. (Div. Bibl. sv. 18.) 

Je hluchy ! Veselohra v 1 jednàni od Th. L. Danise. 
Prelozil J. Vàvra. Lomnicky. (Div. Bibl. sv. 44.) 

Jeneràl a profesor. Veselohra ve 4 jednànich od 
D. A. Raupacha. Prelozil J. K. Tyl. (Div. Bibl. sv. 46.) 

Jenom pèt zlatych! Veselohra V 1 jednàni. Pre­
lozil J. K. Zbraslavsky. (Div. Bibl. sv, 36.) 

Jen zdvorile ! Veselohra ve 3 jednànich od Feld-
manna. Pì'el. V. Mares. (Div. Ochot. IH. 2. Za 25 kr.)' 

Jii'ikovo vidèni. Bàchorka se zpèvy a lanci v ^ je­
dnànich od J K. Tyla. (Div. Bibl. sv. 64.) 
hanna Dark, panna Orleanskà. Puvodni hislorickà 
tragedie v 5 jednànich. Sepsal Dr. Vilém Gabler. Nà-
pèvy k pisnim slozil Leop. Zvonaf die nàrodnich 
pisni fraiicouzskych. (Div. Bibl. sv. 61.) 

Jolanta, kràlovna Jerusalémskà. Truchlohra ve 
4 jednànich, die Zieglera zcestènà. (Stèpànkovo Div. 
dil 10, Za 42 kr.) 

Julius Caesar. Drama v 5 jednànich od Shakespeara. 
Pìelozil F. Doucha, (Dram, dila X.) Za 42 kr. 

Karlà XIL navràceni se do vlasti. Veselohra 
ve' 4 jednànich. Die francouzského od Botha zcestènà 
od Kl. Punera. Za 18 kr. 

Katerina Z Pernstyna. Truchlohra v 5 jednànich 
od J. V. Jahna. Za 40 kr. 

Katinka Heilbronskà, aneb: Zkouseni ohnèm. Ve-
likà historickà cinohra rytìì'skà v 5 jednànich od 
Jindi'icha Kleista. Prelozil Frani. Doucha. Za 84 kr. 

Ka-idy nèco prò vlast! Vesel. v 1 jednàni. (Spisy 
V. Kl. Klicpery dil VII.) 
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Kdo jsem? Veselohra v 1 jednàni, vzdèlal J. A. Spirk. 
(Div. Ochot. sv. H. 3. Za 25 kr.) 

Klevety. Veselohra v 5 jednà-uich od Sheridana, z an-
glického zcestènà od Stèpàna Oslrovského. (Div. BibL 
sv. 16.) 

Klobouk. Vescia hra v 1 jednàni, die W. Vogla z6e-
stènà. (Sfèpànkovo Div. dil 4. Za 42 kr.) 

Kmotr Matèj. Veselà hra v 5 jednànich, die M. Steg-
mayra zcestènà. (Stèpànkovo Div. dil 10. Za 42 kr.) 

Kniha IH. kapitola I. Veselohra v i jednàni. Die 
francouzského vzdèlal J. Novotny. (Div. Bibl. sv, 39.) 

Kochan Batiborsky. Truchlohra v 5 dèjstvich od 
J. V. Frice. Za 21 kr. 

Komandant na outèku. Veselohra ve 2 jedn. Z fran­
couzského prelozil Havel Borovsky. (Div. Bibl. sv. 53.) 

Komtèdie pina omylù. Drama v 5 jednànich od W. 
Shakespeara. Prelozil Dr. J. Cejka. (Dram, dila XVIlL) 
Za 42 kr. 

Koriolanus. Drama v 5 jednànich od W. Shakespeara, 
Prelozil Fr. Doucha. (Dram, dila VI.) Za 42 kr. 

Korytané v Cechàcht Vlastenskà puvodni cinohra 
v 5 jednànich. (Stèpànkovo Div. dil 6. Za 42. kr.) 

Kos. Masopustni zeri. Fraska ve 2 jednànich od M. D. 
Rettigové. Za 3 kr. 

Kouzelnà fletna. Zpèvohra ve 2 dèjstvich, pfelo-
zena Josefem K. Chmelenskym. Hudba od Mozarta. 
Za 8 kr. 

Kràl Jan', Drama v 5 jednànich od W .̂ Shakespeara. 
Pfélózil Fr. Doucha. (Dram, dila XIX.) Za 42 kr. 

Kràl Jindrich IV. Dil 1. Drama v 5 jednànich od 
W. Shakespeara. Prelozil L. Cerakovsky. (Dram, dila 
XH.) Za 42 kr. 

Kràl Jindrich V. Drama v 5 jednànich od W .̂ Sha­
kespeara. Pfel. Dr.J. Cejka. (Dram, dila IX.) Za 42 kr. 



93 

Kràl Jindrich VI. Dil I. Drama v 5 jednànich od 
W. Shakespeara. Prelozil J.B. Maly. (Dram, dila VHl ) 
Za 42 kr. 

Kràl Jindrich VI. Dil 11. Drama v 5 jednànich od 
Yf. Shakespeara. RfeloziI J.B. Maly. (Dram, dila XIH.) 
Za 42 kr. 

Kràl Jindrich VI. Dil IH. Drama v 5 jednànich od 
W. Shakespeara. Prelozil J. B. Maly. (Dram, dila XVH.) 
Za ^ kr. 

Kràl Lear. Drama v 5 jednànich od W. Shakespeara. 
Pfelozil L. Celakovsky. (Dram, dila HI.) Za 42 kr. 

Kràl Richard II. Drama v 5 jednànich od W .̂ Sha­
kespeara. Pfel. F; Doucha. (Dram, dila XIV.) Za 42'kr. 

Kràl Rudolf. Tragedie v 5 jednànich od V. Hàlka. 
Za 40 kr. 

Kupec Benàtsky. Drama v 5 jednànich ^d W. Sha­
kespeara. Pfelozil J. J. Kolar. (Dram, dila XL) Za 
42 kr. 

Kytka. Veselohra v 1 jednàm. (Spisy V. Kl. Klicpery 
dil IV.) 

Lakomec. Veselohra v 5 jednànich. Die Mollerà od 
J. M. (Div.. Bibl. sv. 5.) 

Lazebnik. Cinohra v 5 dèjstvi. (Spisy V. Kl. Klic­
pery dil VI ) 

Leceni làsky, cili : Umyslny a beztimyslny lékaf. Dvè 
veselohry, kazdà ve 3 jednànich od J. J. M. Za 21 kr. 

Lhàr a jeho rod. Veselohra v 5 jednànich. (Spisy 
V. KK Klicpery dil IH.) 

Libusin soud. Dramatickà bàsen ve 3 dèjstvich od 
J. V. Frice. Za 80 kr. ^ 

Libusin soud. Smutnohra v 1 jednàni. (Spisy V. Kl. 
Klicpery dil I.) 

Liska nad lisku. Veselohra v 1 jednàni. Z Kòtzebue 
(«Stinb gelabm") od V. Spinky. (Div. BibL sv. 13.) 
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Loketsky zvon. Dramatickà bàjka ve 3 jednànich. ' 
(Spisy V. Kl. Klicpery dil HI.) 

Loupez. Drama v 5 dèjstvi. (Spisy V. KL Klicpery 
dil VI.) 

Loupeznici. Smutnohra v 5 jsdnr'nich od Fr. Schil-
lera. Pfekladem J. J. Kolara. (Schillerova dram, dila 
svazek 1.) Za 72 kr. 

Ludmila. Drama ve 3 dèjstvich od V, Vojàcka. Za 14 kr. 
Magelóna. Tragedie ve 4 jednànich od J. h Kolara. 

(Div. Bibl. sv. 6.) 
Maly Richelieu na prvnim potykàni. Veselo­

hra ve dvou jednànich. Podle francouzského „Les 
premières armes de Richelieu^ prò ceskà pfedsta-
veni vzdèlal Frani. Douciia. (Div. Bibl. sv. 41.) 

MjUnzel bez zeny. Fraska ve 3 jednànich od Gór-
*nera. Pfelozil J. St. (Div. Bibl. sv. 23.) 

Maria Stuartka. Smutnohra v 5 jednànich od Fr. 
ScTiillera. Svobodnè pfelozil P. J. Safafik. Za 22 kr. 

3IasopustnÌ zert. Fraska ve 3 jednànich die Kring-
sleinera vzdèlanà. (Stèpànkovo Div. dil .4. Za 42 kr.) 

Milovàn byti nebo umi'iti ! Veselohra v 1 jednàni 
od Scribe a Dumanoira. Z francouzského pfelozil Dr. 
J. Palacky. (Div. Bibl. sv. 1.) 

Mlynàr a jeho dite. Obraz ze zivota v 5 jednà­
nich od Raupacha. Pro ocholnickà divadla pfelozil 
Gustav B. Miskovsky. (Div. Ochol IH. 3. Za 25 kr.) 

Mnoho povyku prò nic za nic. Drama v 5 je­
dnànich od W. Shakespeara. Pfelozil J, B. Maly. (Dram, 
dila XVHI.) Za 42 kr. 

Monika. Tragedie ve 3 jednànich od J. J. Kolara. 
(Div. Bibl. sv. 65J 

Monsieurde Bley. Zeri v 1 jednàw dleF. Hacklàndera 
od Frani. Jarose. (Div. Ochol. I. 1. Za 25 kr.) 

Muka chudé zeny. Cinohra ve 4 jednànich. Z fran­
couzského Felixe Pyata od J. K. Tyla: (Div. Bibl. sv. 33.) 



95 

Musi na venek! Veselohra ve 3 jednànich die Bay-
arda od V.Fridricha. Pfelozil J. St. (Div. Bibl. sv. 45.) 

Nàmèsicnik. Zert v 1* jednàni od Hacklàndera, Pfe­
lozil Fr. J— s. (Div. Bibl. sv. 49.) 

JSarcis. Drama v pateru dèjstvi od Brachvogla. Pfelozil 
J. J. Kolar. (Div. Bibl. sv. 31.) 

Nathan moudry. Dramatiìjkà bàsen v 5 jednànich od 
Gotth. Ephr. Lessinga. Pfel. J. Malŷ . (Div. BibL sv. 50.) 

Na zdar dùstojného ! Dramaticky zeri v 1 jednàni 
od Em. Zùngla. (Div. Bibl. sv. 54.) .. 

Nebezpecriè Sóusedstvi. Veselohra v 1 jednàni, zce­
stènà die Kocebue. (Stèpànkovo Div. dil 4. Za 42 kr.) 

Neni doma. Fraska v l jednàni od J. J. Stankov­
ského. (Div. Bibl. sv. 64.) 

Nevèsta Messinskà, «ili: Probuzeni z bludu snèni. 
Veselohra ve 3 jeduànìch od J. J.Melichara. Za 18 kr. 

Noe hrùznà v zàmku Paluzzi. Drama ve 3 je­
dnànich die Mellesville zcestènà. (Stèpànkovo Div. 
dil 16. Za 42 kr.) 

Novinàri. Veselohra ve 4 jednànich od Gustava Frey-
laga. Zcestil F. Prav, Volàk. (Div/ Bibl. sv. 40.) 

Oba selmy. .Dramaticky zeri vjednem jednàni od J. ' 
K. Tyla. (Div. Bibl. sv. 10.) 

Obzinky. Veselohra se zpèvy ve 2 jednànich od Jos. 
Kofenovského. Z polského pfelozéno od H. z V. Z. 
(Div. Bibl. sv. 7.) 

Oldrich a Bozena. Zpèvohra ve 3 jednànich od Dr. 
Jos. K. Chmelenského. Hudba od Fr. Skroupa, Za lOkr. 

Ona me miluje! Veselohra ve 2 jednànich od Gu-* 
stava Pflegra. (Div. Bibl. sv. 35.) 

On je nemocen! Fraska v 1 jednani, zceslil J. A. S. 
(Div. Ochot. H. 5. Za 25'kr.) 

Opatovicky poklad. Drama ve 2 jednànich^ (Spisy 
V. Kl. Klicpery dil I.) . 
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Opicka, aneb: Vinem pfevràceni Ichànové. Veselohra 
ve 4 jednànich od Bretznera, pfelozil K. Zbraslavsky. 
Za 26 kr. 

Otakar IL v Samlandu. llistorické drama v 5 j e -
' dnànich od J. Jtingbanse. Za 60 kr. 

Othello, mourenin benàtsky. Truchlohra v 5 jedn. 
od W. Shakespeara. Pfelozil J. B. Maly. 

Ouklady a làska. Truchlohra V 5 jednànich. Die 
Schillera prò ceské divadlo uspofàdàna a pfelozena 
od J. J. K. (Div. Bibl. sv. 28.) 

Palicova dcera. Cinohra v 5 jednànich-od J. K. Tyla. 
(Div. Bibl. sv. 52.) 

Pan a spràvce. Cinohra ve 4 jednànich oJ J. Kra-
sevsk^ého. Z polského pfelozil P. H. (Div. Bibl. sv. 42.) 

Pan Capek, aneb : Coz mne nikdo ueznà ? Veselo­
hra V 1 jednàni od hrabète Alex. Fredra. Z polského 
pfelozil dr. Fr. L. Rieger. (Div. Bibl. sv. 3.) 

Pan domaci. Pflvodni fraska v 1 jednàni od Karla 
Simùnka. (Div. BibL sv. 53.) 

Pani kastelànovà. Cinohra v 1 jednàni od J. Ko­
fenovského. Pfelozil E. IL Sokolsky. (Div. BibL sv. 47.) 

Pani Marjànka, matka pluku. Pfivodnj cinohra 
ve 4 jednànich od J. K. Tyla. (Div.-Bibl. sv. 18.) 

Pa7l praktikant, cili : Bez zamilovàni zàdného chle­
ba. Veselohra v 1 jednàni od J. J. MeUchara. Za 18 kr. 

Pan strejèek. Veselohra ve 3 jednànich. Die Rod. 
Benedixe pfelozena od A. R. (Div. Bibl. £v. 9.) 

Patriarcha Jakub, aneb: Prazsti studenti. Cinohra 
ve 4 jednànich se zpèvy, die Rod. Benedixe prò 
divadlo ceské vzdèlal Ladislav z Hory. (Div. Ochol. 
IV. 1. Za 30^ kr.) 

Pènkava a Cizek. Veselohra v 5 jednànich die Dra. 
K. Tòpfera od J. K. Tyla. (Div. Bibl. sv. 20.) 

Petr a Pavel. Veselohra ve 3 jedn. od Caslelli-ho. 
Pfelozil J. V. Lomnicky.,(Div, Bibl. sv. 21.) 
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Pikolomini. Dramatickà bàsen v 5 dèjstvi od Fr. Schil­
lera. Pfeklad J. J. Kolara. (Schillerova dram, dila 
sv. 2. Za 92 kr.) 

PojVf sem! Dramaticky ukol v 1 jednàni. Die Danise 
od Em. Zungla. (Div. Bibl. sv. 62.) 

Politika V lese. Veselohra v 1 jednàjii od Putllitze. 
Pfelozil J. St. (Div. Bibl. sv. 39.) 

Popelka. Zpèvohra ve 2 jednànich. Hudba od Miku­
làse Izuarda. (Stèpànkovo Div. dil 14. Za 42 kr.) 

Popelka Varsavskà. Israeliiskà veselohra ve 3 dèj­
stvi od V. Klicpery. Za 36 kr. 

Po pùl noci. Fraska v 1 jednàni od Lockroy a Ani-
cel-a Bourgeois. Z francouzského pfelozil P. VI. St. 
(Div. BibL sv. 6.) 

Posledni Mohykàn. Pùvodni fraska ve 3 jednà­
nich od Josefa Junghanse. Za 16 kr. 

Posledni pràzdniny. Fraska ve 4 dèjstvich od V. 
KHcpery. Za 36 kr. 

Po slunce zàpadu. Fraska ve dvòu oddèlenich die 
francouzského od Lotze. Pfel. J. Si (Div. BibL sv. 37.) 

Posviceni v Kocourkovè. Veselà hra ve 4 jednà­
nich, die Claurenova „2)aS S5oget[c^ic§en" volné 
vzdèlanà. (Stèpànkovo Div. dif 15. Za 42 kr.) 

Posta na Sebranici.WQseìohr& v 1 jednàni od Kòtze­
bue. Pfelozil J. L. Strànìk. Za 10 kr. 

Postovni stace v Hulci. Veselohra v 1 jednàni. 
Od J. Kofenovského. Z polského pfeloiirEmil Herr-
mann. (Div. Bibl. sv. 43.) 

Po triceti letech. Cinohra ve 4 jednànich od Heri-
berta Raua. Pfelo2il Petr Miloslav Veselsky. (Div. 
Bibl. sv. 51 ) 

Pozvu si majora! Veselohra v 1 jednàni od Mo-
ser£f. Pfelozil VI. Venkryl. (Div. Bibl. sv, 41.) 

Prazské teticky a Zbraslavsti stryckové. Smè-
snohra ve 3 jednànich. (Spisy V.Kl. Klicpery dil VII.) 

7 
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Prazsky flamendr. Obraz ze zivota mèstanského ve 

4 jednànich od J. K. Tyla. (Div, BibL sv. 29.) 
Proces. Veselohra v I jednàni od Rod. Benedixe, Pfe­

lozil Fr. B. Zilovicky. (Div. BibL sv. 59.) 
Prodanà làska. Veselohra v 1 jednàni od Jana Ne­

rudy. (Div. Bibl. sv. 31.) 
Prsteny. Veselohra v 1 jednani. (Spisy V. KL Klic­

pery dil 11.) 
Prvni den pò svatbè. Veselohra ve 2 jednànich. 

Die Renedixovy ^^oc^jeitéreifc" volnè pfelozil Fr. 
Venkryl. (Div. Bibl. sv. 49.) 

Premysl Otakar. Truchlohra v 5 jednànich od V. 
Vlcka. Za 32 kr. 

Prevrzenà • slànka. Dramaticky zert v 1 jednàni od 
Gòrnera. Pfelozil A. Prachpvsky. (Div. Bibl. sv. 33.) 

Pri piketu. Veselohra v 1 jednàni. Die francouzského. 
(Div. BibL sv. 29.) 

Psani Hassensteinova. Dramatickà bàseìi ve 2 je­
dnànich. (Spisy V. Kl. Klicpery dil V.) 

Ptàcnik. Veselohra v 1 jednàni. (Spisy V. Kl. Klic­
pery dil I.) 

PÙjcka za oplàtku. Veselohra ve 4 jedaànich od 
S. K. Machàéka. Za 64 kr. 

Rekrulyrka v Kocourkovè. Fraska v 1 jednàni. 
Die Th. Fiamma pfelozil J. K. Zbraslavsky. (Div. Bibl. 
sv. 30.). 

Rod Svojanovsky. Triichlohra ve 4 jednànich. (Spisy 
V. Kl. Klicpery dil IV.)— Ve starém vydàni za 10 kr. 

Rohovin Ctverrohy. Fraska v 1 jednàni. (Spisy V. 
KL Klicpery dil VI.) 

Rok pò smrti. Dramatickà bàsen v 1 jednàni. (Spisy 
V. KL Klicpery dil HI.) 

Romeo a Julie. Drama od W. Skakespeara. Pfelozil 
Dr.J Cejka. Za 42 kr. 



99 

Sedmy den pred svatbou. Fraska v 1 jednàni die 
Em. Pohla pfelozU J. Grunerl. (Div. Ochol. IV. 2. 
Za 30 kr.) 

Sen V noci svatojanské. Drama v 5 jednànich od 
\V. Shakespeara. Pfelozil Fr. Doucha. (Dram, dila XX.) 
Za 42 kr. 

Sirotek a vrah. Drama ve 3 jednànich, die Frede-
ric a CastelU zcestènà. Hudba od H. R. z Seyfrieda. 

. (Stèpànkovo Div. dil 15. Za 42 kr.) 
Sirotek' Lowoodsky. Cinohra ve dvou oddèlenich, 

ve 4 jednànich. S volnyn pouzitim romànu Currera 
Bella od Kar. Birch-Pfeifferové. Pfelozil J. V. Lom­
nicky. (Div. BibL sv. 19.) 

Slàdkova dcera. Cinohra v 5 jednànich s dobrou 
v 1 jednàni die Kar. Birch-Pfeilferové pfelozena od 
J. K. Tyla. (Div. Bibl. sv. 22.) 

Slepy mlàdenec. Romanlickà cinohra ve 3 oddèle­
nich od Jos. K. Tyla. (Div. BibL sv. 57.) 

Smireniyaneh : Kletba a pozehuàni. Cinohra ve 2 je­
dnànich od E. Houwalda. Zcestènà od V. FiUpka. 
Za 14 kr. 

Smrt 'Valdstynova. Tragedie v 5 jednànich od Fr. 
Schillera. Pfelozil J. J. Kolàr. (Scliillerova dram, dila 
sv. 3.) Za 96 kr. 

Snih. Zpèvohra ve 4 dèslvich, pfelozenim Josefa K. 
Chmelenského. Hudba od Aubera. Za 6 kr.-

Sobèslav. Dramaticky obraz z dèjin 5eskych v 5 j e ­
dnànich od V. Vlèka. Za 40 kr. 

Sobèslav, selsky knize. Truchlohra ve 4 dèjstvi. 
(Spisy V. Kl. Klicpery dil I.) 

Spiknuti Fieska V Janovè. Obèanskà Iruchlohra 
od Fr. Schillera. Pfekl. J. SI. Haslalského. Za 80 kr. 

*Starà misto mladé. Veselohra v 1 jednàni podle 
Jos. Kofenovského „Qui prò quo '̂ z polského pfe­
lozena od H. z V, Z. (Div. Bibl. sv! 7.) 

* 
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Starec v drinovém lese. Fraska v 1 jednàni die 
Caslelliho. (Stèpànkovo Div. dil 11. Za 42 kr.) -

Stary manzel. Veselohra ve 4 jednànich od J. Ko­
fenovského. Z polského pfelozil Jaroslav Pospisil. 
(Div. Bibl. sv. 35.) 

Stari miàdenci. Veselohra v 5 jednànich. Z fran­
couzského od Viktora Sardou-a pfelozil Josef Fric. 
(Div. BibL sv. 55.) 

Statek Lhota. Veselohra ve 4 jednànich od Johanny 
Franulové z Weissénthurnu, pfelozena od Jt V. Lom-
nického. (Div. Bibl. sv. 12.) 

Stehlik Strnadem. Fraska v 1 jednàni od Jana * 
Sykory. (Div,'Ochol. IH. 3. Za 25 kr.) 

Strakonicky dudàk. Nàrodni bàchorka se zpèvy ve 
3 jednànich od J. K. Tyla. (Div. Bibl. sv. 26.) 

Strelec kouzedlnik. Romanlickà zpèvohra ve 3 je­
dnànich, die B'edficha Kynda zcestènà. Hudba od 
Karla M. z Webrù. (Stèpànkovo Div. dil 13. Za 42 kr.) 

Strezeny zef. Veselohra v 1 jednàni. Z francouzského 
vzdèlal C. A. Gòrner. Pfelozil H. K. Havel. (Div. 
BibL sv. 53.) 

Svatoslav, posledni Svaloplukovec. Smutnohra v 1 dèj­
stvi od V. Klicpery. Za 26 kr. 

Svéhlavost. Veselohra v 1 jednàni od R. Benedixe. 
^ Pfelozil A. V. Maxa. (Div. Bibl. sv. 15.) 

^achy. yeséìohra ve 3 jednànich od.V. Vlcka. Za 30kr. 
Skaredà sestra. Veselohra ve 4 jednànich. Z fran­

couzského „Philiberte^' od Emila Augiera pfelozil Dr. 
F. L. Rieger. (Div. Bibl. sv. 27.) 

Tajemné psani. Kralochvile ve 3 jednànich od Her-
menegilda Jirecka." (Div. BibL sv. 30.) 

Tajny jednatel. Veselohra v 5 jednànich od F. W .̂ 
Hacklàndera. Pfelozil Fr. Jaros. (Div. BibL sv. 62.) •• 

Tartufe. Veselohra v 5 jednànich od Molièra. Die 
Schmidtova sprdtovàni zcestil Em. Zùngel. (Div. BibL 
sv. 54.) 
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Telegram.y&selohra v 1 jednàni od G. Ff. Moravského. 
Tlachac. Fraska ve 2 jednànich. (Stèpànkovo Div. 

dil 15. Za 42 kr.) 
Tresnè. Veselohra v 1 jednàni od L. Feldmanna. Pfe­

lozil J. L. T. (Div. Bibl. sv. 59.) 
Tri hrabata najednou. Veselohra ve 4 jednànich. 

(Spisy V. Kl. Klicpery dil V.) 
Tvrdohlavà zena. Pùvodni bàchorka ve 3 jednànich 

od J. K. Tyla. (Div. Bibl. sv 37.) 
Ucenec Cinohra ve 2 jednànich. Z francouzského podle 

Scribe a Morvel-a prò ceské divadlo vzdèlal J. A. G. 
Loucovsky. (Div. Bibl. sv. 36.) 

XJhlirka. Cinohra v 5 dèjstvi od V. Klicpery. Za 
42 kr. 

Uz ho marne ! Dramaticky zeri v 1 jednàni od Jos. 
J. Stankovského. (Div. Ochol. IV. 1. Za 30 kr.) 

Valdek. Dramatickà bàsen ve 3 jednànich. (Spisy V. 
Kl. Klicpery dil H.) 

Valdstynùv tàbor. Dramatickà bàsen v 1 jednàni 
od Fr. Schillera. Preklad J. J. Kolara. (Schillerova 
dram, dila sv. 2. Za 92 kr.) 

Valentina. Cinohra v 5 jednànich od Gustava Freitaga. 
Pfelozil Josef Mikulàs Boleslavsky. (Div. Bibl. sv. 63.) 

Vdovec. Veselohra v 1 jednàni. Die Deinhardsteina 
od J. K. Tyla. (Div. Bibl. sv. 27.) 

Vecer trikràlovy, aneb : Cokoli chcete. Drama v 5 
jednànich od W. Shakespeara. Pfelozil Fr. Doucha. 
(Dram, dila XVI.) Za 42 kr. • 

Vesele zeny Windsorské. Drama v 5 jednànich od 
\V. Shakespeara. Pfelozil J. B, Maly. (Dram, dila V.) 
Za 42 kr. 

Vesely pohreb. Fraska ve 3 jednànich, svobodnè die 
Henzlera, (Stèpànkovo Div. dil 2. Za 42 kr.) 

Veselohra. Veselohra ve 2 jednànich od Fr. V. Je-
ràbka. (Div. BibL sv. 51.) 
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Veselohra na mostè. Fraska v 1 jednàni. (Spisy V. 
Kl. Klicpery dil I.) 

Veselohra u okna. Fraska v 1 jednàni. Z Kòtzebue 
pfelozil J. G. Loucovsky. (Div, Bibl, sv. 26.) 

Vézeri. Veselohra v 1 jednàni od Aug. z Kòtzebue. 
Pfelozil A, K. Polensky. (Div. Bibl. sv. 57.) 

Vèzeni. Veselohra ve 4 jednànich od R Benedixe^ 
pfelozenim J. V. Lomnického. (Div. Bibl. sv. 8.) 

Vicomt Z Loterièru, aneb: Jak se pfizeh ziskà. 
Veselohra ve 3 jednànich. Francouzsky od Bayarda. 
Pfelozil J, V. Lomnicky, (Div. BibL sv. 14.) 

Vira, nadèje a làska. Cinohra v 5 jednànich od 
Rosiera. Z francouzského prelozil Perda N. Talransky. 
(Div. Ochot. HI. 4. Za 25 kr.) 

Virginie. Truchlolira ve 4 dèjstvi. Sepsal Fr. Turinsky. 
Za 15 kr. 

Vlàda a làska. Drama v 5 jednànich. Francouzsky 
sepsal Karel Edmond Cbojecki. Pfelozil Dr. F. L, 
Rieger, (Div. BibL sv. 38,) 

Vlastenci, aneb: Slavnost lipskèho vitèzslvi. Pùvodni 
veselà hra ve 3 jednànich. (Stèpànkovo Div. dil 3. 
Za 42 kr.) 

Vrahové v mèste. Veselohra ve 3 jednànich, dilem 
die Chocholouskovy povidky „Pfekvapeni" od J.M. B. 
(Div. Ochol. L I . Za 25 kr.) 

Vsickni na poste. Fraska ve 3 jednànich, die Fer-
randa a Hubra vzdèlanà. (Stèpànkovo Div. dil 6. 
Za 42 kr.) 

Vyhrahé panstvi. fraska ve 3 jednànich od Rai-
manna. Za 5 kr. 

Vyrocni trh V Miloticich. Veselohra ve 4 jednà­
nich od K. Bluma, zcestènà od J. V. Lomnického (Div. 
Bibl. sv. ^17.) 

Wilfink Stubenbersky. Rylifskà cinohra v 5 jednà­
nich zcestènà die Kalchberga. (Stèpànkovo Div. dil 11. 
Za 42 kr.) 
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Zasnèienà chatrc. Pùvodni rinohra v 1 jednàni. 
(Stèpànkovo Div. dil 10. Za 42 kr.) 

Zasnoubeni pri pohrbu. Pùvodni cinohra ve 4 je­
dnànich. (Spisy V. KL Klicpery dil Vili.) 

Zàvis. Smutnohra v 5 jednànich od S. K. Machàcka. 
Za 64 kr. 

Zàvis Z Falkensteina. Tragedie v 5 jednànich od 
V. Hàlka. Za 8 a kr. 

Zdali mne miluje ? Veselohra v 1 jednàni, die Wen-
zigovy novelly vzdèlal Fr.J. Janke. (Div. Ochol. III. 1. 
Za 25 kr.) 

Ze zivota Richarda Sheridana. Veselohra v 1 
jednàni. Die Volfnerovy novely volnè vzdèlala Eliska 
Peskovà. 

Zlato neblazi. Dramatickà malickost. (Spisy V. Kl. 
Klicpery dil li.) 

Zie rozmary, aneb : Otec a syn zenichem. Cinohra 
ve 4 jednànich od Aug. z Kòtzebue. Pfelozil J. K. 
Zbraslavsky. Za 26 kr. 

Zly jelen. Fraska ve 4 dèjstvi od V. KHcpery. Za 
42 kr. 

Zrzavé vlasy. Veselohra v 1 jednàni die Grandjeana 
od Ladislava z Hory. (Div. Ochol. HI. 2. Za 25 kr.) 

Ztraceny syn. Cinohra v 1 jednàni die Cosmara od 
^ Jos. V. 2àka. (Div. Ochol. H. 3. Za 25 kr.) 

Zebràk. Cinohra v 1 jednàni die Raupacha. (Stépàn-
^ kovo Div. dil 16. Za 42 kr.) 

Zenichové. Pùvodni rymovanà veselohra ve 3 jednà­
nich od S. K. Machàcka. Tfeti, opravené vydàni. (Div. 

^ BibL sv. 59.) 
Zenich z hladu. Veselohra v 1 jedn. S pouzitim fran-
^ couzské anekdoly od Jana Nerudy. (Div. BibL sv. 30.) 

Zenit nebo nezenit? Veselohra ve 4 jednànich od 
R. Benedixe „®a6 Suftfpict". Pfelozil J, V. Lomnicky, 
(Div. BibL sv. 48.) 
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Zenské slzy. Veselohra v 1 jednàni od Gòrnera. 
^ Pfelozil J. Novotny. (Div. Bibl. sv. 47.) 

Zensky boj. Veselohra ve 3 jednànich. (Spisy V.Kl. 
^ Klicpery dil VIH.) 

ZizkÙV dub. Romanlickà zpèvohra ve 2 jednànich. 
^ (Spisy V. Kl. Klicpery dil li.) 

ZizkÙV mec. Fraska ve 3 jednànich. (Spisy. V. KL 
^ Klicpery dil II.) 

Zlutà zimnice. Fraska v 1 jednàni, die rukopisu 
pana hrabète z Kiiniglu. (Stèpànkovo Div. dil 3. 
Za 42 kr.) 

F o z n a m e n à n i . 
Hry, obsazené v posud vyslych 66 avazci'ch „Divadelm Biblio­

teky", uvedeny jsou pod t o u t o pouze h l a v n i m titulem sv;^m 
v poràdku iSiselnim; z e v r u b n ^ m titulem nachàzi se kazdà jedno-
tlivà hra v abecednim pof adi tohoto seznamu. Podotknouti pak tfeba, 
za svazkové nSktefi jsou na ten 6as r o z e b r à n i ; v takovychto 
svazci'ch obsazené hry n e j s o u zde v abecednim pof adi uvedeny. 
Casem sv^m vyjdou vsecky rozebrané svazky „Div. Bibl." opét. — 

Ceny jednotliv^ch her Klioperov;^oh vydàni Kobrova ne-
uvedli jsme za tou pfiSinou, ze mnohé z nich do dvou i do tfech 
sesitd „Spisu V. Kl. Klicpery" zasahuji, v nichz opét jiné téhoz hry 
dilem zaSinaji dilem konci. Doklàdàme tedy ùhmem, .ze ony drama-
tické hry Klicperovy, kteréz vydàny jsou pod titulem „Spisy Vàcl. 
Klim. Klicpery" a zde tak v zàvorkàch i naznaSeny, rozvrzeny jsou 
na devét dilfi a prodàvaji se v s e s i t e c h (40ti) pò 28 kr. 

Jestif také jesté nSjakà zàsoba Klicperova „Almanacha drama-
tickych her" z roku 1826 a 1828, kteréz obsahuji: 1826: S o b è s l a v , 
selsky knize, è l M k ù v dub a R o k pò s m r t i . — 1823: T f i 
h r a b a t a n a j e d n o u , V e s e l o h r a n a m o s t S a hist. povidku 
T 0 J5 n i k. — Ka2d^ ten almanach nyni pouze za 20 kr. — Mimo to 
nachàzi se Klicperova ^ K y t t a " v „Novoro5ence" z r. 1823, kteràz 
stoji nyni 10 kr. — 

Co,do kusù àtèp&nkovy'oh a onéch, kteréz nachàzeji se 
V „Divadelnim Ochotniku", pfipominàme, ze ceny v zàvorkàch uve-
dené piati o celém di 1 e aneb o celém s v a z k u a ze v kazdém 
dile „DivadIa Stèpànkova" 1 v kazdém svazku „Divad. Ochotnika" 
vice kusfi se nachàzi, kteréz vsechny (ovsem pokud jestè v&beo na 
skladech jsou) v abecednim pofadi tohoto seznamu uvàdime. 


